
 
 

 
 
 

ľĸńĔĽŌĨĶĻŇĸĮĻŅĽĨĶĭńĦĤŇĨ 
ĽŅĕŅĺŇĝŅĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 
&ľĸńĔĽŌĨĶĮĶńĭĮĶŋĚȮı,Ļ,Ȯ0360' 

 
ĝŊŗŀĽĩŅĭńĬŀŋħĴĻŉĔļŅȮ ȮȮĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĴėŜŅŐľĚ 
ėĦŃ-ȮĳŅėĺŇĝŅ ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮėĦŃĴĬŋļĵĻŅĽĨĶƢȮȮĳŅėĺŇĝŅĳŅļŅĨŃĺńĬĨĔ 

ľĴĺħĪňŗȮ/ ĕƟŀĴŌĸĪńŗĺœĮ 

/,ȮȮĝŊŗŀľĸńĔĽŌĨĶ  
ȮȮȮȮȮȮȮĶľńĽľĸńĔĽŌĨĶȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ033...5//.0.27 
ȮȮȮȮȮȮȮĳŅļŅœĪĵȮ ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮľĸńĔĽŌĨĶĻŇĸĮĻŅĽĨĶĭńĦĤŇĨȮĽŅĕŅĺŇĝŅĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 
ȮȮȮȮȮȮĳŅļŅŀńĚĔķļȮ ȮȮȮȮȮȮȮBachelor of Arts Program in German 
0,ȮȮĝŊŗŀĮĶŇĠĠŅŐĸŃĽŅĕŅĺŇĝŅȮ 
ȮȮȮȮȮȮȮĳŅļŅœĪĵȮ ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮĻŇĸĮĻŅĽĨĶĭńĦĤŇĨȮ&ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ' 
ȮȮȮȮȮȮȮĳŅļŅŀńĚĔķļȮ             Bachelor of Arts (German) 
ȮȮȮȮȮȮȮŀńĔļĶĵƞŀȮĳŅļŅœĪĵȮȮȮȮȮȮĻĻ,ĭ,Ȯ&ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ' 
ȮȮȮȮȮŀńĔļĶĵƞŀȮĳŅļŅŀńĚĔķļȮ  B.A. (German) 
1,ȮȮĺŇĝŅŏŀĔȮȮœĴƞĴň 
2,ȮȮěŜŅĬĺĬľĬƞĺĵĔŇĨĪňŗŏĶňĵĬĨĸŀħľĸńĔĽŌĨĶȮȮœĴƞĬƟŀĵĔĺƞŅȮ/17ȮľĬƞĺĵĔŇĨ 
3,ȮȮĶŌĮŐĭĭĕŀĚľĸńĔĽŌĨĶ    139  ľĬƞĺĵĔŇĨ 

3,/ȮĶŌĮŐĭĭȮȮȮȮȮľĸńĔĽŌĨĶĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅĨĶňȮľĸńĔĽŌĨĶȮ2ȮĮƖ 
 5.2 ĮĶŃŏĳĪĕŀĚľĸńĔĽŌĨĶ 
 SȮľĸńĔĽŌĨĶĮĶŇĠĠŅĨĶňĪŅĚĺŇĝŅĔŅĶȮ  
  SȮĮĶŇĠĠŅĨĶňĪŅĚĺŇĝŅĔŅĶ 
  ǏȮȮĮĶŇĠĠŅĨĶňŐĭĭĔƟŅĺľĬƟŅĪŅĚĺŇĝŅĔŅĶ 
 ǏȮľĸńĔĽŌĨĶĮĶŇĠĠŅĨĶňĪŅĚĺŇĝŅĝňı 
  ǏȮĮĶŇĠĠŅĨĶňĪŅĚĺŇĝŅĝňı 
  ǏȮȮĮĶŇĠĠŅĨĶňŐĭĭĔƟŅĺľĬƟŅĪŅĚĺŇĝŅĝňı  
ǏȮľĸńĔĽŌĨĶĮĶŇĠĠŅĨĶňĮĢŇĭńĨŇĔŅĶ  

  ǏȮĮĶŇĠĠŅĨĶňĮĢŇĭńĨŇĔŅĶ 
  ǏȮĮĶŇĠĠŅĨĶňŐĭĭĔƟŅĺľĬƟŅĮĢŇĭńĨŇĔŅĶ 
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 3,1ȮĳŅļŅĪňŗŒĝƟȮȮĳŅļŅœĪĵŐĸŃĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 
 3,2ȮĔŅĶĶńĭŏĕƟŅĻŉĔļŅȮ 
 S ĶńĭĬńĔĻŉĔļŅœĪĵŐĸŃĬńĔĻŉĔļŅĨƞŅĚĮĶŃŏĪĻĪňŗĽŅĴŅĶĩıŌħȮŀƞŅĬȮŏĕňĵĬĳŅļŅœĪĵœħƟŏĮƦĬŀĵƞŅĚħň 
 ǏȮĶńĭŏĜıŅŃĬńĔĻŉĔļŅĨƞŅĚĮĶŃŏĪĻ 
 Ǐ ĶńĭĬńĔĻŉĔļŅœĪĵŐĸŃĬńĔĻŉĔļŅĨƞŅĚĮĶŃŏĪĻ 
 3,3ȮėĺŅĴĶƞĺĴĴŊŀĔńĭĽĩŅĭńĬŀŊŗĬȮ 
          S ȮȮĽĩŅĭńĬěńħĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬőħĵĨĶĚ 
          ǏȮȮėĺŅĴĶƞĺĴĴŊŀĔńĭĽĩŅĬĻŉĔļŅĨƞŅĚĮĶŃŏĪĻȮ 
          SȮȮėĺŅĴĶƞĺĴĴŊŀĔńĭľĬƞĺĵĚŅĬŀŊŗĬŕ ŀĚėƢĔŅĶŐĸĔŏĮĸňŗĵĬĪŅĚĺŇĝŅĔŅĶĕŀĚĶńģĭŅĸŏĵŀĶĴńĬȮ
&DAAD'ȮœħƟŒľƟėĺŅĴėĺŅĴĶƞĺĴĴŊŀħƟŅĬĔŅĶıńĥĬŅĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬħƟĺĵĔŅĶěńħĽĶĶĚĭĮĶŃĴŅĦĽńŗĚĞŊŘŀ
ľĬńĚĽŊŀŐĸŃĽŊŗŀĔŅĶĽŀĬőħĵĨĶĚěŅĔĮĶŃŏĪĻŏĵŀĶĴĬňĮƖĸŃĮĶŃĴŅĦȮ/...ȮĵŌőĶȮĬŀĔěŅĔĬńŘĬĵńĚĝƞĺĵ
ĽĬńĭĽĬŋĬĪŋĬĔŅĶĻŉĔļŅĶŃĵŃĽńŘĬŒľƟŐĔƞĬńĔĻŉĔļŅĪňŗŏĶňĵĬĺŇĝŅĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏĮƦĬĺŇĝŅŏŀĔ ĨĸŀħěĬĔŅĶĽƞĚ
ĻŅĽĨĶŅěŅĶĵƢŀŅėńĬĨŋĔŃěŅĔĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵŒĬŏĵŀĶĴĬňĴŅĭĶĶĵŅĵŐĸŃıńĥĬŅĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬĨŅĴőŀĔŅĽ 
 3,4ȮĔŅĶŒľƟĮĶŇĠĠŅŐĔƞįŌƟĽŜŅŏĶŖěĔŅĶĻŉĔļŅ 
 SȮĮĶŇĠĠŅŏıňĵĚĽŅĕŅĺŇĝŅŏħňĵĺ 
 ǏȮĮĶŇĠĠŅĴŅĔĔĺƞŅȮ/ȮĽŅĕŅĺŇĝŅ 
 ǏȮĮĶŇĠĠŅĶƞĺĴĶŃľĺƞŅĚĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĔńĭĽĩŅĭńĬŀŋħĴĻŉĔļŅŀŊŗĬĪňŗĴňĕƟŀĨĔĸĚėĺŅĴĶƞĺĴĴŊŀ 
4,ȮĽĩŅĬĳŅıĕŀĚľĸńĔĽŌĨĶŐĸŃĔŅĶıŇěŅĶĦŅŀĬŋĴńĨŇ-ŏľŖĬĝŀĭľĸńĔĽŌĨĶ  
Ȯ ǏȮȮľĸńĔĽŌĨĶŒľĴƞȮı,Ļ,Ȯ,,,,,, 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮľĸńĔĽŌĨĶŒĝƟĭńĚėńĭȮĳŅėĔŅĶĻŉĔļŅȮ,,,ȮĮƖĔŅĶĻŉĔļŅȮ,,, 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮSȮȮľĸńĔĽŌĨĶĮĶńĭĮĶŋĚ ı,Ļ,Ȯ034.Ȯ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮľĸńĔĽŌĨĶŒĝƟĭńĚėńĭȮĳŅėĔŅĶĻŉĔļŅĪňŗȮ/ȮĮƖĔŅĶĻŉĔļŅȮ034. 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮSȮȮĪňŗĮĶŃĝŋĴėĦŃĔĶĶĴĔŅĶĭĶŇľŅĶĚŅĬĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĴėŜŅŐľĚȮ&Ĕ,ĭ,Ĵ,Ķ,'ȮȮ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮėĶńŘĚĪňŗȮ5-034.ȮĺŅĶŃĪňŗȮ3,01ȮŏĴŊŗŀĺńĬĪňŗȮ3ȮŏĴļŅĵĬȮı,ĻȮ034.ȮȮ 
          SȮȮĪňŗĮĶŃĝŋĴĽĳŅĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĴėŜŅŐľĚȮȮ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮėĶńŘĚĪňŗȮ2-034.ȮĺŅĶŃĪňŗȮ2,05ȮŏĴŊŗŀĺńĬĪňŗȮ04ȮŏĴļŅĵĬȮı,Ļ,Ȯ034.Ȯ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮŐĸŃĪňŗĮĶŃĝŋĴĽĳŅĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĴėŜŅŐľĚȮėĶńŘĚĪňŗȮ//-034.ȮĺŅĶŃĪňŗȮ2,7Ȯ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮŏĴŊŗŀĺńĬĪňŗȮ00ȮıķĻěŇĔŅĵĬȮı,Ļ,Ȯ034. 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮĮĶńĭĮĶŋĚěŅĔľĸńĔĽŌĨĶĻŇĸĮĻŅĽĨĶĭńĦĤŇĨȮĽŅĕŅĺŇĝŅĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮľĸńĔĽŌĨĶĮĶńĭĮĶŋĚȮı,Ļ,0333ȮȮȮ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮǏ  ĽĔŀ,Ȯ&ĽŜŅĬńĔĚŅĬėĦŃĔĶĶĴĔŅĶĔŅĶŀŋħĴĻŉĔļŅ'ȮĶńĭĶŀĚ-ŏľŖĬĝŀĭľĸńĔĽŌĨĶ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮŏĴŊŗŀĺńĬĪňŗȮ,,,,,,,,,,,,,,,,ȮŏħŊŀĬȮ,,,,,,,,,,,,,Ȯı,Ļ,Ȯ,,,,,,,,,,, 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮǏȮȮĽŜŅĬńĔĚŅĬĺŇĝŅĝňı/ŀĚėƢĔĶĺŇĝŅĝňıȮ&ĶŃĭŋŀĚėƢĔĶ'ȮĶńĭĶŀĚ/ŏľŖĬĝŀĭľĸńĔĽŌĨĶȮȮȮȮȮ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮŏĴŊŗŀĺńĬĪňŗȮ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,ȮŏħŊŀĬȮ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,Ȯı,Ļ,Ȯ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,ȮȮȮȮȮȮȮ 
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5,ȮėĺŅĴıĶƟŀĴŒĬĔŅĶŏįĵŐıĶƞľĸńĔĽŌĨĶĪňŗĴňėŋĦĳŅıŐĸŃĴŅĨĶģŅĬ 
 ėŅħĺƞŅěŃœħƟĶńĭĔŅĶŏįĵŐıĶƞĺƞŅŏĮƦĬľĸńĔĽŌĨĶĪňŗĴňėŋĦĳŅıŐĸŃĴŅĨĶģŅĬĨŅĴĴŅĨĶģŅĬėŋĦĺŋĥŇȮȮȮ
ĶŃħńĭŀŋħĴĻŉĔļŅŐľƞĚĝŅĨŇȮŒĬĮƖȮı,Ļ,Ȯ0340 
6,ȮŀŅĝňıĪňŗĽŅĴŅĶĩĮĶŃĔŀĭœħƟľĸńĚĽŜŅŏĶŖěĔŅĶĻŉĔļŅ 
 6,/ȮıĬńĔĚŅĬĭĶŇļńĪŏŀĔĝĬĪňŗŒĝƟĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮ 
 6,0ȮįŌƟĽŀĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŒĬĽĩŅĭńĬŏŀĔĝĬ 
ȮȮȮȮȮ 8.3 ŀŅěŅĶĵƢĽŀĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŒĬőĶĚŏĶňĵĬ 
ȮȮȮȮȮ 8.4 ĸƞŅĴŐĸŃĬńĔŐĮĸ 
ȮȮȮȮȮ 8.5 ĴńėėŋŏĪĻĔƢ 
ȮȮȮȮȮ 8.6 ŏěƟŅľĬƟŅĪňŗĮĶŃěŜŅĽĩŅĬĪŌĨĮĶŃŏĪĻĪňŗŒĝƟĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏĮƦĬĳŅļŅľĸńĔ 
ȮȮȮȮȮ 8.7 ľĬƞĺĵĚŅĬȮĔŀĚȮĔĶĴȮĕŀĚĔĶŃĪĶĺĚĨƞŅĚŕȮĪňŗŒĝƟĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 
ȮȮȮȮȮ 8.8 ŀŅĝňıŀŇĽĶŃŀŊŗĬȮŕȮŏĝƞĬȮĬńĔŏĕňĵĬȮĬńĔīŋĶĔŇěȮŏĮƦĬĨƟĬ 
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Ȯ7,ȮŀŅěŅĶĵƢįŌƟĶńĭįŇħĝŀĭľĸńĔĽŌĨĶȮ 
ĸŜŅħńĭ
Īňŗ 

ĝŊŗŀȮůȮĽĔŋĸ 
 

ĨŜŅŐľĬƞĚ 
ĪŅĚĺŇĝŅĔŅĶȮ 

ĺŋĥŇĔŅĶĻŉĔļŅ ĽŅĕŅĺŇĝŅ ĽĩŅĬĻŉĔļŅ ĮĶŃŏĪĻ ĮƖĪňŗĽŜŅŏĶŖěĔŅĶĻŉĔļŅ 
/, ĬŅĚĽŅĺ 
ĮĶŃĳŅĺħňȮ 
ĔŋĻĸĶŀħ 

ĶŀĚ
ĻŅĽĨĶŅěŅĶĵƢ 

Ph.D. Deutsch als 
Fremdsprache 

Universität 
Kassel 

Germany 2546 

  M.A. Deutsch als 
Fremdsprache 

Universität 
Kassel 

Germany 2542 

  M.A. Germanistik Middlebury 
College, 

Vermont ŐĸŃ 
Johannes 
Gutenberg- 
Universität, 

Mainz 

USA ŐĸŃ
Germany 

2540 

  ĻĻ,ĭ, ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ 
ŏĝňĵĚŒľĴƞ 

œĪĵ 0304 
 

0. ĬŅĚĽŅĺěŇĬħŅȮ
ĻĶňĶńĨĬĽĴĭŋĠ 

įŌƟĝƞĺĵ
ĻŅĽĨĶŅěŅĶĵƢ 

ŀ,ħ, ĺĶĶĦėħň
ŏĮĶňĵĭŏĪňĵĭ 

ěŋĿŅĸĚĔĶĦƢ
ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ 

œĪĵ 2554
 

  ŀ,Ĵ, ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ ěŋĿŅĸĚĔĶĦƢ
ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ 

œĪĵ 031. 

  ŀ,ĭ, ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ ěŋĿŅĸĚĔĶĦƢ
ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ 

œĪĵ 0304 

1. ĬŅĚĽŅĺĸŅĺŇĬňȮȮ
ĮŋĶĦŃĽĔŋĸ 

ŀŅěŅĶĵƢ ĻĻ,Ĵ, 
 

 

ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŒĬ
ģŅĬŃ

ĳŅļŅĨƞŅĚĮĶŃŏĪĻ 

ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ
ĶŅĴėŜŅŐľĚ 

œĪĵ 2559 

  ĻĻ,ĭ, ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ 
ŏĝňĵĚŒľĴƞ 

œĪĵ 2551 

2, Mr. Reiner 
Meißner 

ŀŅěŅĶĵƢ Staatexamen 
ŏĪňĵĭŏĪƞŅ 
Ļļ,Ĵ, 

Deutsch 
Geschichte 
Deutsch als 

Fremdsprache 

MLU Halle-
Wuettenberg,  

Germany 032/ 

3, Ms.ȮLe Thi 
Viet Ha 

ŀŅěŅĶĵƢ ĻĻ.Ĵ, ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŒĬ
ģŅĬŃ 

ĳŅļŅĨƞŅĚĮĶŃŏĪĻ 

ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ
ĶŅĴėŜŅŐľĚ 

œĪĵ 2550 

  B.A. German as a 
foreign 

language 

Hanoi 
University 

Vietnam 0324 

ľĴŅĵŏľĨŋȮŀŅěŅĶĵƢĸŜŅħńĭĪňŗȮ4 ěĭĔŅĶĻŉĔļŅŒĬĶŃĭĭŏĵŀĶĴńĬĞŉŗĚœĴƞĴňȮB.AȮȮ(ĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅĨĶň) 
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/.,ȮĽĩŅĬĪňŗěńħĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬȮ 
ŀŅėŅĶĪňŗĪŜŅĔŅĶėĦŃĴĬŋļĵĻŅĽĨĶƢȮŐĸŃŀŅėŅĶŏĶňĵĬĶĺĴŀŊŗĬȮŕȮŒĬĭĶŇŏĺĦĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ

ĶŅĴėŜŅŐľĚȮ 
 
//,ȮĽĩŅĬĔŅĶĦƢĳŅĵĬŀĔȮľĶŊŀĔŅĶıńĥĬŅĪňŗěŜŅŏĮƦĬĨƟŀĚĬŜŅĴŅıŇěŅĶĦŅŒĬĔŅĶĺŅĚŐįĬľĸńĔĽŌĨĶȮ 
//,/ȮĽĩŅĬĔŅĶĦƢȮȮľĶŊŀĔŅĶıńĥĬŅĪŅĚŏĻĶļģĔŇěȮ 

ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮĳŅĵŒĨƟĭĶŇĭĪĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚĪňŗĮĶŃŏĪĻœĪĵĨƟŀĚŏįĝŇĠŒĬĵŋėȮŴĽńĚėĴȮŏĻĶļģĔŇě
ģŅĬėĺŅĴĶŌƟȮŐĸŃĔĶŃŐĽőĸĔŅĳŇĺńĨĬƢŵȮĞŉŗĚĵńĚįĸŒľƟŏĔŇħĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚĪňŗĶĺħŏĶŖĺŒĬĪŋĔħƟŅĬȮœĴƞĺƞŅěŃŏĮƦĬ
ħƟŅĬŏĻĶļģĔŇěȮĽńĚėĴȮĔŅĶŏĴŊŀĚȮĺńĥĬīĶĶĴȮĽŇŗĚŐĺħĸƟŀĴȮŐĸŃĔŅĶŏĮƕħĔŅĶėƟŅŏĽĶňȮĞŉŗĚĪŜŅŒľƟĔŅĶĻŉĔļŅ
ĔĸŅĵŏĮƦĬīŋĶĔŇěȮĴňįĸĔĶŃĪĭĨƞŀėŋĦĳŅıŐĸŃĴŅĨĶģŅĬĔŅĶĻŉĔļŅĕŀĚĝŅĨŇȮĶĺĴĩŉĚĔŅĶŐĕƞĚĕńĬħƟŅĬ
ĔŅĶĻŉĔļŅĶŃľĺƞŅĚĽĩŅĭńĬŒĬĮĶŃŏĪĻŐĸŃĨƞŅĚĮĶŃŏĪĻȮĬŀĔěŅĔĬňŘȮŐįĬıńĥĬŅŏĻĶļģĔŇěŐĸŃĽńĚėĴ
ŐľƞĚĝŅĨŇĜĭńĭĪňŗȮ/0Ȯ&ı,Ļ,Ȯ034.-0342'ȮœħƟĴŋƞĚıńĥĬŅĽńĚėĴĽŌƞėĺŅĴĴńŗĬėĚȮĴńŗĚėńŗĚȮĵńŗĚĵŊĬȮŏıŊŗŀŒľƟĽńĚėĴŀĵŌƞ
ŀĵƞŅĚŏĮƦĬĽŋĕȮħƟĺĵĔŅĶĮĶŃĵŋĔĨƢŒĝƟľĸńĔĮĶńĝĠŅŏĻĶļģĔŇěıŀŏıňĵĚȮıĶƟŀĴĪńŘĚĴŋƞĚĵĔĶŃħńĭėŋĦĳŅıĔŅĶĻŉĔļŅ
ŐĸŃĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŒľƟĴňėŋĦĳŅıŏĪƞŅŏĪňĵĴĔńĬŀĵƞŅĚĪńŗĺĩŉĚȮĴŋƞĚĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŏıŊŗŀĽĶƟŅĚĽĴĶĶĩĬŃŐĔƞĽńĚėĴěŅĔ
ĔŅĶĻŉĔļŅŒĬĶŃĭĭœĮěĬĩŉĚĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĨĸŀħĝňĺŇĨȮħƟĺĵĔŅĶıńĥĬŅĽŊŗŀĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟȮĮĶńĭľĸńĔĽŌĨĶŐĸŃįĸŇĨ
ĔŜŅĸńĚėĬŒľƟĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚŐĸŃėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶĕŀĚĨĸŅħőħĵŒĝƟŏĪėőĬőĸĵňĝƞĺĵĽĬńĭĽĬŋĬȮ
ĽĩŅĬĔŅĶĦƢŏľĸƞŅĬňŘœħƟĪŜŅŒľƟĮĶŃŏĪĻœĪĵĨƟŀĚŏĨĶňĵĴĶńĭĴŊŀĔńĭįĸĔĶŃĪĭěŅĔĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚȮĪňŗĴňĪńŘĚėĺŅĴ
ĶƞĺĴĴŊŀŐĸŃĔŅĶŐĕƞĚĕńĬěŅĔĳŅĵŒĬŐĸŃĳŅĵĬŀĔĮĶŃŏĪĻȮħńĚĬńŘĬȮŏıŊŗŀŒľƟĪńĬĨƞŀĽĩŅĬĔŅĶĦƢĔŅĶ
ŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚħƟŅĬŏĻĶļģĔŇěȮĽńĚėĴȮĔŅĶŏĴŊŀĚŐĸŃĺńĥĬīĶĶĴħńĚĔĸƞŅĺȮľĬƞĺĵĚŅĬĪňŗĶńĭįŇħĝŀĭŒĬĔŅĶěńħ
ĔŅĶĻŉĔļŅěŉĚĨƟŀĚĨĶŃľĬńĔĩŉĚėĺŅĴĽŜŅėńĠĕŀĚĳŅļŅĨƞŅĚĮĶŃŏĪĻŐĸŃĮĶńĭŐįĬĔŅĶıńĥĬŅėĺŅĴĶŌƟħƟŅĬ
ĳŅļŅĨƞŅĚĮĶŃŏĪĻŒľƟŏĕƟŅĔńĭĭĶŇĭĪĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚħńĚĔĸƞŅĺĕƟŅĚĨƟĬ 

ȮȮȮȮȮȮȮľĸńĔĽŌĨĶĻŇĸĮĻŅĽĨĶĭńĦĤŇĨȮĽŅĕŅĺŇĝŅĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮœħƟĶńĭĔŅĶıńĥĬŅŒľƟĽŀħėĸƟŀĚĔńĭ
ĔĶŃŐĽĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚŒĬőĸĔĮƤěěŋĭńĬŐĸŃĽŀħėĸƟŀĚĔńĭŐįĬıńĥĬŅŏĻĶļģĔŇěŐĸŃĽńĚėĴŐľƞĚĝŅĨŇĜĭńĭĪňŗȮ
/0Ȯ&ı,Ļ,Ȯ034.-0342'ȮőħĵĴňĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢěŃĵĔĶŃħńĭėŋĦĳŅıĔŅĶĻŉĔļŅȮĴŋƞĚŒľƟėĬŏĮƦĬĻŌĬĵƢĔĸŅĚĔŅĶ
ıńĥĬŅȮįĸŇĨĭńĦĤŇĨĪňŗĴňėĺŅĴĶŌƟȮĪńĔļŃŐĸŃėĺŅĴĝŜŅĬŅĠĪŅĚĳŅļŅėĺĭėŌƞĔńĭĔŅĶŒĝƟŏĪėőĬőĸĵňȮŏĬƟĬĔŅĶėŇħ
ŏĮƦĬȮĺŇŏėĶŅŃľƢŏĮƦĬȮĨŅĴĪńĔļŃĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŒĬĻĨĺĶĶļĪňŗȮ0/ȮŏıŊŗŀĪħŐĪĬŐĶĚĚŅĬĪňŗĔŜŅĸńĚĕŅħŐėĸĬȮěŅĔ
ĔŅĶĪňŗĮĶŃŏĪĻœĪĵŏĕƟŅĽŌƞĽńĚėĴįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮħńĚĬńŘĬĭńĦĤŇĨěŉĚĴňėĺŅĴĶŌƟŐĸŃĴňĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĨĸŀħĝňĺŇĨȮőħĵĮĶŃĵŋĔĨƢ
ėĺŅĴĶŌƟœħƟŀĵƞŅĚŏľĴŅŃĽĴĨŅĴŐĬĺĪŅĚĮĶńĝĠŅŏĻĶļģĔŇěıŀŏıňĵĚŐĸŃĶŌƟŏĪƞŅĪńĬĽńĚėĴĵŋėőĸĔŅĳŇĺńĨĬƢȮĞŉŗĚŒĬ
ĮƤěěŋĭńĬĪŋĔĮĶŃŏĪĻĪńŗĺőĸĔĨƞŅĚĴňŐįĬıńĥĬŅŏĻĶļģĔŇěĪňŗĽńĴıńĬīƢĔńĭĔŅĶıńĥĬŅĔŅĶĻŉĔļŅȮŀŅĪŇŐįĬıńĥĬŅ
īŋĶĔŇěĔŅĶĪƞŀĚŏĪňŗĵĺȮĔŅĶőĶĚŐĶĴȮŐĸŃĔŅĶĸĚĪŋĬĮĶŃŏĳĪĨƞŅĚŕȮĪňŗĨƟŀĚŀŅĻńĵĳŅļŅĨƞŅĚĮĶŃŏĪĻŏĮƦĬľĸńĔȮ
ĪńŘĚĬňŘĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĬńĭŏĮƦĬĳŅļŅĪňŗĴňĭĪĭŅĪĽŜŅėńĠĴŅĔħƟŅĬŏĻĶļģĔŇěȮĔŅĶŏĴŊŀĚȮŐĸŃŏĪėőĬőĸĵňŒĬĽľĳŅı
ĵŋőĶĮȮĬŀĔěŅĔĬňŘĔŅĶıńĥĬŅľĸńĔĽŌĨĶĵńĚĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĬőĵĭŅĵĔŅĶŏıŇŗĴĻńĔĵĳŅıĕŀĚŀŅŏĞňĵĬŏıŊŗŀŐĕƞĚĕńĬ
ĔńĭĳŌĴŇĳŅėŀŊŗĬŒĬĶŌĮĕŀĚĔŅĶĶĺĴĔĸŋƞĴĮĶŃĝŅėĴŀŅŏĞňĵĬȮĮƖȮı,Ļ,Ȯ0336Ȯ 
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//,0ȮĽĩŅĬĔŅĶĦƢȮȮľĶŊŀĔŅĶıńĥĬŅĪŅĚĽńĚėĴŐĸŃĺńĥĬīĶĶĴ 
ȮȮȮȮ ȮȮȮȮȮȮȮȮĔŅĶĶĺĴĔĸŋƞĴŏĻĶļģĔŇěŒĬŀĬŋĳŌĴŇĳŅėŏŀŏĝňĵĨŃĺńĬŀŀĔŏĜňĵĚŒĨƟȮ&ASEAN) ŏıŊŗŀĸĚĪŋĬħƟŅĬ
ĔŅĶėƟŅȮĶĺĴĩŉĚĔŅĶŏėĸŊŗŀĬĵƟŅĵŐĶĚĚŅĬŏĽĶňĨńŘĚŐĨƞĮƖȮı,Ļ,Ȯ0336ȮŏıŊŗŀŒľƟŀŅŏĞňĵĬĽŅĴŅĶĩŐĕƞĚĕńĬĔńĭĳŌĴŇĳŅė
ŀŊŗĬȮĪŜŅŒľƟŏĔŇħĔŅĶŐĕƞĚĕńĬħƟŅĬĔŅĶĻŉĔļŅȮĽƞĚįĸŒľƟŏĔŇħŀĚėƢėĺŅĴĶŌƟŒľĴƞŕȮŒĬĪŋĔŕȮħƟŅĬȮħńĚĬńŘĬĔŅĶĻŉĔļŅ
ĳŅļŅŐĸŃĺńĥĬīĶĶĴĪńŘĚŒĬŀŅŏĞňĵĬŐĸŃŒĬĵŋőĶĮȮěŉĚĨƟŀĚĴňĔŅĶĮĶńĭŀĚėƢėĺŅĴĶŌƟȮŏıŊŗŀįĸŇĨĭńĦĤŇĨĪňŗĴňėŋĦĳŅıȮ
ıĶƟŀĴĨƞŀĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚħƟŅĬĔŅĶĪŜŅĚŅĬŐĸŃĔŅĶŒľƟĭĶŇĔŅĶőħĵŏĬƟĬĪńĔļŃħƟŅĬĳŅļŅȮ 

ȮȮȮȮȮȮȮŐįĬıńĥĬŅĔŅĶĪƞŀĚŏĪňŗĵĺŐľƞĚĝŅĨŇĮƖȮı,Ļ,Ȯ0336-254.ȮŏĬƟĬĔŅĶĮĶńĭĳŅıĸńĔļĦƢĮĶŃŏĪĻ
œĪĵĳŅĵŒĨƟŐĭĶĬħƢȮAmazing Thailand őħĵŒľƟėĺŅĴĽĬŒěĔńĭĝŋĴĝĬĪƟŀĚĩŇŗĬŐĸŃĴĶħĔĪŅĚĺńĥĬīĶĶĴȮ
ĬŀĔěŅĔĬňŘȮĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚőėĶĚĽĶƟŅĚĮĶŃĝŅĔĶĽŌƞĽńĚėĴįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮĔŅĶĶńĔļŅĽŇŗĚŐĺħĸƟŀĴŐĸŃĔŅĶŒĝƟĽŊŗŀ
ĽŅĶĽĬŏĪĻŒĬĔŅĶĪƞŀĚŏĪňŗĵĺŏıŇŗĴĕŉŘĬȮĽƞĚįĸĨƞŀėŋĦĳŅıĕŀĚĔŅĶĪƞŀĚŏĪňŗĵĺĶŌĮŐĭĭĨƞŅĚŕȮŏĝƞĬȮĔŅĶĪƞŀĚŏĪňŗĵĺ
ĔĸŋƞĴįŌƟĽŌĚŀŅĵŋȮĔŅĶĪƞŀĚŏĪňŗĵĺŏĝŇĚĽŋĕĳŅıȮŏĝŇĚŀĬŋĶńĔļƢȮŏĝŇĚĔňĿŅȮŏĝŇĚĶńĔļŅĽŇŗĚŐĺħĸƟŀĴȮŏĝŇĚĺńĥĬīĶĶĴȮĪŜŅŒľƟĴň
ĔŅĶĕĵŅĵĨńĺħƟŅĬĔŅĶĪƞŀĚŏĪňŗĵĺěŅĔĳŌĴŇĳŅėŀŊŗĬĴŅĽŌƞŏŀŏĝňĵŏıŇŗĴĴŅĔĕŉŘĬȮ 

ȮȮȮȮȮȮȮħńĚĬńŘĬȮĔŅĶĺŅĚŐįĬľĸńĔĽŌĨĶĨƟŀĚėŜŅĬŉĚĩŉĚĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚħƟŅĬĽńĚėĴŐĸŃĺńĥĬīĶĶĴĪńŘĚĞňĔ
őĸĔĨŃĺńĬĨĔŐĸŃĨŃĺńĬŀŀĔĪňŗĴňėĺŅĴŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚŀĵƞŅĚĨƞŀŏĬŊŗŀĚȮĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĴňĭĪĭŅĪĽŜŅėńĠŒĬ
ĽľĳŅıĵŋőĶĮȮĞŉŗĚĮƤěěŋĭńĬŒĬĔĸŋƞĴĮĶŃŏĪĻĪňŗŒĝƟĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬœħƟŏĔŇħĔĶŃŐĽėĺŅĴĬŇĵĴĭĶŇőĳėĽŇĬėƟŅŏĝŇĚ
ėŋĦĳŅıŐĸŃŏĝŇĚŀĬŋĶńĔļƢȮŏĝƞĬȮıŊĝĽĴŋĬœıĶȮįĸŇĨĳńĦĤƢīĶĶĴĝŅĨŇȮŀŅľŅĶœĪĵȮĶĺĴĩŉĚīŋĶĔŇěĽĮŅŐĸŃĬĺħ
ŐįĬœĪĵȮĞŉŗĚĪńĔļŃĪŅĚĳŅļŅěŃĝƞĺĵĽƞĚŏĽĶŇĴĳŌĴŇĮƤĠĠŅĪƟŀĚĩŇŗĬœĪĵȮŐĸŃĔƞŀŒľƟŏĔŇħĪĶńıĵƢĽŇĬĪŅĚĮƤĠĠŅĪňŗ
ĽĶƟŅĚĴŌĸėƞŅŏĻĶļģĔŇěœħƟȮħńĚĬńŘĬȮěŉĚĨƟŀĚĴňĔŅĶıńĥĬŅŐĸŃĮĶńĭŏĮĸňŗĵĬľĸńĔĽŌĨĶŒľƟĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĔŅĶ
ŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚŐĸŃıńĥĬŅĪŅĚĽńĚėĴŐĸŃĺńĥĬīĶĶĴȮŏıŊŗŀĵĔĶŃħńĭėŋĦĳŅıĕŀĚĬńĔĻŉĔļŅŒľƟĽŅĴŅĶĩŐĕƞĚĕńĬ
ŒĬĨĸŅħŐĶĚĚŅĬœħƟĪńŘĚŒĬĶŃħńĭŀŅŏĞňĵĬŐĸŃŒĬĶŃħńĭĬŅĬŅĝŅĨŇ 
 
/0,ȮįĸĔĶŃĪĭȮ 

/0,/ȮįĸĔĶŃĪĭěŅĔĽĩŅĬĔŅĶĦƢĳŅĵĬŀĔĴňŀŇĪīŇıĸĨƞŀĔŅĶıńĥĬŅľĸńĔĽŌĨĶ 
ȮȮȮȮȮȮȮěŅĔįĸĔĶŃĪĭěŅĔĽĩŅĬĔŅĶĦƢĳŅĵĬŀĔȮľĸńĔĽŌĨĶěŉĚĴňĔŅĶıńĥĬŅŒĬŏĝŇĚĶŋĔŒľƟĽŀħėĸƟŀĚ

ĔńĭĽĳŅıŏĻĶļģĔŇěȮĽńĚėĴȮŐĸŃĺńĥĬīĶĶĴĪňŗŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚœĮȮŏıŊŗŀĶŀĚĶńĭĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĪŅĚīŋĶĔŇěĔŅĶėƟŅȮĔŅĶ
ĸĚĪŋĬŐĸŃĔŅĶĪƞŀĚŏĪňŗĵĺĪńŘĚŒĬŐĸŃĨƞŅĚĮĶŃŏĪĻȮőħĵŏĜıŅŃŀĵƞŅĚĵŇŗĚŏıŊŗŀĔŅĶĶŀĚĶńĭĬőĵĭŅĵĮĶŃŏĪĻœĪĵȮ
2,.ȮŐĸŃĬőĵĭŅĵĮĶŃĝŅėĴŀŅŏĞňĵĬȮĮƖȮı,Ļ,Ȯ0336ȮĞŉŗĚĨƟŀĚĔŅĶĭŋėĸŅĔĶĪňŗĴňėĺŅĴĶŌƟħƟŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĪňŗĴň
ėĺŅĴıĶƟŀĴȮĽŅĴŅĶĩĮĢŇĭńĨŇĚŅĬŒĬľĬƞĺĵĚŅĬŐĸŃŀĚėƢĔĶĨƞŅĚŕœħƟȮŐĸŃĴňĻńĔĵĳŅıŒĬĔŅĶıńĥĬŅĨĬŏŀĚŒľƟ
ĽŅĴŅĶĩěńħĔŅĶĔńĭĚŅĬŒĬľĬƟŅĪňŗȮĽŅĴŅĶĩĮĶńĭŏĮĸňŗĵĬĶŌĮŐĭĭœħƟľĸŅĔľĸŅĵŒĬĚŅĬĭĶŇĔŅĶȮĶĺĴĪńŘĚŏĕƟŅŒěĩŉĚ
įĸĔĶŃĪĭĕŀĚėĺŅĴœħƟŏĮĶňĵĭŐĸŃŏĽňĵŏĮĶňĵĭŒĬĔŅĶŒĝƟĳŅļŅȮŏıŊŗŀŏĮƕħĨĸŅħŏĽĶňĪŅĚĔŅĶėƟŅŒĬŀĬŅėĨĔńĭ
ĳŌĴŇĳŅėĵŋőĶĮȮĬŀĔěŅĔĬňŘľĸńĔĽŌĨĶĨƟŀĚĴňĔŅĶıńĥĬŅŒľƟįŌƟŏĶňĵĬĴňěĶĶĵŅĭĶĶĦŒĬĺŇĝŅĝňıȮĴňėŋĦīĶĶĴȮ
ěĶŇĵīĶĶĴȮĴňėĺŅĴĶŌƟĴŅĨĶģŅĬŏĮƦĬĪňŗĵŀĴĶńĭĪńŘĚŒĬŐĸŃĨƞŅĚĮĶŃŏĪĻȮĞŉŗĚŏĮƦĬœĮĨŅĴıńĬīĔŇěĕŀĚĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ
ĪňŗĴŋƞĚįĸŇĨĭńĦĤŇĨĪňŗĴňėĺŅĴĶŌƟėŌƞėŋĦīĶĶĴȮŐĸŃĽŅĴŅĶĩĭŌĶĦŅĔŅĶėĺŅĴĶŌƟŏĔňŗĵĺĔńĭĻŅĽĨĶƢĨƞŅĚŕȮŏıŊŗŀĺŇŏėĶŅŃľƢ
ŐĸŃŐĔƟœĕĮƤĠľŅȮĶĺĴĪńŘĚĨƞŀĵŀħŀĚėƢėĺŅĴĶŌƟŒĬŀŅĝňıȮıńĥĬŅŐĸŃĶńĭŒĝƟĽńĚėĴĪŋĔĶŃħńĭĝńŘĬĨƞŀœĮ 
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/0,0ȮėĺŅĴŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭıńĬīĔŇěĕŀĚĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮįĸĔĶŃĪĭěŅĔĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚĕŀĚőĸĔĮƤěěŋĭńĬŐĸŃŐįĬıńĥĬŅŏĻĶļģĔŇěŐĸŃĽńĚėĴ

ŐľƞĚĝŅĨŇĜĭńĭĪňŗȮ/0Ȯ&ı,Ļ,Ȯ034.-0342'ȮĶĺĴĩŉĚĔŅĶŏĕƟŅĽŌƞĔŅĶŏĮƦĬĮĶŃĝŅėĴŀŅŏĞňĵĬŒĬĮƖı,Ļ,Ȯ0336ȮĪŜŅŒľƟ
ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĨƟŀĚĪĭĪĺĬľĸńĔĽŌĨĶŏħŇĴŐĸŃĮĶńĭŏĮĸňŗĵĬŐĬĺĪŅĚŒĬĔŅĶěńħĔŅĶĻŉĔļŅŒľƟĽŀħėĸƟŀĚĔńĭėĺŅĴ
ŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚěŅĔĽĩŅĬĔŅĶĦƢħńĚĔĸƞŅĺȮőħĵıńĥĬŅľĸńĔĽŌĨĶĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬŒľƟĴňėŋĦĳŅıĶŃħńĭĽŅĔĸȮ
ĽŀħėĸƟŀĚĔńĭėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶĪňŗŐĪƟěĶŇĚĕŀĚĮĶŃĝŅėĴŒĬĮĶŃŏĪĻŐĸŃĮĶŃĝŅėĴőĸĔȮŐĸŃĨƟŀĚĽŀħėĸƟŀĚĔńĭ
ĮĶńĝĠŅĮĦŇīŅĬėĺŅĴŏĮƦĬĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĴėŜŅŐľĚȮőħĵĔŅĶěńħľĸńĔĽŌĨĶĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬĪňŗĴňėĺŅĴ
ľĸŅĔľĸŅĵŏıŊŗŀįŌƟŏĶňĵĬěŜŅĬĺĬĴŅĔȮŏıŊŗŀįŌƟŏĶňĵĬľĸŅĔľĸŅĵŀŅĝňıĪňŗŀĵŌƞŒĬĺńĵŐĸŃģŅĬŃĨƞŅĚŕȮĔńĬȮĴňĽĳŅı
ĽńĚėĴĨƞŅĚĔńĬȮŐĸŃĴŋƞĚŒľƟĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĔŅĶĕŀĚľĸńĔĽŌĨĶŐĸŃĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬĴňėĺŅĴĵŊħľĵŋƞĬĶĺĴĪńŘĚŏĬƟĬĔŅĶ
ĔĶŃěŅĵőŀĔŅĽŏıŊŗŀĔĸŋƞĴĪňŗħƟŀĵőŀĔŅĽŒĬĽńĚėĴ 
 

/1,ȮȮėĺŅĴĽńĴıńĬīƢȮ&ĩƟŅĴň'ȮĔńĭľĸńĔĽŌĨĶŀŊŗĬĪňŗŏĮƕħĽŀĬŒĬėĦŃ-ĳŅėĺŇĝŅŀŊŗĬĕŀĚĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ-ĽĩŅĭńĬȮȮ 
 
/1,1 ȮȮĶŅĵĺŇĝŅŒĬľĸńĔĽŌĨĶĪňŗĨƟŀĚŏĶňĵĬěŅĔėĦŃ-ĳŅėĺŇĝŅŀŊŗĬȮħńĚĬňŘȮȮȮȮȮȮȮȮȮ 

 -ȮĺŇĝŅĻŉĔļŅĪńŗĺœĮȮœħƟŐĔƞĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅȮħńĚĬňŘ  
   **RAM 1000 ėĺŅĴĶŌƟėŌƞėŋĦīĶĶĴ (Knowledge and Morality)  Ȯ1&1-.-7' 

 ėĦŃĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢȮȮ 
             **LAW 1004 ėĺŅĴĶŌƟŏĭŊŘŀĚĨƟĬŏĔňŗĵĺĔńĭĔġľĴŅĵĪńŗĺœĮ    3(3-0-6) 
  ȮȮȮȮȮȮȮȮ(Introduction to Law' 
 ėĦŃĴĬŋļĵĻŅĽĨĶƢȮ&őħĵĳŅėĺŇĝŅŀŊŗĬ' 
 ART 1003 ĻŇĸĮĺŇěńĔļĦƢȮ(Art Appreciation)    Ȯ0&0-.-2' 
 ((HIS 1001 ȮŀŅĶĵīĶĶĴĨŃĺńĬĨĔȮ(Western Civilization)   Ȯ1&1-.-4' 
             ((HIS 1002  ŀŅĶĵīĶĶĴĨŃĺńĬŀŀĔȮ(Eastern Civilization)                     3(3-0-6) 
             **HIS 1201  ıŊŘĬģŅĬĺńĥĬīĶĶĴœĪĵȮ(Foundations of Thai Culture) Ȯ1&1-.-4' 
 LIS 1001  ĽŅĶĽĬŏĪĻŐĸŃŏĪėőĬőĸĵňŏıŊŗŀĔŅĶėƟĬėĺƟŅ       2&0-.-2' 
  ȮȮȮȮȮȮȮ(Information and Technology for Searching) 
 MSA 1003 ħĬĨĶňĺŇěńĔļĦƢ (Music Appreciation)   Ȯ0&0-.-2' 

   PHI 1000  ľĸńĔĔŅĶħŜŅĶĚĝňĺŇĨŒĬĽńĚėĴœĪĵȮ                                        3(3-0-6) 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ(Principles for Living in a Society)ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮPHI 1001  ĺńĥĬīĶĶĴŐĸŃĻŅĽĬŅȮ(Culture and Religion)                    3(3-0-6) 
 PHI 1003  ĮĶńĝĠŅŏĭŊŘŀĚĨƟĬȮ(Introduction to Philosophy)  1&1-.-4' 
             **SOC 1003ȮȮĽńĚėĴĺŇĪĵŅŐĸŃĴŅĬŋļĵĺŇĪĵŅŏĭŊŘŀĚĨƟĬ   1&1-.-4' 
 ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ(Introduction to Sociology and Anthropology) 
             THA 1001  ĸńĔļĦŃŐĸŃĔŅĶŒĝƟĳŅļŅœĪĵ    1(3-0-6) 
  ȮȮȮ(Structure of Thai and Its Usage)ȮȮȮȮ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮTHA 1002  ėĺŅĴĶŌƟĪńŗĺœĮĪŅĚĺĶĶĦėħňœĪĵ    3(3-0-6)ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ             
                            Ȯ(Introduction to Thai Literature)              
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   ėĦŃĻŉĔļŅĻŅĽĨĶƢȮȮ 
   **PSY 1001 ěŇĨĺŇĪĵŅĪńŗĺœĮȮ (General Psychology)   1&1-.-4' 
ėĦŃĺŇĪĵŅĻŅĽĨĶƢȮ 
AGR 1003  ĔŅĶŏĔļĨĶŏĭŊŘŀĚĨƟĬ (Introduction to Agriculture)  1&1-.-4' 
BIO 1001 ĝňĺĺŇĪĵŅŏĭŊŘŀĚĨƟĬ (Introduction to Biology)   1&1-.-4' 
CMS 1003ȮŏėĴňŏĭŊŘŀĚĨƟĬ (Introduction to Chemistry)   1&1-.-4' 
PHY 1001 ĲƕĽŇĔĽƢŏĭŊŘŀĚĨƟĬȮ(Introduction to Physics)   1&1-.-4' 
SCI 1003 ĺŇĪĵŅĻŅĽĨĶƢıŊŘĬģŅĬ (Basic Science)    1&1-.-4' 

ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ INT 1005 ĶŃĭĭėŀĴıŇĺŏĨŀĶƢŏĭŊŘŀĚĨƟĬ 3&1-.-4'  
               (Introduction to Computer Systems) 

                                     MTH 1003 ȮėĦŇĨĻŅĽĨĶƢıŊŘĬģŅĬȮ(Basic Mathematics)   1&1-.-4' 
              **STA 1003  ĽĩŇĨŇŏĭŊŘŀĚĨƟĬ (Introduction to Statistics)  1&1-.-4' 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮėĦŃĶńģĻŅĽĨĶƢȮȮ 

  POL 1100 ĶńģĻŅĽĨĶƢĪńŗĺœĮȮ(Introduction to Political Science)  1&1-.-4' 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮėĦŃŏĻĶļģĻŅĽĨĶƢȮȮ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ**ECO 1003 ŏĻĶļģĻŅĽĨĶƢĪńŗĺœĮ  (General Economics)   1&1-.-4' 
 
ȮȮȮȮȮ 
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/1,0ȮĶŅĵĺŇĝŅĪňŗĽŅĕŅĺŇĝŅĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏĮƕħĽŀĬŒľƟĽŅĕŅĺŇĝŅŀŊŗĬŏĶňĵĬȮħńĚĬňŘ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ 
Ȯ           -ȮĶŅĵĺŇĝŅĻŉĔļŅĪńŗĺœĮȮœħƟŐĔƞĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅȮħńĚĬňŘ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ**GER 1011 (GER 1001) ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ/ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ1&0-0-3' 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ(German for Communication 1) 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ**GER 1012 (GER 1002)ȮĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ0                     3&0-0-3' 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ(German for Communication 2) 
             **GER 2011 (GER 2001)ȮĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ1ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ1&0-0-3' 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ(German for Communication 3)                
             **GER 2012 (GER 2002) ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ2ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ1&0-0-3' 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ(German for Communication 4) 

              
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ-ȮĶŅĵĺŇĝŅŏĜıŅŃĽŜŅľĶńĭĽŅĕŅĺŇĝŅĮĶŃĺńĨŇĻŅĽĨĶƢŏıŊŗŀĔŅĶĪƞŀĚŏĪňŗĵĺȮœħƟŐĔƞĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅȮ
ħńĚĬňŘ 

 GER 01./ ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŇěĔŅĶĪƞŀĚŏĪňŗĵĺȮ/Ȯ  1&0-0-3' 
               (German for Tourism 1) ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ 

             **GER 3302 ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŇěĔŅĶĪƞŀĚŏĪňŗĵĺȮ2    3&0-0-3' 
                            (German for Tourism 2)                                               
  
/1,1ȮĔŅĶĭĶŇľŅĶěńħĔŅĶ 

ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮŀŅěŅĶĵƢįŌƟĶńĭįŇħĝŀĭľĸńĔĽŌĨĶĶƞĺĴĔńĬĭĶŇľŅĶěńħĔŅĶŏĶŊŗŀĚĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬȮĔŅĶĽŀĭŐĸŃĔŅĶ
ĮĶŃŏĴŇĬįĸŒľƟħŜŅŏĬŇĬœĮħƟĺĵėĺŅĴŏĶňĵĭĶƟŀĵȮőħĵĴňĔŅĶĮĶŃĽŅĬĚŅĬŐĸŃŐĸĔŏĮĸňŗĵĬĕƟŀĴŌĸĔńĭŀŅěŅĶĵƢ
įŌƟĽŀĬŀĵƞŅĚĽĴŗŜŅŏĽĴŀ 
 

ľĴĺħĪňŗȮȮ0ȮȮĕƟŀĴŌĸŏĜıŅŃĕŀĚľĸńĔĽŌĨĶ 
 

/,ȮĮĶńĝĠŅȮėĺŅĴĽŜŅėńĠȮŐĸŃĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢĕŀĚľĸńĔĽŌĨĶ 

  /,/ȮĮĶńĝĠŅĕŀĚľĸńĔĽŌĨĶȮȮ&ĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĮĶńĝĠŅĕŀĚĽĩŅĭńĬ' 
 ľĸńĔĽŌĨĶĻŇĸĮĻŅĽĨĶĭńĦĤŇĨȮĽŅĕŅĺŇĝŅĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮĴňėĺŅĴĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĮĶńĝĠŅĔŅĶ
ŀŋħĴĻŉĔļŅĕŀĚĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĴėŜŅŐľĚȮĔĸƞŅĺėŊŀȮĽƞĚŏĽĶŇĴŒľƟĬńĔĻŉĔļŅĴňėĺŅĴŏĽĴŀĳŅėŐĸŃŏĮƦĬīĶĶĴĪŅĚ
ĔŅĶĻŉĔļŅľĸŅĔľĸŅĵĶŌĮŐĭĭȮįĸŇĨĭńĦĤŇĨĪňŗĴňėĺŅĴĶŌƟėŌƞėŋĦīĶĶĴȮĴňėĺŅĴŏĕƟŅŒěĨƞŀĽńĚėĴŐĸŃĽĩŅĬĔŅĶĦƢ
őĸĔĮƤěěŋĭńĬȮĽŅĴŅĶĩĬŜŅėĺŅĴĶŌƟħƟŅĬĳŅļŅŐĸŃĺńĥĬīĶĶĴŏĵŀĶĴńĬĪňŗœħƟĶńĭœĮĮĶŃĔŀĭŀŅĝňıŐĸŃħŜŅĶĚĨĬ
ŒľƟŏĮƦĬĮĶŃőĵĝĬƢĨƞŀĽńĚėĴŐĸŃĮĶŃŏĪĻĝŅĨŇŀĵƞŅĚĵńŗĚĵŊĬĨƞŀœĮœħƟ 
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 /,0ȮėĺŅĴĽŜŅėńĠĕŀĚľĸńĔĽŌĨĶ 
 ľĸńĔĽŌĨĶĻŇĸĮĻŅĽĨĶĭńĦĤŇĨȮĽŅĕŅĺŇĝŅĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮĴňėĺŅĴĽŜŅėńĠĨƞŀĔŅĶıńĥĬŅŀĚėƢėĺŅĴĶŌƟ
ŐĸŃĔŅĶĻŉĔļŅĳŅļŅĨƞŅĚĮĶŃŏĪĻȮĪƞŅĴĔĸŅĚĔĶŃŐĽĔŅĶŐĕƞĚĕńĬĕŀĚĬŅĬŅĮĶŃŏĪĻŒĬĵŋėőĸĔŅĳŇĺńĨĬƢȮŐĸŃ
ŒĬĵŋėĕŀĚĔŅĶıńĥĬŅĮĶŃŏĪĻȮ2,.ȮŏĬŊŗŀĚěŅĔĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏĮƦĬĳŅļŅľĬŉŗĚĪňŗĴňėĺŅĴĽŜŅėńĠŐĸŃĭĪĭŅĪ
ŀĵƞŅĚĽŌĚŒĬĔŅĶĮĶŃĔŀĭīŋĶĔŇěĔŅĶėƟŅȮĔŅĶĪƞŀĚŏĪňŗĵĺȮŐĸŃĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶĕƟŅĴĺńĥĬīĶĶĴȮħńĚĬńŘĬĔŅĶĬŜŅľĸńĔĽŌĨĶ
ħńĚĔĸƞŅĺĴŅŒĝƟȮěŉĚŏĮƦĬĔŅĶŏıŇŗĴĻńĔĵĳŅıĪŅĚħƟŅĬĳŅļŅŐĸŃĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮŏıŊŗŀŒľƟĭŋėĸŅĔĶĽŅĴŅĶĩĮĶŃĔŀĭ
ŀŅĝňıœħƟĨĶĚĔńĭėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶĕŀĚĨĸŅħŐĶĚĚŅĬȮĶĺĴĪńŘĚĮĶńĭĨńĺŒľƟŏĕƟŅĔńĭĶŌĮŐĭĭĔŅĶĪŜŅĚŅĬĪňŗĨƟŀĚŐĕƞĬ
ĕńĬĔńĭĮĶŃŏĪĻŀŊŗĬŕȮŒĬĳŌĴŇĳŅėŏħňĵĺĔńĬȮľĸńĚĔŅĶĶĺĴĔĸŋƞĴĮĶŃĝŅėĴŀŅŏĞňĵĬŒĬĮƖȮı,Ļ,Ȯ0336 
 1.3  ŏľĨŋįĸŒĬĔŅĶĮĶńĭĮĶŋĚľĸńĔĽŌĨĶ 
 ĔŅĶĮĶńĭĮĶŋĚľĸńĔĽŌĨĶŒĬėĶńŘĚĬňŘŏĮƦĬœĮŏıŊŗŀŒľƟĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬĴňėĺŅĴĽŀħėĸƟŀĚĔńĭėĺŅĴ
ŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚĕŀĚĽĩŅĬĔŅĶĦƢŒĬĮĶŃŏĪĻȮŐĸŃŒĬĳŌĴŇĳŅėŀŅŏĞňĵĬŏĮƦĬĽŜŅėńĠőħĵĴŋƞĚıńĥĬŅľĸńĔĽŌĨĶŒľƟĴň
ėŋĦĳŅıĪńħŏĪňĵĴĶŃħńĭĽŅĔĸȮĽŀħėĸƟŀĚĔńĭėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶĪňŗŐĪƟěĶŇĚĕŀĚįŌƟŏĶňĵĬȮŐĸŃĴňėĺŅĴĽŀħėĸƟŀĚĔńĭ
ĮĶńĝĠŅȮĮĦŇīŅĬȮŐĸŃėĺŅĴŏĮƦĬĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĴėŜŅŐľĚȮőħĵŏĬƟĬěńħľĸńĔĽŌĨĶĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬĪňŗĴňėĺŅĴ
ľĸŅĔľĸŅĵȮŏĮƦĬĪŅĚŏĸŊŀĔĽŜŅľĶńĭįŌƟŏĶňĵĬěŜŅĬĺĬĴŅĔȮŒľƟįŌƟŏĶňĵĬĴňőŀĔŅĽıńĥĬŅĨĬŏŀĚŀĵƞŅĚŏĪƞŅŏĪňĵĴĔńĬ
őħĵœĴƞěŜŅĔńħĽŅĕŅĺŇĝŅĝňıȮĺńĵȮľĶŊŀģŅĬŃĪŅĚĽńĚėĴȮŀňĔĪńŘĚěńħŒľƟĴňĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬĶĺĴĪńŘĚĔŅĶĽŀĭĺńħįĸ
ĪňŗĵŊħľĵŋƞĬŐĸŃŏĬƟĬĔŅĶĔĶŃěŅĵőŀĔŅĽŒľƟĔńĭėĬĪŋĔĶŃħńĭŐĸŃĪŋĔıŊŘĬĪňŗŏıŊŗŀŏĮƦĬĔŅĶĻŉĔļŅŏıŊŗŀĮĺĚĝĬȮĪńŘĚĬňŘ
ŏıŊŗŀįĸŇĨĭńĦĤŇĨĪňŗĴňėŋĦĳŅıȮĴňėĺŅĴĶŌƟėŌƞėŋĦīĶĶĴȮŐĸŃĴňěŇĨĽŜŅĬŉĔŏıŊŗŀĔŅĶıńĥĬŅĨĬŏŀĚȮĽńĚėĴȮŐĸŃ
ĮĶŃŏĪĻĝŅĨŇĨƞŀœĮ 
 /,2ȮĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢĕŀĚľĸńĔĽŌĨĶ 
 /,2,/ȮȮŏıŊŗŀŏĨĶňĵĴĬńĔĻŉĔļŅĪňŗĴňėĺŅĴĶŌƟėĺŅĴĽŅĴŅĶĩŒĬľĴĺħĪńĔļŃĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ
ŏĜıŅŃħƟŅĬȮĳŅļŅĻŅĽĨĶƢȮŐĸŃĺńĥĬīĶĶĴŏĵŀĶĴńĬ 
 /,2,0ȮȮŏıŊŗŀįĸŇĨĭńĦĤŇĨĪňŗĴňėĺŅĴĶŌƟŐĸŃĪńĔļŃŒĬĔŅĶŒĝƟĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬœħƟŀĵƞŅĚĴňĮĶŃĽŇĪīŇĳŅıȮ
ĽŅĴŅĶĩŀŀĔœĮĮĶŃĔŀĭŀŅĝňıĪńŘĚŒĬĳŅėĶńģŐĸŃĳŅėŏŀĔĝĬœħƟ 
 /,2,1ȮȮŏĨĶňĵĴĬńĔĻŉĔļŅŒľƟĴňėĺŅĴıĶƟŀĴĪŅĚĺŇĝŅĔŅĶȮŏıŊŗŀĻŉĔļŅĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŒĬĶŃħńĚĽŌĚĕŉŘĬ
ĨƞŀœĮ 

/,2,2ȮȮŏĽĶŇĴĽĶƟŅĚėĺŅĴŏĕƟŅŒěŒĬĺńĥĬīĶĶĴŐĸŃėĺŅĴėŇħĕŀĚŏěƟŅĕŀĚĳŅļŅ 
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2. ŐįĬıńĥĬŅĮĶńĭĮĶŋĚȮ 
ŐįĬĔŅĶıńĥĬŅ-
ŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚ 

ĔĸĵŋĪīƢ ľĸńĔģŅĬ-ĨńĺĭƞĚĝňŘ 

/,ȮŐįĬıńĥĬŅ
ľĸńĔĽŌĨĶ 

-ȮĔŜŅĔńĭĨŇħĨŅĴĔŅĶĪŜŅȮĴėŀ,Ȯ1, 3ȮŐĸŃȮ5Ȯ 
ŒľƟŏĮƦĬœĮĨŅĴŏĔĦĤƢĪňŗȮĽĔŀ,ȮĔŜŅľĬħ 
-ȮĮĶŃŏĴŇĬľĸńĔĽŌĨĶĪŋĔȮ3ȮĮƖĔŅĶĻŉĔļŅőħĵȮįŌƟĴňĽƞĺĬœħƟ
ĽƞĺĬŏĽňĵŐĸŃįŌƟĴňĽƞĺĬŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĪŋĔĔĸŋƞĴ 
-ȮĮĶńĭĮĶŋĚľĸńĔĽŌĨĶĪŋĔȮ3ȮĮƖĔŅĶĻŉĔļŅőħĵėŜŅĬŉĚĩŉĚ
ėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶĕŀĚīŋĶĔŇěȮŐĸŃĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚĕŀĚ
ĽńĚėĴŐĸŃĺńĥĬīĶĶĴȮ 

-ȮĶŅĵĚŅĬįĸĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬ
ľĸńĔĽŌĨĶ 
-ȮĶŅĵĚŅĬįĸĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬ
ėĺŅĴıŉĚıŀŒěĕŀĚįŌƟŒĝƟ
ĭńĦĤŇĨ 
-ȮįĸĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬľĸńĔĽŌĨĶ
ěŅĔįŌƟĪĶĚėŋĦĺŋĥŇ 
-ȮľĸńĔĽŌĨĶĪňŗĮĶńĭĮĶŋĚŐĸƟĺ 

0,ȮŐįĬıńĥĬŅ
ŀŅěŅĶĵƢ 

-ȮȮĭĶŇľŅĶŐĸŃıńĥĬŅŀŅěŅĶĵƢįŌƟĶńĭįŇħĝŀĭľĸńĔĽŌĨĶ
ŐĸŃŀŅěŅĶĵƢĮĶŃěŜŅľĸńĔĽŌĨĶŒľƟĴňěŜŅĬĺĬŐĸŃ
ėŋĦĽĴĭńĨŇĨŅĴŏĔĦĤƢĴŅĨĶģŅĬľĸńĔĽŌĨĶĶŃħńĭ
ĮĶŇĠĠŅĨĶňȮı.Ļ.2558 ĕŀĚĽŜŅĬńĔĚŅĬėĦŃĔĶĶĴĔŅĶ
ĔŅĶŀŋħĴĻŉĔļŅ 
-ȮĽŜŅĶĺěĕƟŀĴŌĸŏĔňŗĵĺĔńĭŀŅěŅĶĵƢŏıŊŗŀĺŅĚŐįĬħƟŅĬ
ŀńĨĶŅĔŜŅĸńĚŐĸŃĺŅĚŐįĬıńĥĬŅėŋĦĽĴĭńĨŇŀŅěŅĶĵƢŒľƟ
ĽŀħėĸƟŀĚĔńĭįĸĔŅĶĺŇŏėĶŅŃľƢĕŀĚĚŅĬĬőĵĭŅĵŐĸŃ
ŐįĬĕŀĚėĦŃ 
-ȮĔŜŅľĬħŒľƟŀŅěŅĶĵƢĮĶŃěŜŅěńħĪŜŅŐįĬŏıŊŗŀıńĥĬŅ
ĨĬŏŀĚŒĬħƟŅĬĔŅĶĻŉĔļŅĨƞŀȮĔŅĶĽĶƟŅĚįĸĚŅĬĺŇĝŅĔŅĶ-
ĔŅĶĺŇěńĵȮŐĸŃėĺĭėŋĴĔŜŅĔńĭŒľƟŀŅěŅĶĵƢĮĢŇĭńĨŇĨŅĴ
ŐįĬĪňŗĺŅĚœĺƟȮŀňĔĪńŘĚŏıŊŗŀŒľƟĽŀħĶńĭĔńĭĴŅĨĶģŅĬ
ľĸńĔĽŌĨĶĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅĨĶňȮĮƖı,Ļ,Ȯ0336 
-ȮȮĽĬńĭĽĬŋĬŒľƟŀŅěŅĶĵƢŏıŇŗĴıŌĬėĺŅĴĶŌƟŐĸŃ
ĮĶŃĽĭĔŅĶĦƢȮőħĵŏĕƟŅĻŉĔļŅħŌĚŅĬȮĮĶŃĝŋĴŀĭĶĴȮ
ĽńĴĴĬŅĪńŘĚĶŃħńĭĝŅĨŇŐĸŃĬŅĬŅĝŅĨŇȮĽĬńĭĽĬŋĬőħĵľŅ
ŐľĸƞĚŏĚŇĬŀŋħľĬŋĬĺŇěńĵȮŏėĶŊŗŀĚĴŊŀĺŇěńĵȮŐĸŃĨňıŇĴıƢ
ĚŅĬĺŇěńĵȮŏıŊŗŀŏįĵŐıĶƞĨƞŀĬńĔĺŇĝŅĔŅĶŐĸŃĽŅīŅĶĦĝĬ 

-ȮŐįĬħƟŅĬŀńĨĶŅĔŜŅĸńĚŐĸŃ
ĺŅĚŐįĬıńĥĬŅėŋĦĽĴĭńĨŇ 
-ȮȮĽĶŋĮĶŅĵĔŅĶŏĕƟŅĶńĭĔŅĶ
ŀĭĶĴȮĔŅĶŏĕƟŅĶƞĺĴĔŅĶ
ĽńĴĴĬŅȮĚŅĬĮĶŃĝŋĴ
ĺŇĝŅĔŅĶĕŀĚėĦŅěŅĶĵƢŒĬ
ľĸńĔĽŌĨĶ 
-ȮȮĽĶŋĮĶŅĵĝŊŗŀįĸĚŅĬĪŅĚ
ĺŇĝŅĔŅĶĕŀĚėĦŅěŅĶĵƢŒĬ
ľĸńĔĽŌĨĶ 
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ŐįĬĔŅĶıńĥĬŅ-
ŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚ 

ĔĸĵŋĪīƢ ľĸńĔģŅĬ-ĨńĺĭƞĚĝňŘ 

1,ȮŐįĬıńĥĬŅ
ėŋĦĳŅıĔŅĶŏĶňĵĬ
ĔŅĶĽŀĬ 

-ȮěńħŒľƟĴňĶŃĭĭĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬėŋĦĳŅıĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬ
ĔŅĶĽŀĬĕŀĚįŌƟĽŀĬŐĸŃŐěƟĚŒľƟįŌƟĽŀĬĪĶŅĭŏıŊŗŀ
ĮĶńĭĮĶŋĚŐĸŃıńĥĬŅĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬĪŋĔĳŅė
ĔŅĶĻŉĔļŅ 
-ȮĺŇŏėĶŅŃľƢĶŅĵĸŃŏŀňĵħŏĬŊŘŀľŅĕŀĚĶŅĵĺŇĝŅȮĮĶńĭĮĶŋĚ
ĽŊŗŀĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬȮ 

-ȮȮĶŅĵĚŅĬįĸĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬ
ėŋĦĳŅıĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬ
ĔŅĶĽŀĬĕŀĚįŌƟĽŀĬ 
-ȮȮĽĶŋĮĶŅĵĔŅĶĽŊŗŀĔŅĶĽŀĬ
ĪňŗıńĥĬŅĕŉŘĬŒľĴƞŒĬŐĨƞĸŃ
ĶŀĭĮƖ 

 
ľĴĺħĪňŗȮȮ1ȮȮĶŃĭĭĔŅĶěńħĔŅĶĻŉĔļŅȮȮĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĔŅĶȮȮŐĸŃőėĶĚĽĶƟŅĚĕŀĚľĸńĔĽŌĨĶ 

/,ȮĶŃĭĭĔŅĶěńħĔŅĶĻŉĔļŅ 
/,/ȮĶŃĭĭ  

ȮȮ S ĶŃĭĭĪĺŇĳŅėȮȮȮȮȮȮ   Ã ĶŃĭĭœĨĶĳŅėȮȮȮȮȮȮÃ ĶŃĭĭěĨŋĶĳŅė 
/,0ȮĔŅĶěńħĔŅĶĻŉĔļŅĳŅėķħŌĶƟŀĬ  

ȮȮ ŀŅěĴňĔŅĶěńħĔŅĶĻŉĔļŅĳŅėķħŌĶƟŀĬȮĪńŘĚĬňŘĕŉŘĬŀĵŌƞĔńĭĔŅĶıŇěŅĶĦŅĕŀĚŀŅěŅĶĵƢĮĶŃěŜŅľĸńĔĽŌĨĶ 
/,1ȮĔŅĶŏĪňĵĭŏėňĵĚľĬƞĺĵĔŇĨŒĬĶŃĭĭĪĺŇĳŅė  

ȮȮ ÃȮĴňȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ S œĴƞĴň 
Ȯ0,ȮĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĔŅĶľĸńĔĽŌĨĶ 
0./ȮĺńĬ-ŏĺĸŅŒĬĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬȮ 
ĳŅėĔŅĶĻŉĔļŅĪňŗȮ/ȮȮȮȮȮŏħŊŀĬĔĶĔġŅėĴȮůȮĨŋĸŅėĴ 
ĳŅėĔŅĶĻŉĔļŅĪňŗȮ0ȮȮȮȮȮŏħŊŀĬīńĬĺŅėĴȮůȮĴňĬŅėĴ 

ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮĳŅėķħŌĶƟŀĬȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮŏħŊŀĬŏĴļŅĵĬȮůȮıķļĳŅėĴ 
0,0ȮėŋĦĽĴĭńĨŇĕŀĚįŌƟŏĕƟŅĻŉĔļŅ 

 ŏĮƦĬœĮĨŅĴĕƟŀĭńĚėńĭĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĴėŜŅŐľĚĺƞŅħƟĺĵĔŅĶĻŉĔļŅĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅĨĶňȮı,Ļ,Ȯ034.   
ĕƟŀȮ3ȮŐĸŃȮĕƟŀȮ4ȮȮ&ħńĚĶŅĵĸŃŏŀňĵħŒĬĳŅėįĬĺĔȮ4'Ȯ 
0,1ȮĮƤĠľŅĕŀĚĬńĔĻŉĔļŅŐĶĔŏĕƟŅȮ 

 ĬńĔĻŉĔļŅĪňŗĽĴńėĶŏĕƟŅŏĶňĵĬŒĬľĸńĔĽŌĨĶŀŅěĴňıŊŘĬģŅĬĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĽŜŅľĶńĭĺŇĝŅŒĬľĸńĔĽŌĨĶœĴƞŏıňĵĚıŀȮ
ĕŅħĪńĔļŃŐĸŃėĺŅĴĽŅĴŅĶĩŒĬĔŅĶŒĝƟĳŅļŅĨƞŅĚĮĶŃŏĪĻȮĶĺĴĪńŘĚœĴƞėŋƟĬŏėĵĔńĭĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬŐĭĭ
ĨĸŅħĺŇĝŅȮ 
0.2ȮĔĸĵŋĪīƢŒĬĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĔŅĶŏıŊŗŀŐĔƟœĕĮƤĠľŅȮ-ȮĕƟŀěŜŅĔńħĕŀĚĬńĔĻŉĔļŅ 

-  ěńħĮģĴĬŇŏĪĻĬńĔĻŉĔļŅŏıŊŗŀŐĬŃĬŜŅĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬŐĸŃŏĨĶňĵĴėĺŅĴıĶƟŀĴŒľƟĬńĔĻŉĔļŅ 
-ȮȮĴňŀŅěŅĶĵƢŒľƟėŜŅĮĶŉĔļŅȮőħĵĴňĝńŗĺőĴĚŒľƟėŜŅĮĶŉĔļŅĨŅĴĪňŗĮĶŃĔŅĻœĺƟĪňŗĳŅėĺŇĝŅ 
-ȮȮĴňľĬƞĺĵŐĬŃŐĬĺ 
-ȮȮěńħĪŜŅėŌƞĴŊŀŐĬŃĬŜŅĔŅĶŏĶňĵĬ 
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ȮȮȮȮȮ0,3ȮŐįĬĔŅĶĶńĭĬńĔĻŉĔļŅȮŐĸŃįŌƟĽŜŅŏĶŖěĔŅĶĻŉĔļŅŒĬĶŃĵŃȮȮ3ȮȮĮƖ 
  

 
ȮȮȮȮȮ0,4ȮĚĭĮĶŃĴŅĦĨŅĴŐįĬ 

             
ĶŅĵĚŅĬ
ĚĭĮĶŃĴŅĦ 

ěŜŅĬĺĬŏĚŇĬŒĬŐĨƞĸŃĮƖ 
0360 2561 2562 2563 2564 

/,ȮŏĚŇĬŏħŊŀĬ 3,509,800 3,720,390 3,943,620 4,180,240 4,431,060 
0,ȮėƞŅĨŀĭŐĪĬȮ 466,750 466,750 466,750 466,750 466,750 
1,ȮėƞŅŒĝƟĽŀĵȮ 6,553 8,775 8,775 8,775 8,775 
2,ȮėƞŅĺńĽħŋȮ 5,000 5,000 5,000 5,000 5,000 
3,ȮėƞŅėĶŋĳńĦĤƢ - 30,000 30,000 30,000 30,000 
ĵŀħĶĺĴȮ
0)1)2)3 

480,525 510,525 510,525 510,525 510,525 

ĶĺĴĪńŘĚľĴħ 3,990,325 4,230,915 4,454,145 4,690,765 4,941,585 
ėƞŅŒĝƟěƞŅĵĨƞŀľńĺŒĬĔŅĶįĸŇĨĭńĦĤŇĨĨŅĴľĸńĔĽŌĨĶȮĮĶŃĴŅĦȮ0.*05.ȮĭŅĪĨƞŀėĬ 

ĝńŘĬĮƖĪňŗ 
ĮƖĔŅĶĻŉĔļŅ 

034. 034/ 0340 0341 0342 

ĝńŘĬĮƖĪňŗȮ/ /.. /.. /0. /0. /0. 

ĝńŘĬĮƖĪňŗȮ0 - 7. 7. //. //. 

ĝńŘĬĮƖĪňŗȮ1 - - 63 63 63 

ĝńŘĬĮƖĪňŗȮ2 - - - 63 63 

ĶĺĴ /.. /7. 073 2.. 2.. 

ěŜŅĬĺĬįŌƟĽŜŅŏĶŖěĔŅĶĻŉĔļŅ - - - 63 63 



14 
 

ȮȮȮȮȮ0,5ȮĶŃĭĭĔŅĶĻŉĔļŅ 
  ÃȮŐĭĭĝńŘĬŏĶňĵĬ 

ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮS ŐĭĭĨĸŅħĺŇĝŅȮĴňĝńŘĬŏĶňĵĬľĶŊŀĻŉĔļŅħƟĺĵĨĬŏŀĚ 
            Ã ŐĭĭĪŅĚœĔĸįƞŅĬĽŊŗŀĽŇŗĚıŇĴıƢŏĮƦĬľĸńĔ 
            Ã ŐĭĭĪŅĚœĔĸįƞŅĬĽŊŗŀŐıĶƞĳŅıŐĸŃŏĽňĵĚŏĮƦĬĽŊŗŀľĸńĔ 
            Ã ŐĭĭĪŅĚœĔĸĪŅĚŀŇŏĸŖĔĪĶŀĬŇĔĽƢŏĮƦĬĽŊŗŀľĸńĔȮ(E-learning) 
            Ã ŐĭĭĪŅĚœĔĸįƞŅĬŀŇĬŏĨŀĶƢŏĬŖĨ 
            Ã ŀŊŗĬȮŕȮ&ĶŃĭŋ'Ȯ,,, 

ȮȮȮȮȮ0,6ȮĔŅĶŏĪňĵĭőŀĬľĬƞĺĵĔŇĨĶŅĵĺŇĝŅŐĸŃĔŅĶĸĚĪŃŏĭňĵĬŏĶňĵĬŏĕƟŅĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵȮ 
ȮȮȮŏĮƦĬœĮĨŅĴĮĶŃĔŅĻĔĶŃĪĶĺĚĻŉĔļŅīŇĔŅĶŐĸŃĕƟŀĭńĚėńĭĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĴėŜŅŐľĚȮĺƞŅħƟĺĵ

ĔŅĶĻŉĔļŅĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅĨĶňȮȮı,Ļ,Ȯ034.ȮĕƟŀȮ6ȮŐĸŃĕƟŀȮ7Ȯ&ħńĚĶŅĵĸŃŏŀňĵħŒĬĳŅėįĬĺĔȮ4' 
3 ľĸńĔĽŌĨĶŐĸŃŀŅěŅĶĵƢįŌƟĽŀĬ 

3.1 ľĸńĔĽŌĨĶĻŇĸĮĻŅĽĨĶĭńĦĤŇĨȮĽŅĕŅĺŇĝŅĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ1,/,/ȮěŜŅĬĺĬľĬƞĺĵĔŇĨȮȮ  

ĶĺĴĨĸŀħľĸńĔĽŌĨĶœĴƞĬƟŀĵĔĺƞŅȮ    /37ȮľĬƞĺĵĔŇĨ  
 ȮȮ1,/,0ȮőėĶĚĽĶƟŅĚľĸńĔĽŌĨĶȮ 
  (1)  ľĴĺħĺŇĝŅĻŉĔļŅĪńŗĺœĮ     2.ȮľĬƞĺĵĔŇĨ
   ĔĸŋƞĴĺŇĝŅĺŇĪĵŅĻŅĽĨĶƢŐĸŃėĦŇĨĻŅĽĨĶƢ   1ȮľĬƞĺĵĔŇĨ 

   ĔĸŋƞĴĺŇĝŅĽńĚėĴĻŅĽĨĶƢ     7ȮľĬƞĺĵĔŇĨ 
   ĔĸŋƞĴĺŇĝŅĴĬŋļĵĻŅĽĨĶƢ     /.ȮľĬƞĺĵĔŇĨ 
   ĔĸŋƞĴĺŇĝŅĳŅļŅ      /6ȮľĬƞĺĵĔŇĨ 
   ȮȮȮȮȮȮ-ȮĳŅļŅĨƞŅĚĮĶŃŏĪĻȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ/0 ľĬƞĺĵĔŇĨ 
   ȮȮȮȮȮȮ-ȮĳŅļŅœĪĵ  Ȯ ȮȮ4ȮľĬƞĺĵĔŇĨ 
  (2)  ľĴĺħĺŇĝŅŏĜıŅŃ      7.ȮľĬƞĺĵĔŇĨ 
   ĺŇĝŅŏŀĔ     ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ ȮȮ 50ȮľĬƞĺĵĔŇĨ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ-ȮĺŇĝŅŏŀĔĭńĚėńĭ  1.ȮȮľĬƞĺĵĔŇĨ 
  ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ-ȮĺŇĝŅŏŀĔŏĸŊŀĔ  20ȮȮľĬƞĺĵĔŇĨ 
   ĺŇĝŅőĪ     ȮȮȮȮȮȮȮȮȮ ȮȮ /6ȮľĬƞĺĵĔŇĨ 
  (3)  ľĴĺħĺŇĝŅŏĸŊŀĔŏĽĶň   Ȯ   Ȯ7ȮľĬƞĺĵĔŇĨ 

ȮȮ          1,/,1ȮĶŅĵĺŇĝŅ 
/'ȮėĺŅĴľĴŅĵĕŀĚĶľńĽĮĶŃěŜŅĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅĶľńĽĺŇĝŅĮĶŃĔŀĭħƟĺĵȮ3 ľĸńĔŐĶĔŏĮƦĬ

ĨńĺŀńĔļĶȮŐĸŃĨŅĴħƟĺĵĨńĺŏĸĕȮ4 ľĸńĔ 
    GER             ȮľĴŅĵĩŉĚȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮĔĸŋƞĴĺŇĝŅĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 
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Ȯ0'ȮėĺŅĴľĴŅĵĕŀĚŏĸĕĮĶŃěŜŅĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅ 
 -ȮŏĸĕĶľńĽĺŇĝŅĨńĺŐĶĔȮ&ľĸńĔıńĬ'ȮȮȮȮȮ   ŐĽħĚĩŉĚȮȮȮĝńŘĬĮƖĕŀĚĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅ 
 -ȮŏĸĕĶľńĽĺŇĝŅĨńĺĪňŗĽŀĚȮ&ľĸńĔĶƟŀĵ'ȮȮ   ŐĽħĚĩŉĚȮȮȮľĴĺħĺŇĝŅ 
 -ȮŏĸĕĶľńĽĺŇĝŅĨńĺĪňŗȮ1ȮŐĸŃȮ2Ȯ&ľĸńĔĽŇĭŐĸŃľĸńĔľĬƞĺĵ'ȮȮ ŐĽħĚĩŉĚȮȮȮĸŜŅħńĭĕŀĚĺŇĝŅȮ 

 ŏĸĕȮ.ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮľĴŅĵĩŉĚȮ ľĴĺħıŊŘĬģŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮ&GER ....' 
 ŏĸĕȮ/ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮľĴŅĵĩŉĚȮ ľĴĺħĪńĔļŃĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĪńŗĺœĮȮ&GER ./..' 
 ŏĸĕȮ0ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮľĴŅĵĩŉĚȮ ľĴĺħĪńĔļŃĔŅĶŐĮĸȮ&GER .0..' 
 ŏĸĕȮ1ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮľĴŅĵĩŉĚȮ ľĴĺħĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏĜıŅŃħƟŅĬȮ&GER .1..' 
 ŏĸĕȮ2ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮľĴŅĵĩŉĚȮ ľĴĺħĺĶĶĦėħňĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮ&GER .2..' 
 ŏĸĕȮ3ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮľĴŅĵĩŉĚȮ ľĴĺħĺńĥĬīĶĶĴŏĵŀĶĴńĬȮȮ&GER .3..' 
 ŏĸĕȮ4ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮľĴŅĵĩŉĚȮ ľĴĺħĳŅļŅĻŅĽĨĶƢĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮ&GER .4..' 

 ľĴŅĵŏľĨŋȮȮ (ȮȮľĴŅĵĩŉĚȮĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅŒľĴƞŒĬľĸńĔĽŌĨĶĮĶńĭĮĶŋĚȮı,Ļ,Ȯ2560 
 ** ľĴŅĵĩŉĚȮĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅĪňŗĴňĔŅĶĮĶńĭĮĶŋĚŐĔƟœĕŒĬľĸńĔĽŌĨĶĬňŘ 
1'ȮĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅĨŅĴőėĶĚĽĶƟŅĚĕŀĚľĸńĔĽŌĨĶ 

 Ȯ&/'ȮľĴĺħĺŇĝŅĻŉĔļŅĪńŗĺœĮȮ2.ȮľĬƞĺĵĔŇĨȮĮĶŃĔŀĭħƟĺĵĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅȮ 
ĔĸŋƞĴĺŇĝŅĺŇĪĵŅĻŅĽĨĶƢŐĸŃėĦŇĨĻŅĽĨĶƢ (Science & Mathematics) 1ȮľĬƞĺĵĔŇĨȮ 
ŒľƟŏĸŊŀĔŏĶňĵĬĺŇĝŅŒĬĕƟŀȮĔ)ȮľĶŊŀȮĕ)Ȯ1ȮĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅ 
 
Ĕ'ȮĺŇĝŅėĦŇĨĻŅĽĨĶƢ (Mathematics)     ȮȮȮȮȮľĬƞĺĵĔŇĨ 
INT 1005  ĶŃĭĭėŀĴıŇĺŏĨŀĶƢŏĭŊŘŀĚĨƟĬȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ 1&1-.-4'          
               (Introduction to Computer Systems) 
MTH 1003  ėĦŇĨĻŅĽĨĶƢıŊŘĬģŅĬȮ(Basic Mathematics)ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ1&1-.-4'  
((STA 1003  ĽĩŇĨŇŏĭŊŘŀĚĨƟĬȮ(Introduction to Statistics) 3&1-.-4'Ȯ 
ľĶŊŀŏĸŊŀĔŏĶňĵĬĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅŒĬľĴĺħȮINT, MTH, STA ĪňŗĬńĭŏĮƦĬĺŇĝŅıŊŘĬģŅĬœħƟ 
 
ĕ'ȮĺŇĝŅĺŇĪĵŅĻŅĽĨĶƢȮ(Science)ȮȮ    ȮȮȮȮȮȮ ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮľĬƞĺĵĔŇĨ 
AGR 1003  ĔŅĶŏĔļĨĶŏĭŊŘŀĚĨƟĬ (Introduction to Agriculture)ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ1&1-.-4' Ȯ 
BIO 100/  ĝňĺĺŇĪĵŅŏĭŊŘŀĚĨƟĬ (Introduction to Biology)ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ3&1-.-4'   
CMS 1.03ȮȮŏėĴňŏĭŊŘŀĚĨƟĬȮȮ(Introduction to Chemistry)ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ3&1-.-4'  
PHY 1001  ĲƕĽŇĔĽƢŏĭŊŘŀĚĨƟĬ (Introduction to Physics)ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ1&1-.-4'  
SCI 1003  ĺŇĪĵŅĻŅĽĨĶƢıŊŘĬģŅĬȮ(Basic Science)ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ3&1-.-4'Ȯ 
ľĶŊŀŏĸŊŀĔŏĶňĵĬĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅŒĬľĴĺħȮAGR, BIO, CMS, PHY ĪňŗĬńĭŏĮƦĬĺŇĝŅıŊŘĬģŅĬœħƟ 
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ĔĸŋƞĴĺŇĝŅĴĬŋļĵĻŅĽĨĶƢȮ(Humanities) /0ȮľĬƞĺĵĔŇĨ                                     ľĬƞĺĵĔŇĨ 
ART 1003  ĻŇĸĮĺŇěńĔļĦƢȮ(Art Appreciation)                           ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ 0&0-.-2' 
MSA 1003 ħĬĨĶňĺŇěńĔļĦƢ (Music Appreciation)ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ 0&0-.-2' 
Ȯ  
((HIS 1001  ŀŅĶĵīĶĶĴĨŃĺńĬĨĔȮ(Wester Civilization)ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ 1&1-.-4' 
((HIS 1002 ȮŀŅĶĵīĶĶĴĨŃĺńĬŀŀĔȮ(Eastern Civilization)ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ 3&1-.-4'   
((HIS 1201  ıŊŘĬģŅĬĺńĥĬīĶĶĴœĪĵ (Foundations of Thai Culture)                 1&1-.-4' 
  ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ 
PHI 1000 ȮľĸńĔĔŅĶħŜŅĶĚĝňĺŇĨŒĬĽńĚėĴȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ 1&1-.-4' 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ (Principles for Living in a Society)                          ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ 
PHI 1001 ȮĺńĥĬīĶĶĴŐĸŃĻŅĽĬŅȮ(Culture and Religion)                               3(3-0-6) 
PHI 1003  ĮĶńĝĠŅŏĭŊŘŀĚĨƟĬ (Introduction to Philosophy)                            1&1-.-4'ȮȮȮ ȮȮ 
LIS 1001  ȮĽŅĶĽĬŏĪĻŐĸŃŏĪėőĬőĸĵňŏıŊŗŀĔŅĶėƟĬėĺƟŅ   ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ ȮȮȮȮȮȮȮȮȮ 0&0-.-2'ȮȮ       
               (Information and Technology for Searching) 
 
ĔĸŋƞĴĺŇĝŅĽńĚėĴĻŅĽĨĶƢ (Social Science) 7ȮľĬƞĺĵĔŇĨ ľĬƞĺĵĔŇĨȮ 
**ECO 1003  ŏĻĶļģĻŅĽĨĶƢĪńŗĺœĮ (General Economics)                              3&1-.-4'ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ
**LAW 1004  ėĺŅĴĶŌƟŏĭŊŘŀĚĨƟĬŏĔňŗĵĺĔńĭĔġľĴŅĵĪńŗĺœĮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ    3&1-.-4' ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ
 (Introduction to Law) 
**PSY 1001  ȮěŇĨĺŇĪĵŅĪńŗĺœĮ (General Psychology)  ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ 3&1-.-4'ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ 
POL 1100 ȮȮȮȮĶńģĻŅĽĨĶƢĪńŗĺœĮ     1&1-.-4'  ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ 
                  (Introduction to Political Science)                                             
((RAM 1000ȮȮėĺŅĴĶŌƟėŌƞėŋĦīĶĶĴ (Knowledge and Morality)                                 1&1-.-7' 
**SOC 1003 ȮĽńĚėĴĺŇĪĵŅŐĸŃĴŅĬŋļĵĺŇĪĵŅŏĭŊŘŀĚĨƟĬȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ 1&1-.-4'               
                  (Introduction to Sociology and Anthropology) 
 
ĔĸŋƞĴĺŇĝŅĳŅļŅ /6ȮľĬƞĺĵĔŇĨȮȮ 
ĺŇĝŅĳŅļŅĨƞŅĚĮĶŃŏĪĻȮȮȮ            12 ľĬƞĺĵĔŇĨȮ 
ĬńĔĻŉĔļŅĺŇĝŅŏŀĔĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĨƟŀĚŏĶňĵĬ 

**GER 1011 ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ/ 1&0-0-3' 
(GER 1001)  (German for Communication 1)  
**GER 1012 ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ2 1&0-0-3' 
(GER 1002) (German for Communication 2)  
**GER 2011 ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ3 1&0-0-3' 
(GER 0../) (German for Communication 3) 
**GER 2012 ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ4 1&0-0-3' 
(GER 0..0) (German for Communication 4) 

ŏĸŊŀĔŏĶňĵĬȮ/Ȯ
ĺŇĝŅ 

ȮȮȮȮȮȮȮȮ        Ȯ 

ŏĸŊŀĔŏĶňĵĬ /ȮĺŇĝŅ 

ŏĸŊŀĔ
ŏĶňĵĬȮ/Ȯ
ĺŇĝŅ 

ŏĸŊŀĔŏĶňĵĬȮ/Ȯ
ĺŇĝŅ 
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ĺŇĝŅĳŅļŅœĪĵȮȮȮ 6 ľĬƞĺĵĔŇĨ  
THA 1001  ĸńĔļĦŃŐĸŃĔŅĶŒĝƟĳŅļŅœĪĵ 1&1-.-4' 

 Structure of Thai and Its Usage   
THA 1002   ėĺŅĴĶŌƟĪńŗĺœĮĪŅĚĺĶĶĦėħňœĪĵ 1&1-.-4' 

 Introduction to Thai LiteratureȮȮȮȮ  
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ(2)  ľĴĺħĺŇĝŅŏĜıŅŃ 90ȮľĬƞĺĵĔŇĨ 
0,/ȮĺŇĝŅŏŀĔ  72ȮľĬƞĺĵĔŇĨĮĶŃĔŀĭħƟĺĵ 

ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ1'ȮȮĺŇĝŅŏŀĔĭńĚėńĭȮ 1.ȮľĬƞĺĵĔŇĨ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ2'ȮȮĺŇĝŅŏŀĔŏĸŊŀĔ 20ȮľĬƞĺĵĔŇĨȮ 
ȮȮȮȮ/'ȮȮĺŇĝŅŏŀĔĭńĚėńĭȮȮȮ1.ȮľĬƞĺĵĔŇĨȮœħƟŐĔƞȮ 
**GER 2101  ĔŅĶĲƤĚŐĸŃĔŅĶıŌħĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮ/ 1(0-0-3) 

 (German Listening and Speaking 1)  
**GER 2102  ĔŅĶŀƞŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀėĺŅĴŏĕƟŅŒěȮ/ 1(0-0-3) 

 (German Reading Comprehension 1)  
GER 2103  ĔŅĶŏĕňĵĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮ/ 1&0-0-3' 

 (Writing German 1)  
**GER 2401  ėĺŅĴĶŌƟŏĭŊŘŀĚĨƟĬŏĔňŗĵĺĔńĭĺĶĶĦėħňĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 1(1-.-4) 

 (Introduction to German Literature)  
GER 2501  ĮĶŃĺńĨŇĺńĥĬīĶĶĴŏĵŀĶĴńĬ 1&1-.-4' 

 (German Cultural History)  
**GER 2601  ĳŅļŅĻŅĽĨĶƢĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏĭŊŘŀĚĨƟĬ 1&1-.-4' 

 (Introduction to German Linguistics)  
((GER 3011 ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ3 1&0-0-3' 
(GER 3001) Ȯ &German for Communication 5' 

   

ŏĸŊŀĔŏĶňĵĬ 
Ȯ/ȮĺŇĝŅ 
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((GER 3012  ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ4 1&0-0-3' 
(GER 3002) &German for Communication 6' 
(GER 3505  ŏĵŀĶĴĬňȮŀŀĽŏĨĶňĵŐĸŃĽĺŇĨŏĞŀĶƢŐĸĬħƢŒĬőĸĔĮƤěěŋĭńĬ 1&1-.-4' 

 (Germany, Austria and Switzerland Today)  
((GER 4011  ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ5 1&2-2-5' 
(GER 4001) &German for Communication 7'Ȯ 
((GER 4012  ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ6 1&0-0-5' 
(GER 4002) &German for Communication 8' 
ľĴŅĵŏľĨŋ: ĺŇĝŅȮGER 2401 ŐĸŃĺŇĝŅȮGER 2501 ŒľƟĬńĔĻŉĔļŅŏĸŊŀĔŏĶňĵĬȮ1 ĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅŏĮƦĬĺŇĝŅŏŀĔ
ĭńĚėńĭȮĽƞĺĬŀňĔȮ1 ĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅĪňŗŏľĸŊŀĽŅĴŅĶĩŏĸŊŀĔŏĶňĵĬŏĮƦĬĺŇĝŅŏŀĔŏĸŊŀĔœħƟ 
 
ȮȮȮȮ0'ȮĺŇĝŅŏŀĔŏĸŊŀĔ   20ȮľĬƞĺĵĔŇĨ 

ĬńĔĻŉĔļŅĺŇĝŅŏŀĔĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏĸŊŀĔŏĶňĵĬĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅěŅĔľĴĺħĺŇĝŅĨƞŅĚŕȮĕŀĚľĸńĔĽŌĨĶȮ
őħĵŏĸŊŀĔěŅĔľĴĺħŏħňĵĺĔńĬľĶŊŀľĸŅĵľĴĺħĶĺĴĔńĬĔŖœħƟȮœĴƞĬƟŀĵĔĺƞŅȮ20ȮľĬƞĺĵĔŇĨȮĪńŘĚĬňŘěŃĨƟŀĚŏĮƦĬ
ĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅĶľńĽȮ3000 ĕŉŘĬœĮœĴƞĬƟŀĵĔĺƞŅȮ0/ȮľĬƞĺĵĔŇĨȮħńĚĬňŘ 
1. ľĴĺħĺŇĝŅıŊŘĬģŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮ&GER X0XX'ȮȮ 

 

        ŒĬľĴĺħĬňŘœĴƞĴňĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅĪňŗŏĮƦĬĺŇĝŅŏŀĔŏĸŊŀĔ  
 

2. ľĴĺħĺŇĝŅĪńĔļŃĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĪńŗĺœĮȮ&GER X/XX' 
*GER 1101 ĔŅĶŀŀĔŏĽňĵĚĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 1&0-0-3' 

 &German Pronunciation'  
**GER 3101 ĔŅĶĲƤĚŐĸŃĔŅĶıŌħĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮ0 1&0-0-3' 

 &German Listening and Speaking 2'  
**GER 3102 ĔŅĶŀƞŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀėĺŅĴŏĕƟŅŒěȮ0 1&0-0-3' 

 &German Reading Comprehension 2'  
**GER 3103 ĔŅĶŏĕňĵĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮ0 1&0-0-3' 

 &Writing German 2'  
**GER 4101 ĔŅĶŏĕňĵĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏĝŇĚĽĶƟŅĚĽĶĶėƢ 1&0-0-3' 

 &German Creative Writing'  
**GER 4102 ĔŅĶŏĕňĵĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏĝŇĚĺŇĝŅĔŅĶ 1&0-0-3' 

 &Academic German Writing'  
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*GER 4103 ĔŅĶŀƞŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŀĵƞŅĚĴňĺŇěŅĶĦĠŅĦ 1&0-0-3' 
 &Critical Reading in German'  

*GER 4104 ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĬŜŅŏĽĬŀĚŅĬ 1&0-0-3' 
 &German for Presentation'  

3. ľĴĺħĺŇĝŅĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĔŅĶŐĮĸȮ&GER X0XX'  
**GER 3201    ĔŅĶŐĮĸŏĵŀĶĴńĬ-œĪĵȮ/ 1&0-0-3' 

 &Translation German-Thai 1'  
**GER 3202    ĔŅĶŐĮĸŏĵŀĶĴńĬ-œĪĵ0 1&0-0-3' 

 &Translation German-Thai 0'  
**GER 4203ȮȮȮ ĔŅĶŐĮĸĺĶĶĦĔĶĶĴŏħŖĔŐĸŃŏĵŅĺĝĬŏĵŀĶĴńĬ-œĪĵ 1&0-0-3' 

 &Rp_lqj_rgmlȮmdȮAfgjbpclŲqȮ_lbȮHstclgjcȮJgrcp_rspc8Ȯ 
 German-Thai'  

**GER 4204    ĔŅĶŐĮĸĺĶĶĦĔĶĶĴȮŏĵŀĶĴńĬ-œĪĵ 1&0-0-3' 
   &Literary Translation: German-Thai'  

4. ľĴĺħĺŇĝŅĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏĜıŅŃħƟŅĬȮ&GER X1XX' 
GER 2301 ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŇěĔŅĶĪƞŀĚŏĪňŗĵĺȮ/ 1&0-0-3' 

 &German for Tourism 1'  
**GER 3302 ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŇěĔŅĶĪƞŀĚŏĪňŗĵĺȮ0 1&0-0-3' 

 &German for Tourism 0'  
**GER 3303 ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĽŜŅľĶńĭĴńėėŋŏĪĻĔƢȮ/Ȯ 1&0-0-3' 

 &German for Tour Guides 1'  
**GER 3304 ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĽŜŅľĶńĭĴńėėŋŏĪĻĔƢȮ0 1&0-0-3' 

 &German for Tour Guides 0'  
**GER 4301 ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĽŜŅĬńĔĚŅĬŐĸŃīŋĶĔŇěȮ/ 1&0-0-3' 

 &German for Office and Business 1'  
**GER 4302 ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĽŜŅĬńĔĚŅĬŐĸŃīŋĶĔŇěȮ0 1&0-0-3' 

 &German for Office and Business 0'  
**GER 4303 ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀīŋĶĔŇěėĺŅĴĚŅĴŐĸŃĽŋĕĳŅıȮ 1&0-0-3' 

 &German for Beauty and Health Care Business' 
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GER 4304 ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŒĬħƟŅĬĺŇĪĵŅĻŅĽĨĶƢŐĸŃŏĪėőĬőĸĵňȮ 
 &German for Sciences and Technology' 1&0-0-3' 

5. ľĴĺħĺŇĝŅĺĶĶĦėħňĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮ&GER X2XX' 
**GER 2402 ĮĶŇĪĶĶĻĬƢĺĶĶĦĔĶĶĴŏħŖĔŐĸŃŏĵŅĺĝĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 1&1-.-4' 

 &?Ȯ@pgcdȮQsptcwȮmdȮEcpk_lȮAfgjbpclŲqȮand Juvenile Literature) 
**GER 2403 ĺĶĶĦĔĶĶĴıŊŘĬĭƟŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮ 1&1-.-4' 

 (German Folk Literature)  
**GER 3401 ĭńĬŏĪŇĚėħňĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 1&1-.-4' 

 (German Popular Fiction)  
**GER 3402 ĔŅĶŀƞŅĬĺĶĶĦĔĶĶĴŏħŖĔŐĸŃŏĵŅĺĝĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 1&1-.-4' 

 (ReadingȮEcpk_lȮAfgjbpclŲqȮ_lbȮHstclgjcȮJgrcp_rspc'  
**GER 3403 ĶƟŀĵĔĶŀĚĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 1&1-.-4' 

 (German Poetry)  
**GER 4401 ĶƟŀĵŐĔƟĺĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĕĬŅħĽńŘĬ 1&1-.-4' 

 (German Short Prose)  
*GER 4406 ĺĶĶĦĔĶĶĴŏŀĔĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 1&1-.-4' 

 (Masterpieces of German Literature)  
**GER 4407 ŏĮĶňĵĭŏĪňĵĭĺĶĶĦĔĶĶĴœĪĵ-ŏĵŀĶĴńĬ 1&1-.-4' 
(GER 4405) (Comparative Literature: Thai-German) 
*GER 4408 ŏĶŊŗŀĚĽńŘĬŏĵŀĶĴńĬĵŋėľĸńĚĽĚėĶŅĴ         1&1-.-4' 
  (Postwar German Short Stories) 

6. ľĴĺħĺŇĝŅĺńĥĬīĶĶĴŏĵŀĶĴńĬȮ&GER X3XX' 
GER 2502 ĭĪŀƞŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏĔňŗĵĺĔńĭĝňĺŇĨėĺŅĴŏĮƦĬŀĵŌƞĕŀĚĝŅĺŏĵŀĶĴńĬȮ 1&1-.-4' 
 (Readings in German Living)   
**GER 3503 ĭĪŀƞŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏĔňŗĵĺĔńĭĮĶŃĺńĨŇĻŅĽĨĶƢ 1&1-.-4' 
 ŐĸŃĔŅĶŏĴŊŀĚĕŀĚĔĸŋƞĴĮĶŃŏĪĻĪňŗŒĝƟĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 

 (Readings in the History and Politics  
 of the German-Speaking Countries)  

*GER 3504 ĭĪŀƞŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏĔňŗĵĺĔńĭĳŌĴŇĻŅĽĨĶƢ 1&1-.-4' 
 ĕŀĚĔĸŋƞĴĮĶŃŏĪĻĪňŗŒĝƟĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 

 &Readings in the Geography  
 of the German-Speaking Countries' 
  
 
 
 



21 
 

**GER 4503 ĭĪŀƞŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏĔňŗĵĺĔńĭėĺŅĴĶŌƟ 1&1-.-4' 
 ħƟŅĬĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶĴĺĸĝĬĕŀĚŏĵŀĶĴĬň 

 (Readings in German Mass Communications)  
**GER 4504 ĭĪŀƞŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏĔňŗĵĺĔńĭĮĶńĝĠŅŏĵŀĶĴńĬ 1&1-.-4' 

 (Readings in German Philosophy)  
**GER 4503 ĭĪŀƞŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏĔňŗĵĺĔńĭĻŇĸĮŃŏĵŀĶĴńĬ 1&1-.-4' 

 (Readings in German Arts)  
GER 4504 ĭĪŀƞŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏĔňŗĵĺĔńĭĽĩŅĬĪňŗĽŜŅėńĠ 1&1-.-4' 
 ŒĬĔĸŋƞĴĮĶŃŏĪĻĪňŗŒĝƟĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 

 (Readings in German on Places of Interest 
  in the German-Speaking Countries)  

*GER 4506 ĳŅıĵĬĨĶƢŐĸŃĭĪŏıĸĚŒĬĔĸŋƞĴĮĶŃŏĪĻĪňŗŒĝƟĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 1&1-.-4' 
 &Film and Song in the German-Speaking Countries'  

*WES 1001 ĺńĥĬīĶĶĴĨŃĺńĬĨĔŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶ 1&1-.-4' 
 &Western Culture for Communication)  

7. ľĴĺħĺŇĝŅĳŅļŅĻŅĽĨĶƢŏĵŀĶĴńĬȮ&GER X4XX'  
   

GER 2602 ĽńĪĻŅĽĨĶƢĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 1&1-.-4' 
 (German Phonetics)  

*GER 3602 ĺŇĪĵŅľĬƞĺĵėŜŅŐĸŃĺŅĔĵĽńĴıńĬīƢŒĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 1&1-.-4' 
 (German Morpho-Syntax)  

**GER 4604 ĳŅļŅĻŅĽĨĶƢĽńĚėĴĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 1&1-.-4' 
 (German Sociolinguistics)  

*GER 4606 ŀĶĶĩĻŅĽĨĶƢŐĸŃĺńěĬĮġŇĭńĨŇĻŅĽĨĶƢĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 1&1-.-4'
 &German Semantics and Pragmatics'  

ȮȮȮȮ0,0ȮĺŇĝŅőĪȮȮ/6ȮľĬƞĺĵĔŇĨȮ&ĽŜŅľĶńĭĬńĔĻŉĔļŅĺŇĝŅŏŀĔĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĪňŗĨƟŀĚĔŅĶŏĶňĵĬĺŇĝŅŒĬ
ľĸńĔĽŌĨĶŀŊŗĬŏĮƦĬĺŇĝŅőĪ' 

ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮŒľƟŏĸŊŀĔŏĶňĵĬĺŇĝŅőĪĽŅĕŅŒħĽŅĕŅľĬŉŗĚŒĬėĦŃĴĬŋļĵĻŅĽĨĶƢĪňŗœĴƞĞŘŜŅĔńĭĺŇĝŅŏŀĔȮľĶŊŀěŃ
ŏĸŊŀĔŏĶňĵĬĺŇĝŅőĪŒĬėĦŃŀŊŗĬŕȮĕŀĚĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĴėŜŅŐľĚĔŖœħƟȮȮĨŅĴĔġŏĔĦĤƢħńĚĬňŘ 

(1) ĽŜŅľĶńĭĺŇĝŅőĪŒĬėĦŃĴĬŋļĵĻŅĽĨĶƢȮŒľƟŏĮƦĬœĮĨŅĴĕƟŀĔŜŅľĬħĕŀĚĽŅĕŅĺŇĝŅĬńŘĬŕ 
(2) ĽŜŅľĶńĭĺŇĝŅőĪĬŀĔėĦŃĴĬŋļĵĻŅĽĨĶƢȮŒľƟŏĮƦĬœĮĨŅĴĔġŏĔĦĤƢĺŇĝŅőĪĕŀĚėĦŃĬńŘĬŕȮ
ŐĸŃĔĶĦňĪňŗĔġŏĔĦĤƢĺŇĝŅőĪŒĬėĦŃħńĚĔĸƞŅĺĴňěŜŅĬĺĬľĬƞĺĵĔŇĨœĴƞĩŉĚȮ18ȮľĬƞĺĵĔŇĨȮ
ŒľƟŏĮƦĬĽŇĪīŇĕŀĚĬńĔĻŉĔļŅĪňŗěŃŏĸŊŀĔŏĶňĵĬĺŇĝŅŒħĔŖœħƟŒĬĽŅĕŅĺŇĝŅőĪĬńŘĬěĬėĶĭȮ18Ȯ
ľĬƞĺĵĔŇĨ 
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(3) ĽŜŅľĶńĭėĦŃĪňŗœĴƞĴňĔġŏĔĦĤƢĺŇĝŅőĪŏıŊŗŀĬńĔĻŉĔļŅĨƞŅĚėĦŃȮŒľƟĩŊŀĔġŏĔĦĤƢĺŇĝŅőĪ
ĕŀĚėĦŃĴĬŋļĵĻŅĽĨĶƢŏĮƦĬľĸńĔ 

(4) ĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅĪňŗŏĸŊŀĔŏĶňĵĬŏĮƦĬĺŇĝŅőĪěŃĨƟŀĚœĴƞĞŘŜŅĔńĭĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅŒĬľĴĺħĺŇĝŅ
ĻŉĔļŅĪńŗĺœĮȮĺŇĝŅŏŀĔȮŐĸŃĺŇĝŅŏĸŊŀĔŏĽĶň 

ĶŅĵĸŃŏŀňĵħŀŊŗĬŕȮŒĬĔŅĶŏĶňĵĬĺŇĝŅőĪŒħŕȮŒľƟŏĮƦĬœĮĨŅĴĕƟŀĔŜŅľĬħĕŀĚĽŅĕŅĺŇĝŅĪňŗ
ŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĬńŘĬ 

ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ&1'ȮȮľĴĺħĺŇĝŅŏĸŊŀĔŏĽĶňȮ      ȮȮȮȮȮȮȮȮȮ7ȮȮľĬƞĺĵĔŇĨ 
ȮȮȮȮ 
ȮȮȮȮȮȮĬńĔĻŉĔļŅěŃŏĸŊŀĔŏĶňĵĬĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅŒħȮŕȮĔŖœħƟĪňŗŏĮƕħĽŀĬŒĬĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĴėŜŅŐľĚĪňŗœĴƞĞŘŜŅ
ĔńĭĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅĪňŗŏĶňĵĬŏĮƦĬĺŇĝŅĻŉĔļŅĪńŗĺœĮȮĺŇĝŅŏŀĔȮŐĸŃĺŇĝŅőĪȮěŜŅĬĺĬœĴƞĬƟŀĵĔĺƞŅȮ7ȮľĬƞĺĵĔŇĨȮ
ľŅĔŏĶňĵĬĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅėŌƞĞŘŜŅȮėĦŃĴĬŋļĵĻŅĽĨĶƢěŃĬńĭľĬƞĺĵĔŇĨŒľƟŏıňĵĚĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅŏħňĵĺ 
 

 
ĺŇĝŅőĪ 

&ĽŜŅľĶńĭĬńĔĻŉĔļŅľĸńĔĽŌĨĶŀŊŗĬĪňŗĨƟŀĚĔŅĶŏĶňĵĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏĮƦĬĺŇĝŅőĪ' 
 
ĺŇĝŅőĪĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 
ěŜŅĬĺĬľĬƞĺĵĔŇĨĶĺĴ       18ȮȮľĬƞĺĵĔŇĨ 

     őėĶĚĽĶƟŅĚĕŀĚľĸńĔĽŌĨĶ 
 ȮȮȮȮĺŇĝŅőĪĭńĚėńĭ       /0ȮȮľĬƞĺĵĔŇĨ 
 ȮȮȮȮĺŇĝŅőĪŏĸŊŀĔ       Ȯ4ȮȮľĬƞĺĵĔŇĨ 
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ĶŅĵĺŇĝŅ 
 /,ȮȮĺŇĝŅőĪĭńĚėńĭȮ/0ȮľĬƞĺĵĔŇĨ 

ȮȮ ŐįĬȮĔ, ĬńĔĻŉĔļŅĪňŗœĴƞœħƟŏĸŊŀĔŏĶňĵĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏĮƦĬĺŇĝŅĻŉĔļŅĪńŗĺœĮȮ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮŒľƟŏĶňĵĬȮ2ȮĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅȮȮĨƞŀœĮĬňŘ 

**GER 1011  ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ1 3(2-2-5) 
(GER 1001) ȮȮȮ (German for Communication 1) 
**GER 1012  ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ2 3(2-2-5)Ȯ 
(GER 1002) (German for Communication 2)   
**GER 2011  ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ3 3(2-2-5) 
Ȯ(GER 2001)  (German for Communication 3) 
**GER 2012  ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ4                 3(2-2-5) 
(GER 2002)  (German for Communication 4) 

 ŐįĬȮĕ, ĬńĔĻŉĔļŅĪňŗŏĸŊŀĔŏĶňĵĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏĮƦĬĺŇĝŅĻŉĔļŅĪńŗĺœĮŐĸƟĺȮ0ȮĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅ 
  ŒľƟŏĶňĵĬȮ0ȮĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅȮĨƞŀœĮĬňŘȮ 
**GER 2011  ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ3 3(2-2-5)Ȯ
(GER 2001) (German for Communication 3) 
**GER 2012  ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ4 3(2-2-5) 
(GER 2002)  (German for Communication 4) 
ŐĸŃŏĸŊŀĔŏĶňĵĬŀňĔȮ0ȮĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅěŅĔĶŅĵĺŇĝŅȮĨƞŀœĮĬňŘ 
**GER 2101  ĔŅĶĲƤĚŐĸŃĔŅĶıŌħĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮ1  3(2-2-5) 
 (German Listening and Speaking 1)    
**GER 2102  ĔŅĶŀƞŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀėĺŅĴŏĕƟŅŒěȮ1  3(2-2-5)Ȯ 
 (German Reading Comprehension 1)       
GER 2103  ĔŅĶŏĕňĵĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮ1 3(2-2-5)
 (Writing German 1)  
**GER 2401  ėĺŅĴĶŌƟŏĭŊŘŀĚĨƟĬŏĔňŗĵĺĔńĭĺĶĶĦėħňĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮȮ 3(3-0-6)
 (Introduction to German Literature)  
GER 2501  ĮĶŃĺńĨŇĺńĥĬīĶĶĴŏĵŀĶĴńĬ  3(3-0-6) 
 (German Cultural History)   
**GER 2601  ĳŅļŅĻŅĽĨĶƢĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏĭŊŘŀĚĨƟĬ  3(3-0-6)
 (Introduction to German Linguistics)   
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**GER 3011  ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ5  3(2-2-5)Ȯ 
 (GER 3001)  (German for Communication 5)    
**GER 3012  ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ6  3(2-2-5)Ȯ 
Ȯ(GER 3002)  (German for Communication 6)    
*GER 3505  ŏĵŀĶĴĬňȮŀŀĽŏĨĶňĵŐĸŃĽĺŇĨŏĞŀĶƢŐĸĬħƢŒĬőĸĔĮƤěěŋĭńĬ 3(3-0-6)Ȯ 

 (Germany, Austria and Switzerland Today)   
**GER 4011Ȯ ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ7  3(2-2-5)Ȯ 
Ȯ(GER 4001)  (German for Communication 7)    
**GER 4012  ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ8  3(2-2-5)Ȯ 
 (GER 4002)Ȯ (German for Communication 8)    
 
 ŐįĬȮė,ȮĬńĔĻŉĔļŅĪňŗŏĸŊŀĔŏĶňĵĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏĮƦĬĺŇĝŅĻŉĔļŅĪńŗĺœĮŐĸƟĺȮ2ȮĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅȮŒľƟŏĸŊŀĔ
ŏĶňĵĬȮ2ȮĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅȮĨƞŀœĮĬňŘ 
**GER 0/./Ȯ ĔŅĶĲƤĚŐĸŃĔŅĶıŌħĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮ/ 1&0-0-3'
 &German Listening and Speaking /' ȮȮȮȮȮȮȮ 
**GER 0/.0Ȯ ĔŅĶŀƞŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀėĺŅĴŏĕƟŅŒěȮ/ȮȮ 1&0-0-3' 

&German Reading Comprehension /'  
GER 0/.1Ȯ ĔŅĶŏĕňĵĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮ/ 1&0-0-3'Ȯ

&Writing German /' 
**GER 02./Ȯ ėĺŅĴĶŌƟŏĭŊŘŀĚĨƟĬŏĔňŗĵĺĔńĭĺĶĶĦėħňĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮ 1&1-.-4' Ȯ 

&Introduction to German Literature)  
GER 03./ ĮĶŃĺńĨŇĺńĥĬīĶĶĴŏĵŀĶĴńĬ 1&1-.-4'  
 Ȯ&German Cultural History)      
**GER 04./ ĳŅļŅĻŅĽĨĶƢĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏĭŊŘŀĚĨƟĬ 1&1-.-4'  
 &Introduction to German Linguistics)  
**GER 1.//Ȯ ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ3Ȯ 1&0-0-3'  
&GER 1../'Ȯ &German for Communication 3'ȮȮȮȮȮ 
**GER 1./0Ȯ ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ4 1&0-0-3' Ȯ 
&GER 1..0'Ȯ &German for Communication 4' 
*GER 3505     ŏĵŀĶĴĬňȮŀŀĽŏĨĶňĵŐĸŃĽĺŇĨŏĞŀĶƢŐĸĬħƢŒĬőĸĔĮƤěěŋĭńĬ 3(3-0-6) 

 (Germany, Austria and Switzerland Today) 
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**GER 2.//Ȯ ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ5 1&0-0-3'Ȯ 
&GER 2../'Ȯ &German for Communication 5'ȮȮȮȮȮ 
**GER 2./0Ȯ ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ6 1&0-0-3' Ȯ 
&GER 2..0'Ȯ &German for Communication 6'ȮȮȮȮȮ 
  
 0,ȮĺŇĝŅőĪŏĸŊŀĔȮ6ȮľĬƞĺĵĔŇĨ 
 ŒľƟĬńĔĻŉĔļŅŏĸŊŀĔĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅŒħĔŖœħƟŒĬľĸńĔĽŌĨĶĽŅĕŅĺŇĝŅĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĪňŗœĴƞĞŘŜŅĔńĭĺŇĝŅĪňŗ
ĬńĔĻŉĔļŅŏĸŊŀĔŏĶňĵĬŏĮƦĬĺŇĝŅőĪĭńĚėńĭȮěŜŅĬĺĬœĴƞĬƟŀĵĔĺƞŅȮ6ȮľĬƞĺĵĔŇĨ 
 
3.1.4 ŐįĬĔŅĶĻŉĔļŅ    

ĮƖĪňŗȮ/ 
ĳŅėĔŅĶĻŉĔļŅĪňŗȮ/ 

    
ĶľńĽĺŇĝŅ ĝŊŗŀĶŅĵĺŇĝŅ ěŜŅĬĺĬľĬƞĺĵĔŇĨ 

((HIS 100/ 
((HIS 1002ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ 

ŀŅĶĵīĶĶĴĨŃĺńĬĨĔ 
ŀŅĶĵīĶĶĴĨŃĺńĬŀŀĔ 

 
1&1-.-4' 

**HIS 10./    ıŊŘĬģŅĬĺńĥĬīĶĶĴœĪĵ           
 
PHI 1000 
PHI 1001 
PHI 1003 
 

  
ľĸńĔĔŅĶħŜŅĶĚĝňĺŇĨŒĬĽńĚėĴ 
ĺńĥĬīĶĶĴŐĸŃĻŅĽĬŅ 
ĮĶńĝĠŅŏĭŊŘŀĚĨƟĬ                                 

 
1&1-.-4' 

 

**SOC 1003 ĽńĚėĴĺŇĪĵŅŐĸŃĴŅĬŋļĵĺŇĪĵŅŏĭŊŘŀĚĨƟĬ 1&1-.-4' 
THA 1001 ĸńĔļĦŃŐĸŃĔŅĶŒĝƟĳŅļŅœĪĵ 1&1-.-4' 
LIS 1001 ĽŅĶĽĬŏĪĻŐĸŃŏĪėőĬőĸĵňŏıŊŗŀĔŅĶėƟĬėĺƟŅ 2(2-0-4)   
**GER 1011 ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ/  3(2-2-5) 
(GER1001) ĶĺĴȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ ȮȮ/5ȮľĬƞĺĵĔŇĨ 

 
 
 
 

ŏĸŊŀĔŏĶňĵĬȮ/ȮĺŇĝŅ  

 

ŏĸŊŀĔŏĶňĵĬȮ/ȮĺŇĝŅ 
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ĳŅėĔŅĶĻŉĔļŅĪňŗȮ0 
 

ĶľńĽĺŇĝŅ ĝŊŗŀĶŅĵĺŇĝŅ ľĬƞĺĵĔŇĨ 

ART 1003 ĻŇĸĮĺŇěńĔļĦƢ 2(2-0-4) 
MSA 1003 ħĬĨĶňĺŇěńĔļĦƢ  
**ECO 1003 ŏĻĶļģĻŅĽĨĶƢĪńŗĺœĮ  
**LAW 1004  ėĺŅĴĶŌƟŏĭŊŘŀĚĨƟĬŏĔňŗĵĺĔńĭĔġľĴŅĵĪńŗĺœĮ 3(3-0-6) 
**PSY 1001 ěŇĨĺŇĪĵŅĪńŗĺœĮ  
POL 1100 ĶńģĻŅĽĨĶƢĪńŗĺœĮ  
**RAM 1000 ėĺŅĴĶŌƟėŌƞėŋĦīĶĶĴȮ 1&1-.-7' 
THA 1002 ėĺŅĴĶŌƟĪńŗĺœĮĪŅĚĺĶĶĦėħňœĪĵ 3(3-0-6) 
źźźźźź, ĔĸŋƞĴĺŇĝŅėĦŇĨĻŅĽĨĶƢŐĸŃĺŇĪĵŅĻŅĽĨĶƢ 3(X-X-X) 
**GER 1012 
(GER 1002) 

ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ0 3(2-2-5) 
 

źźźźźźź,,Ȯ ĔĸŋƞĴĺŇĝŅŏŀĔŏĸŊŀĔȮ&ĽŜŅľĶńĭįŌƟĪňŗœĴƞĴňıŊŘĬģŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮ
ŐĬŃĬŜŅŒľƟŏĸŊŀĔŏĶňĵĬȮ(GER 1101) 

1&X-X-X) 

 ĶĺĴȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ Ȯ0.ȮľĬƞĺĵĔŇĨ 
 
 
ĮƖĪňŗȮ0 

ĳŅėĔŅĶĻŉĔļŅĪňŗȮ/ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮĶľńĽĺŇĝŅ          ĝŊŗŀĶŅĵĺŇĝŅ       ľĬƞĺĵĔŇĨ 

**GER 2011  ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ1       3(2-2-5) 
(GER 2001) 
**GER 2101   ĔŅĶĲƤĚŐĸŃĔŅĶıŌħĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮ/     1&0-0-3' 
GER 2103   ĔŅĶŏĕňĵĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮ/        1&0-0-3'  
**GER 2601   ĳŅļŅĻŅĽĨĶƢĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏĭŊŘŀĚĨƟĬ     3(3-0-6) 
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, ĔĸŋƞĴĺŇĝŅŏŀĔŏĸŊŀĔ         ȮȮȮȮȮȮȮȮ1&x-x-x) 
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, ĔĸŋƞĴĺŇĝŅőĪ            1&x-x-x) 
 

                    ĶĺĴȮȮȮȮȮ/6ȮľĬƞĺĵĔŇĨ 
 

ŏĸŊŀĔŏĶňĵĬȮ1ȮĺŇĝŅ 
 

ŏĸŊŀĔŏĶňĵĬȮ1ȮĺŇĝŅ 
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ĳŅėĔŅĶĻŉĔļŅĪňŗȮ0 
ĶľńĽĺŇĝŅ           ĝŊŗŀĶŅĵĺŇĝŅ       ľĬƞĺĵĔŇĨ 
**GER 20/2  ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ2        3(2-2-5) 
(GER 2002) 
**GER 2102  ĔŅĶŀƞŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀėĺŅĴŏĕƟŅŒěȮ/      3(2-2-5) 
**GER 2401  ėĺŅĴĶŌƟŏĭŊŘŀĚĨƟĬŏĔňŗĵĺĔńĭĺĶĶĦėħňŏĵŀĶĴńĬ             3(3-0-6)  
GER 2501 ĮĶŃĺńĨŇĺńĥĬīĶĶĴŏĵŀĶĴńĬ     ȮȮȮȮ 
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,  ĔĸŋƞĴĺŇĝŅŏŀĔŏĸŊŀĔ            1&x-x-x) 
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,  ĔĸŋƞĴĺŇĝŅŏŀĔŏĸŊŀĔ            1&x-x-x) 
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,  ĔĸŋƞĴĺŇĝŅőĪ             1&x-x-x) 
                   ĶĺĴȮȮȮȮ/6 ľĬƞĺĵĔŇĨ 

ĮƖĪňŗȮ1 
ĳŅėĔŅĶĻŉĔļŅĪňŗȮ/ 

ĶľńĽĺŇĝŅ           ĝŊŗŀĶŅĵĺŇĝŅ       ľĬƞĺĵĔŇĨ 
**GER 3011  ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶ 5        3(2-2-5) 
(GER 3001) 
(GER 3505 ȮȮŏĵŀĶĴĬňȮŀŀĽŏĨĶňĵŐĸŃĽĺŇĨŏĞŀĶƢŐĸĬħƢŒĬőĸĔĮƤěěŋĭńĬȮ     3(3-0-6) 
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,  ĔĸŋƞĴĺŇĝŅŏŀĔŏĸŊŀĔ            1&x-x-x) 
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,  ĔĸŋƞĴĺŇĝŅŏŀĔŏĸŊŀĔ            1&x-x-x) 
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,  ĔĸŋƞĴĺŇĝŅŏŀĔŏĸŊŀĔ            1&x-x-x) 
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,  ĔĸŋƞĴĺŇĝŅőĪ             1&x-x-x) 
                   ĶĺĴȮȮȮȮ/6 ľĬƞĺĵĔŇĨ 

ĳŅėĔŅĶĻŉĔļŅĪňŗȮ0 
ĶľńĽĺŇĝŅ           ĝŊŗŀĶŅĵĺŇĝŅ       ľĬƞĺĵĔŇĨ 
**GER 3012  ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ4        3(2-2-5) 
(GER 3002) 
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,  ĔĸŋƞĴĺŇĝŅŏŀĔŏĸŊŀĔ            1&x-x-x) 
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,  ĔĸŋƞĴĺŇĝŅŏŀĔŏĸŊŀĔ            1&x-x-x) 
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,  ĔĸŋƞĴĺŇĝŅŏŀĔŏĸŊŀĔ            1&x-x-x) 
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,  ĔĸŋƞĴĺŇĝŅŏŀĔŏĸŊŀĔ            1&x-x-x) 
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,  ĔĸŋƞĴĺŇĝŅőĪ             1&x-x-x) 
                   ĶĺĴȮȮȮȮ/6 ľĬƞĺĵĔŇĨ 

ŏĸŊŀĔŏĶňĵĬȮ/ȮĺŇĝŅ 
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ĮƖĪňŗȮ2 
ĳŅėĔŅĶĻŉĔļŅĪňŗȮ/ 

ĶľńĽĺŇĝŅ           ĝŊŗŀĶŅĵĺŇĝŅ       ľĬƞĺĵĔŇĨ 
**GER 40/1  ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ5        3(2-2-5) 
(GER 4001) 
......................  ĔĸŋƞĴĺŇĝŅŏŀĔŏĸŊŀĔ            3(x-x-x) 
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,  ĔĸŋƞĴĺŇĝŅŏŀĔŏĸŊŀĔ            1&x-x-x) 
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,  ĔĸŋƞĴĺŇĝŅŏŀĔŏĸŊŀĔ            1&x-x-x) 
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,  ĔĸŋƞĴĺŇĝŅőĪ             1&x-x-x) 
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,  ĔĸŋƞĴĺŇĝŅőĪ             1&x-x-x) 

                   ĶĺĴȮ /6 ľĬƞĺĵĔŇĨ 
 

ĳŅėĔŅĶĻŉĔļŅĪňŗȮ0 
ĶľńĽĺŇĝŅ           ĝŊŗŀĶŅĵĺŇĝŅ       ľĬƞĺĵĔŇĨ 
**GER 4012  ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶ 8 ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ     3(2-2-5) 
(GER 4002) 
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,  ĔĸŋƞĴĺŇĝŅŏĸŊŀĔŏĽĶň            1&x-x-x) 
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,  ĔĸŋƞĴĺŇĝŅŏĸŊŀĔŏĽĶň            1&x-x-x) 
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,  ĔĸŋƞĴĺŇĝŅŏĸŊŀĔŏĽĶň            1&x-x-x) 

                   ĶĺĴȮ 12 ľĬƞĺĵĔŇĨ 
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1,/,3ȮȮȮėŜŅŀīŇĭŅĵĶŅĵĺŇĝŅ 
ľĴĺħĺŇĝŅĻŉĔļŅĪńŗĺœĮ 
ĔĸŋƞĴĺŇĝŅĺŇĪĵŅĻŅĽĨĶƢŐĸŃėĦŇĨĻŅĽĨĶƢ 
ĺŇĪĵŅĻŅĽĨĶƢ 

   AGR 1003  ĔŅĶŏĔļĨĶŏĭŊŘŀĚĨƟĬ 3(3-0-6) 
                (Introduction to Agriculture) 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ&œĴƞŏĮƕħĽŜŅľĶńĭĬńĔĻŉĔļŅėĦŃĺŇĪĵŅĻŅĽĨĶƢ' 

ĻŉĔļŅıŊŘĬģŅĬĪŅĚĺŇĝŅĔŅĶŏĔļĨĶȮĞŉŗĚŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭŏĻĶļģĔŇěȮŐĸŃėĺŅĴĽŜŅėńĠŒĬĽńĚėĴ
ĮƤěěŋĭńĬȮŐĸŃĻŉĔļŅĽŇŗĚŐĺħĸƟŀĴĨƞŅĚŕȮĪňŗĴňėĺŅĴĽŜŅėńĠĨƞŀĔŅĶŏĔļĨĶȮĨĸŀħěĬľĸńĔĮĢŇĭńĨŇ
ŐĸŃĔŅĶěńħĔŅĶŏĔļĨĶ 
&Not open to science students) 
Basic knowledge in agricultural management  concerning  economic 
problem, social important and environment studies. 
 

   BIO 1001   ĝňĺĺŇĪĵŅŏĭŊŘŀĚĨƟĬ 3(3-0-6) 
ȮȮȮ (Introduction to Biology) 

     Ȯ&œĴƞŏĮƕħĽŜŅľĶńĭĬńĔĻŉĔļŅĺŇĪĵŅĻŅĽĨĶƢ' 
ĻŉĔļŅŏĶŊŗŀĚĶŅĺĕŀĚĽŇŗĚĴňĝňĺŇĨȮľĸńĔŏĭŊŘŀĚĨƟĬĕŀĚĝňĺĺŇĪĵŅȮŐĭĭĨƞŅĚȮŕȮĕŀĚĔŅĶħŜŅĶĚĝňĺŇĨȮŐĸŃ
ĝňĺĺŇĪĵŅĽŜŅľĶńĭĝňĺŇĨĮĶŃěŜŅĺńĬ 
&Not open to science students) 
Studies on fundamental life science, basic concepts of biology, patterns of 
living and biology for everyday life. 
 

   CMS1003   ŏėĴňŏĭŊŘŀĚĨƟĬ 3(3-0-6) 
ȮȮȮ (Introduction to Chemistry) 
  ȮȮȮȮȮ&œĴƞŏĮƕħĽŜŅľĶńĭĬńĔĻŉĔļŅėĦŃĺŇĪĵŅĻŅĽĨĶƢ' 

ȮȮȮĺŇĪĵŅĻŅĽĨĶƢĪŅĚŏėĴňŐĸŃĔŅĶĮĶŃĵŋĔĨƢȮŏĬƟĬľĸńĔŏĔĦĤƢŐĸŃĪķļġňŒĬĸńĔļĦŃĪńŗĺœĮŐĸŃĔŅĶ
ĮĶŃĵŋĔĨƢľĸńĔĺŇĝŅĪŅĚŏėĴňœĮŒĝƟŒĬŀŋĨĽŅľĔĶĶĴŐĕĬĚĨƞŅĚŕ 
Science of chemistry and its application, emphasized on general principles 
and theories and various industrial applications. 
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PHY 1001  ĲƕĽŇĔĽƢŏĭŊŘŀĚĨƟĬ 3(3-0-6) 
 (Introduction to Physics) 

Ȯ&œĴƞŏĮƕħĽŜŅľĶńĭĬńĔĻŉĔļŅėĦŃĺŇĪĵŅĻŅĽĨĶƢ' 
ľĬƞĺĵŐĸŃĔŅĶĺńħŏĭŊŘŀĚĨƟĬȮŐĶĚŐĸŃĔŅĶŏėĸŊŗŀĬĪňŗȮĚŅĬȮıĸńĚĚŅĬȮĔĸĻŅĽĨĶƢĕŀĚœľĸȮėĸŊŗĬ
ėĺŅĴĶƟŀĬŒĬĭĶĶĵŅĔŅĻȮŏĽňĵĚȮŐĽĚȮĽňȮœĲĲƚŅȮŐĸŃœĲĲƚŅŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮŀŃĨŀĴŐĸŃ
ėĺŀĬĨńĴȮȮĔŅĶŐĮĸĚĬŇĺŏėĸňĵĶƢȮĔńĴĴńĬĨĶńĚĽňȮıĸńĚĚŅĬĮĶĴŅĦŌŏıŊŗŀĮĶŃőĵĝĬƢŒĬĪŅĚĽńĬĨŇ 
Units and measurements, force and motion, work, energy, Fluid mechanics 
waves, heat in atmosphere, sound, light, color, electricity and electrical 
communications, atoms Ȯand quanta, nuclear transformation, radioactivity 
and peaceful applications of atomic energy.   
 

SCI 1003 ȮȮȮĺŇĪĵŅĻŅĽĨĶƢıŊŘĬģŅĬ 3(3-0-6) 
 (Basic Science) 

&œĴƞŏĮƕħĽŜŅľĶńĭĬńĔĻŉĔļŅėĦŃĺŇĪĵŅĻŅĽĨĶƢ' 
ĔŅĶĮĶŃĵŋĔĨƢĺŇĪĵŅĻŅĽĨĶƢĽĴńĵŒľĴƞŒľƟŏĕƟŅĔńĭĝňĺŇĨĮĶŃěŜŅĺńĬȮőħĵŏĬƟĬĔŅĶŒĝƟĺŇĪĵŅĔŅĶĪŅĚŏėĴňȮ
ĲƕĽŇĔĽƢȮĝňĺĺŇĪĵŅȮħŅĶŅĻŅĽĨĶƢȮŐĸŃĽŅĕŅĺŇĪĵŅĻŅĽĨĶƢĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚŏıŊŗŀĔŅĶħŜŅĶĚĝňĺŇĨŐĸŃĔŅĶ
ŏĮƦĬŀĵŌƞĪňŗħňĕŉŘĬĕŀĚĴĬŋļĵƢ 
Application of modern science in everyday life. An integrated course 
involving chemistry, physics, astronomy, biology and related areas with 
emphasis on uses and implication of the physical and biological sciences to 
human life in    a modern society; improvement of living conditions  made 
by the progress of the physical and biological sciences. 
 

ėĦŇĨĻŅĽĨĶƢȮ 

INT 1005  ĶŃĭĭėŀĴıŇĺŏĨŀĶƢŏĭŊŘŀĚĨƟĬ 3(3-0-6) 
 (Introduction to Computer Systems) 

ĮĶŃĺńĨŇėĺŅĴŏĮƦĬĴŅĕŀĚėŀĴıŇĺŏĨŀĶƢȮĶŃĭĭŏĸĕģŅĬĨƞŅĚŕȮŀĚėƢĮĶŃĔŀĭĨƞŅĚŕȮĕŀĚ
ėŀĴıŇĺŏĨŀĶƢĪńŘĚħƟŅĬŁŅĶƢħŐĺĶƢŐĸŃĞŀĲĨƢŐĺĶƢȮĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶĕƟŀĴŌĸȮŏėĶŊŀĕƞŅĵėŀĴıŇĺŏĨŀĶƢ
ŏĭŊŘŀĚĨƟĬȮĶŃĭĭĽŅĶĽĬŏĪĻĮĶŃŏĳĪĨƞŅĚŕȮȮŐĬĺėĺŅĴėŇħŒĬĔŅĶıńĥĬŅőĮĶŐĔĶĴȮŐĸŃĔŅĶ
ĮĶŃĵŋĔĨƢŒĝƟĶŃĭĭĚŅĬėŀĴıŇĺŏĨŀĶƢ įĸĔĶŃĪĭĪŅĚĽńĚėĴȮŐĸŃěĶŇĵīĶĶĴĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭĔŅĶŒĝƟ
ėŀĴıŇĺŏĨŀĶƢ 
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History of computer, number system, components of computer system: 
hardware, Software; data communication, computer network, various types 
of information systems, programming development concept, computer 
applications, social impacts and ethical issues on computer using. 

 
MTH 1003  ėĦŇĨĻŅĽĨĶƢıŊŘĬģŅĬ 3(3-0-6) 
 (Basic Mathematics) 

&œĴƞĬńĭľĬƞĺĵĔŇĨŒľƟĬńĔĻŉĔļŅėĦŃĺŇĪĵŅĻŅĽĨĶƢ'Ȯ 
ŏĞĨȮĨĶĶĔĻŅĽĨĶƢȮėĺŅĴĽńĴıńĬīƢŐĸŃĲƤĚĔƢĝńŗĬȮĶŃĭĭěŜŅĬĺĬěĶŇĚȮŏĺĔŏĨŀĶƢȮŐĸŃŏĴĪĶŇĔĞƢ
ľĸńĔĔŅĶŐěĚĬńĭŐĸŃėĺŅĴĬƞŅěŃŏĮƦĬ 
Sets, logics, relations and functions, real number system, vectors and  
matrices, counting principle and probability. 

 
**STA 1003   ĽĩŇĨŇŏĭŊŘŀĚĨƟĬ 3(3-0-6) 

&Introduction to Statistics' 
&œĴƞŏĮƕħĽŀĬĽŜŅľĶńĭĬńĔĻŉĔļŅėĦŃĺŇĪĵŅĻŅĽĨĶƢ' 
ĔŅĶŏĔŖĭĕƟŀĴŌĸȮȮĔŅĶŐěĔŐěĚėĺŅĴĩňŗȮŐĬĺőĬƟĴŏĕƟŅĽŌƞĽƞĺĬĔĸŅĚȮĔŅĶĔĶŃěŅĵȮȮėĺŅĴĬƞŅěŃŏĮƦĬȮ
ĔŅĶĝńĔĨńĺŀĵƞŅĚȮĔŅĶĮĶŃĴŅĦėƞŅıŅĶŅĴŇŏĨŀĶƢȮȮĔŅĶĪħĽŀĭĕƟŀĽĴĴŋĨŇģŅĬȮĽľĽńĴıńĬīƢŐĸŃȮ
ĔŅĶĩħĩŀĵ ŐĸŃĔŅĶĮĶŃĵŋĔĨƢĪŅĚĽńĚėĴĻŅĽĨĶƢ 
Collection of data, frequency distribution, central tendency, dispersion, 
probability sampling, estimation, hypothesis test, correlation, and 
regression, And applied for Social Sciences. 
 

ĔĸŋƞĴĺŇĝŅĴĬŋļĵĻŅĽĨĶƢ 

ART 1003 ĻŇĸĮĺŇěńĔļĦƢ 2(2-0-4) 
 (Art Appreciation) 

ĻŉĔļŅĻŇĸĮŃĽŜŅėńĠŏĜıŅŃŀĵƞŅĚěŅĔĽĴńĵőĭĶŅĦěĬĔĶŃĪńŗĚĩŉĚĻŇĸĮŃŒĬĮƤěěŋĭńĬȮŏĬƟĬėŋĦėƞŅ
ŐĸŃĸňĸŅĕŀĚĻŇĸĮŃŐĨƞĸŃŐĭĭȮĔŅĶĩƞŅĵĪŀħėĺŅĴěĶĶőĸĚŒĬĻŇĸĮŃŐĸŃĽĶƟŅĚĽĶĶėƢĻŇĸĮŃ 
A study of important art from ancient times to the present, with emphasis 
on the value and style of each type of art, the conveyance of art 
appreciation, and artistic creativity. 
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MSA 1003 ħĬĨĶňĺŇěńĔļĦƢ 2(2-0-4) 
 (Music Appreciation) 

ĻŉĔļŅŏėĶŊŗŀĚħĬĨĶňĝĬŇħĨƞŅĚŕȮĸňĸŅŏĔňŗĵĺĔńĭħĬĨĶňĕŀĚĝŅĺĨŃĺńĬĨĔĨŅĴıńĥĬŅĔŅĶĕŀĚ
ĮĶŃĺńĨŇĻŅĽĨĶƢ ėĺŅĴŏĕƟŅŒěŒĬŀĚėƢĮĶŃĔŀĭĕŀĚħĬĨĶňŀńĬŏĮƦĬıŊŘĬģŅĬŀńĬěŜŅŏĮƦĬŐĔƞĔŅĶĲƤĚȮ
įĸĚŅĬĕŀĚĬńĔĮĶŃıńĬīƢŏıĸĚŏŀĔĕŀĚőĸĔȮĻŉĔļŅŏĮĶňĵĭŏĪňĵĭħĬĨĶňĝĬŇħĨƞŅĚŕȮŏĬƟĬ
ıńĥĬŅĔŅĶŐĸŃėĺŅĴĶŌƟŏĔňŗĵĺĔńĭħĬĨĶňœĪĵ 
A study of the different types of musical instruments, Western music style 
as a historical development, understanding musical composition in order to 
appreciate works of the world masterpieces, and a comparison of different 
types of music, with emphasis on the development and knowledge of Thai 
music. 
 

LIS 1001  ĽŅĶĽĬŏĪĻŐĸŃŏĪėőĬőĸĵňŏıŊŗŀĔŅĶėƟĬėĺƟŅ 2(2-0-4) 
 (Information and Technology for Searching) 

ĻŉĔļŅĭĪĭŅĪŐĸŃėĺŅĴĽŜŅėńĠĕŀĚĽŅĶĽĬŏĪĻȮŐľĸƞĚĽŅĶĽĬŏĪĻȮĶŃĭĭľƟŀĚĽĴŋħŀńĨőĬĴńĨŇȮ
ĶŃĭĭĔŅĶěńħŏĔŖĭŐĸŃĔŅĶėƟĬėŊĬĽŅĶĽĬŏĪĻȮŏĪėőĬőĸĵňĽŅĶĽĬŏĪĻȮŏėĶŊŀĕƞŅĵĽŅĶĽĬŏĪĻ
ŐĸŃŀŇĬŏĪŀĶƢŏĬŖĨŏıŊŗŀĔŅĶėƟĬėĺƟŅŐĸŃŏįĵŐıĶƞĽŅĶĽĬŏĪĻȮĺŇīňĔŅĶėƟĬėĺƟŅȮĔŅĶĪŜŅĶŅĵĚŅĬŐĸŃ
ĔŅĶŀƟŅĚŀŇĚŒĬĚŅĬĺŇĝŅĔŅĶ 
A study of roles and importance of information, information sources, 
automated library, information storage and retrieval system, information 
technology, information network and internet for research and information 
dissemination.  Research methodology, report writing and academic 
reference are also included. 
 

((HIS 1001 ȮŀŅĶĵīĶĶĴĨŃĺńĬĨĔ 3(3-0-6) 
 (Western Civilization) 

ĻŉĔļŅıńĥĬŅĔŅĶĪŅĚħƟŅĬŏĻĶļģĔŇěȮĔŅĶŏĴŊŀĚȮĨĸŀħěĬĽńĚėĴŐĸŃĺńĥĬīĶĶĴĕŀĚĽńĚėĴ
ĨŃĺńĬĨĔĨńŘĚŐĨƞĽĴńĵőĭĶŅĦĩŉĚĮƤěěŋĭńĬȮőħĵŏĬƟĬĸńĔļĦŃŏĜıŅŃĕŀĚŀŅĶĵīĶĶĴĨŃĺńĬĨĔ
ĨĸŀħěĬĔŅĶėĶŀĭĚŜŅĕŀĚŀŅĶĵīĶĶĴħńĚĔĸƞŅĺĪňŗĴňĨƞŀőĸĔȮĬńĭĨńŘĚŐĨƞėĶŇĽĨƢĻĨĺĶĶļĪňŗȮ/6ȮŏĮƦĬ
ĨƟĬĴŅ 
A study of political, economic, social, and cultural developments of 
Western societies, from ancient times to modern times. Emphasis is on 
unique features of Western civilization and its dominance in the world since 
the 18th century 
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Ȯ((HIS 1002 ȮŀŅĶĵīĶĶĴĨŃĺńĬŀŀĔ 3(3-0-6) 
 (Eastern Civilization) 

ĻŉĔļŅĮĶŃĺńĨŇėĺŅĴŏĮƦĬĴŅȮıńĥĬŅĔŅĶŐĸŃėĺŅĴĽŜŅŏĶŖěĕŀĚŀŅĶĵīĶĶĴĨŃĺńĬŀŀĔȮĨńŘĚŐĨƞĵŋė
őĭĶŅĦĩŉĚĵŋėĽĴńĵŒľĴƞȮőħĵŏĬƟĬĸńĔļĦŃŀńĬőħħŏħƞĬĕŀĚŀŅĶĵīĶĶĴĨŃĺńĬŀŀĔȮĨĸŀħěĬĔŅĶ
ĨŀĭĽĬŀĚĨƞŀĔŅĶĪƟŅĪŅĵĕŀĚŀŅĶĵīĶĶĴĨŃĺńĬĨĔĪňŗėĶŀĭĚŜŅőĸĔĵŋėŒľĴƞ 
A study of the origins, developments and achievements of Eastern 
civilization, from antiquity to modern times. Particular emphasis is placed on 
distinctive characteristics of Eastern civilization and its responses to 
challenges from Western dominance in modern times. 
 

 **HIS 1201  ıŊŘĬģŅĬĺńĥĬīĶĶĴœĪĵ 3(3-0-6) 
(Foundations of Thai Culture) 

ĻŉĔļŅĮĶŃĺńĨŇĻŅĽĨĶƢĺńĥĬīĶĶĴŒĬĽńĚėĴœĪĵȮĨńŘĚŐĨƞĵŋėőĭĶŅĦĩŉĚĵŋėŒľĴƞȮőħĵŏĬƟĬ

ĸńĔļĦŃŏĜıŅŃĕŀĚıńĥĬŅĔŅĶħƟŅĬĔŅĶŏĴŊŀĚĔŅĶĮĔėĶŀĚȮŏĻĶļģĔŇěȮĽńĚėĴŐĸŃĺńĥĬīĶĶĴ 

A study of cultural history in Thai society from antiquity to modern times. 

Emphasis is placed on unique characteristics of political, economic, social, 

and cultural developments. 

 
PHI 100.  ľĸńĔĔŅĶħŜŅĶĚĝňĺŇĨŒĬĽńĚėĴ  3(3-0-6) 
 (Principles for Living  in a Society)  

ĻŉĔļŅīĶĶĴĝŅĨŇĕŀĚĴĬŋļĵƢ  ĔŅĶŐĽĺĚľŅėŋĦėƞŅ  ŐĸŃĔŅĶŏĽĶŇĴĽĶƟŅĚėŋĦėƞŅŒľƟŐĔƞĝňĺŇĨĭƞŀŏĔŇħȮ
ŐĸŃėĺŅĴěŜŅŏĮƦĬĕŀĚěĶŇĵīĶĶĴŒĬĽńĚėĴ 
A study of human nature, the search for values, the cultivation of values for 
human life, the sourceȮ and necessity of morality in society. 

 
PHI 1001  ĺńĥĬīĶĶĴŐĸŃĻŅĽĬŅ  3(3-0-6) 

&Culture  and  Religions) 
ĻŉĔļŅėĺŅĴľĴŅĵĕŀĚĺńĥĬīĶĶĴ ĺńĥĬīĶĶĴĨŃĺńĬŀŀĔŐĸŃĨŃĺńĬĨĔȮĺńĥĬīĶĶĴœĪĵŒĬŀħňĨ
ŐĸŃĮƤěěŋĭńĬȮĕĬĭīĶĶĴŏĬňĵĴĮĶŃŏıĦňœĪĵ ėĺŅĴĶŌƟŏĭŊŘŀĚĨƟĬŏĔňŗĵĺĔńĭĻŅĽĬŅȮĻŅĽĬŅĨƞŅĚŕŒĬ
őĸĔĮƤěěŋĭńĬȮĽŅĶŃĽŜŅėńĠĪňŗėĺĶĻŉĔļŅŒĬĻŅĽĬŅĨƞŅĚŕ 
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A study of cultures and religions: the meaning of  culture, western  culture, 
eastern culture,ȮEspecially  Thai culture from past to present,  as well as Thai 
customs. The study of  the fundamental Ȯ and essence of world  religions are 
included. 
 

PHI 1003 ĮĶńĝĠŅŏĭŊŘŀĚĨƟĬ 3(3-0-6) 
 (Introduction to Philosophy) 

ėĺŅĴľĴŅĵŐĸŃĕŀĭŏĕĨĕŀĚĮĶńĝĠŅȮĽŅĕŅĨƞŅĚŕȮĕŀĚĮĶńĝĠŅȮȮĠŅĦĺŇĪĵŅȮȮŀĳŇĮĶńĝĠŅȮȮ 
ěĶŇĵĻŅĽĨĶƢ ŐĸŃĽŋĬĪĶňĵĻŅĽĨĶƢȮıńĥĬŅĔŅĶĕŀĚĮĶńĝĠŅĪńŘĚĨŃĺńĬŀŀĔŐĸŃĨŃĺńĬĨĔȮĨńŘĚŐĨƞĽĴńĵ
őĭĶŅĦěĬĩŉĚĽĴńĵĮƤěěŋĭńĬ 
A study of the meanings and scope of philosophy, Epistemology, 
Metaphysics, Ethics and Aesthetics; the development of Eastern and 
Western philosophies from ancient times to modern times. 
 

ĔĸŋƞĴĺŇĝŅĽńĚėĴĻŅĽĨĶƢ 
**RAM1000  ȮȮȮėĺŅĴĶŌƟėŌƞėŋĦīĶĶĴ 3(3-0-9' 
 (Knowledge and Morality)Ȯ 

ĻŉĔļŅėĺŅĴľĴŅĵŐĸŃĮĶŃŏĳĪĕŀĚėĺŅĴĶŌƟȮėĺŅĴľĴŅĵĕŀĚėŋĦīĶĶĴŐĸŃěĶŇĵīĶĶĴȮ
ėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĶŃľĺƞŅĚėĺŅĴĶŌƟĔńĭėŋĦīĶĶĴȮĔŅĶıńĥĬŅėŋĦīĶĶĴŏĜıŅŃĨĬĔńĭėŋĦīĶĶĴĽńĚėĴȮ
ĔŅĶĬŜŅľĸńĔīĶĶĴŅĳŇĭŅĸȮľĸńĔĮĶńĝĠŅŏĻĶļģĔŇěıŀŏıňĵĚĴŅŒĝƟŒĬĝňĺŇĨŐĸŃĮĸŌĔİƤĚěŇĨĽŜŅĬŉĔ
ĽŅīŅĶĦŃȮĶĺĴĪńŘĚĽĶƟŅĚěŇĨĽŜŅĬŉĔŒĬĔŅĶŀĬŋĶńĔļƢĪĶńıĵŅĔĶīĶĶĴĝŅĨŇȮĽŇŗĚŐĺħĸƟŀĴŐĸŃ
ıĸńĚĚŅĬȮŏıŊŗŀıńĥĬŅŏĮƦĬĭńĦĤŇĨĪňŗĴňėŋĦĳŅıĮĶŃĔŀĭħƟĺĵėĺŅĴĶŌƟŐĸŃŏĮƦĬėĬħňĕŀĚĽńĚėĴœĪĵ
ĴňĽŜŅĬŉĔĪňŗěŃħŌŐĸĶńĭįŇħĝŀĭĽńĚėĴœĪĵ 
The significance of various kinds of knowledge, the meaning of morality and 
ethics, the relationships between knowledge and morality, the fostering of 
individual virtues alongside the fostering of the social virtues, the principles 
of good governance, the use of philosophy of the sufficiency economy in 
actual life, the fostering of a public mind leading to an awareness of the 
need to conserve natural resources, to protect the environment and 
sources of energy to the end that graduates will have the qualities of being 
knowledgeable and socially good persons who will take responsibility for 
Thai society. 
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 **LAW 1004  ėĺŅĴĶŌƟŏĭŊŘŀĚĨƟĬŏĔňŗĵĺĔńĭĔġľĴŅĵĪńŗĺœĮ 3(3-0-6) 
     (Introduction to Law) 
Ȯ&œĴƞŏĮƕħĽŀĬĽŜŅľĶńĭĬńĔĻŉĔļŅėĦŃĬŇĨŇĻŅĽĨĶƢ' 
ĻŉĔļŅĸńĔļĦŃĪńŗĺœĮĕŀĚĔġľĴŅĵȮĮĶŃŏĳĪĕŀĚĔġľĴŅĵȮĔŅĶŒĝƟĔġľĴŅĵȮĭŋėėĸŐĸŃ
ėĺŅĴĽŅĴŅĶĩȮȮĽŇĪīŇŐĸŃĔŅĶŒĝƟĽŇĪīŇȮĶŃĵŃŏĺĸŅŐľƞĚĽĳŅıĕŀĚĭŋėėĸȮĔŅĶĔŜŅľĬħĨńĺĭŋėėĸȮ
ėĺŅĴĽŅĴŅĶĩĬŇĨŇĭŋėėĸȮĸńĔļĦŃėĶŀĭėĶńĺȮĴĶħĔȮĪĶńıĵƢȮĪĶńıĵƢĽŇĬȮŐĸŃĔĶŃĭĺĬĔŅĶ
ĵŋĨŇīĶĶĴ 
A study of the nature of law; the classification of law; law enforcement; 
persons and capacity; rights and their exercise; period of personality; person 
determination; juristic perqmlqŲȮa_n_agrw9 family; succession; property; and 
judicial process. 
 

POL 1100 ĶńģĻŅĽĨĶƢĪńŗĺœĮ 3(3-0-6) 
 (Introduction to Political Science) 

ĻŉĔļŅĕŀĭŏĕĨŐĸŃĽŅĶŃĕŀĚĶńģĻŅĽĨĶƢŒĬŏĝŇĚĽľĺŇĪĵŅĔŅĶȮĻŉĔļŅŐĬĺėĺŅĴėŇħŐĸŃľĸńĔĔŅĶ
ŒľĠƞŕȮŒĬŏĶŊŗŀĚĕŀĚĶńģȮĔŅĶŏĴŊŀĚȮĶŃĭĭĔŅĶĮĔėĶŀĚȮıĶĶėĔŅĶŏĴŊŀĚȮĔĸŋƞĴįĸĮĶŃőĵĝĬƢȮ
ĻŉĔļŅĮĶŃŏħŖĬĽŜŅėńĠŕȮŒĬĪŅĚĶńģĻŅĽĨĶƢȮŀŅĪŇȮĔŅĶıńĥĬŅĔŅĶŏĴŊŀĚȮĔŅĶıńĥĬŅĮĶŃĝŅīŇĮœĨĵȮ
ŐĬĺėĺŅĴėŇħŐĸŃıķĨŇĔĶĶĴĪŅĚĔŅĶŏĴŊŀĚȮėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻȮĔŅĶĭĶŇľŅĶĶńģĔŇě 
The scope of political sciences as an interdisciplinary approach; the study of 
state, politics, government, political parties, interest groups; interesting 
topics in political science such as political development, democracy 
development, political ideology and behavior, international relations and 
public administration. 
 

**ECO 1003 ŏĻĶļģĻŅĽĨĶƢĪńŗĺœĮ 3(3-0-6) 
 (General Economics) 

&œĴƞŏĮƕħĽŀĬĽŜŅľĶńĭĬńĔĻŉĔļŅėĦŃŏĻĶļģĻŅĽĨĶƢ' 
ĻŉĔļŅŏĔňŗĵĺĔńĭėĺŅĴĶŌƟıŊŘĬģŅĬĪńŗĺœĮĪŅĚŏĻĶļģĻŅĽĨĶƢȮėĺŅĴľĴŅĵĕŀĚĺŇĝŅŏĻĶļģĻŅĽĨĶƢȮ
ĻŉĔļŅėĶŀĭėĸŋĴĪńŘĚŏĻĶļģĻŅĽĨĶƢěŋĸĳŅėŐĸŃŏĻĶļģĻŅĽĨĶƢĴľĳŅėȮħńĚľńĺĕƟŀĨƞŀœĮĬňŘŀŋĮĽĚėƢ
ŀŋĮĪŅĬŐĸŃėĺŅĴĵŊħľĵŋƞĬȮĔŅĶĔŜŅľĬħĶŅėŅŐĸŃĔŅĶŐĪĶĔŐĞĚĶŅėŅĕŀĚĶńģĭŅĸȮĪķļġňĔŅĶ
įĸŇĨȮĨƟĬĪŋĬȮĶŅĵĶńĭȮŐĸŃĔŜŅœĶěŅĔĔŅĶįĸŇĨȮĨĸŅħȮĶŅĵœħƟĮĶŃĝŅĝŅĨŇȮĔŅĶĔŜŅľĬħĶŅĵœħƟ
ĮĶŃĝŅĝŅĨŇȮĳŅėĔŅĶŏĚŇĬȮŐĸŃĬőĵĭŅĵĔŅĶŏĚŇĬȮĔŅĶėĸńĚĽŅīŅĶĦŃŐĸŃĬőĵĭŅĵĔŅĶėĸńĚȮ
ŏĻĶļģĻŅĽĨĶƢĶŃľĺƞŅĚĮĶŃŏĪĻȮŐĸŃĔŅĶıńĥĬŅŏĻĶļģĔŇě 
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A study of basic and general knowledge of economic including both 
microeconomics and macroeconomics; demand, supply, elasticity of 
demand, elasticity of supply, equilibrium price, production theory, cost, 
revenue, profit, markets, national income, money sector and monetary 
policy, public finance and fiscal policy, international economics and 
economic developments. 

   **PSY 1001 ěŇĨĺŇĪĵŅĪńŗĺœĮ 3(3-0-6) 
 (General Psychology) 

ĻŉĔļŅĮĶŃĺńĨŇėĺŅĴŏĮƦĬĴŅĕŀĚĺŇĝŅěŇĨĺŇĪĵŅȮĺŇīňĔŅĶĻŉĔļŅĪŅĚěŇĨĺŇĪĵŅȮıŊŘĬģŅĬĪŅĚĽĶňĶŃ
ĺŇĪĵŅŏĔňŗĵĺĔńĭıķĨŇĔĶĶĴȮĔŅĶĽńĴįńĽȮĔŅĶĶńĭĶŌƟȮıńĥĬŅĔŅĶȮĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟȮėĺŅĴėŇħȮėĺŅĴěŜŅȮ
ŀŅĶĴĦƢŐĸŃŐĶĚěŌĚŒěȮĽĨŇĮƤĠĠŅȮĭŋėĸŇĔĳŅıȮŐĸŃıķĨŇĔĶĶĴĪŅĚĽńĚėĴȮŏĮƦĬĨƟĬȮŏıŊŗŀĬŜŅĴŅ
ĮĶŃĵŋĔĨƢŒĝƟŒĬĝňĺŇĨĮĶŃěŜŅĺńĬȮ 
Study history of psychology, the psychological investigation, physiological 
basic of behaviors, sensation, perception, human development, learning 
thinking, memory, emotion and motivation, intelligence, personality and  
social behavior etc. to apply for daily life. 

 **SOC 1003  ĽńĚėĴĺŇĪĵŅŐĸŃĴŅĬŋļĵĺŇĪĵŅŏĭŊŘŀĚĨƟĬ 3(3-0-6) 
 (Introduction to Sociology and Anthropology) 

ĻŉĔļŅĕŀĭŏĕĨŐĸŃĽŅĶŃĪŅĚĽńĚėĴĺŇĪĵŅŐĸŃĴŅĬŋļĵĺŇĪĵŅŏĔňŗĵĺĔńĭĴĬŋļĵƢȮĽńĚėĴȮĺńĥĬīĶĶĴȮȮ
ŐĸŃĮĶŅĔĢĔŅĶĦƢĪŅĚĽńĚėĴŐĸŃĺńĥĬīĶĶĴȮĞŉŗĚėĶŀĭėĸŋĴĮĶŃŏħŖĬȮĴĬŋļĵƢĔńĭĽŇŗĚŐĺħĸƟŀĴ
ĺńĥĬīĶĶĴœĪĵȮŀńĨĸńĔļĦƢŐĸŃĳŌĴŇĮƤĠĠŅĪƟŀĚĩŇŗĬȮĺńĥĬīĶĶĴŀŅŏĞňĵĬȮĺńĥĬīĶĶĴőĸĔŐĸŃ
őĸĔŅĳŇĺńĨĬƢȮĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚĪŅĚĽńĚėĴŐĸŃĺńĥĬīĶĶĴȮŐĸŃĔŅĶĮĶŃĵŋĔĨƢŒĝƟėĺŅĴĶŌƟŏıŊŗŀĔŅĶ
ıńĥĬŅȮĔŅĶěńħĔŅĶīŋĶĔŇěȮŐĸŃĔŅĶĺŅĚĬőĵĭŅĵŐĸŃŐįĬĽńĚėĴ 
A sociological and anthropological study of the scope of matter concerning 
man, society, culture as well as socio-cultural phenomena, including human 
ecology, Thai culture, local identity and wisdom, ASEAN cultures, global 
culture and globalization, socio-cultural change and the application of 
knowledge to development, business management, social policy and 
planning etc. 
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ĔĸŋƞĴĺŇĝŅĳŅļŅ 
 
ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 

**GER 1011 ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ/ 1&0-0-3' 
(GER 1001) (German for Communication 1) 

ĻŉĔļŅĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶőħĵİƗĔĪńĔļŃĔŅĶĲƤĚȮıŌħȮŀƞŅĬŐĸŃŏĕňĵĬȮħƟĺĵėŜŅĻńıĪƢȮ
ĽŜŅĬĺĬŐĸŃĮĶŃőĵėĚƞŅĵŕ 

A study of the German language for communication through practice in 
listening, speaking, reading and writing skills. Emphasis is placed on simple 
vocabulary, expressions and use of sentence patterns.  

 
**GER 1012 ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ2 1&0-0-3' 
(GER 1002) (German for Communication 2) 

ĻŉĔļŅĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĨƞŀěŅĔĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ/ȮőħĵİƗĔĪńĔļŃĔŅĶĲƤĚȮıŌħȮŀƞŅĬȮ
ŐĸŃŏĕňĵĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶŒĬĝňĺŇĨĮĶŃěŜŅĺńĬȮȮ&ėĺĶŏĶňĵĬĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅȮGER 1011 ĴŅĔƞŀĬ' 

A continuation of German for Communication 1 aiming to practice  the 
listening, speaking, reading and writing skills for daily-life communication. 
(Recommended preliminary course: GER 1011) 

 
**GER 2011 ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ3 1&0-0-3' 
(GER 2001) (German for Communication 3) 

ĻŉĔļŅĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĨƞŀěŅĔĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ2ȮőħĵİƗĔĪńĔļŃĔŅĶĲƤĚȮıŌħŀƞŅĬ
ŐĸŃŏĕňĵĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶŒĬĝňĺŇĨĮĶŃěŜŅĺńĬŒĬĶŃħńĭĪňŗĽŌĚĕŉŘĬȮ&ėĺĶŏĶňĵĬĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅGER 
1012 ĴŅĔƞŀĬ' 

A continuation of German for Communication 2 aiming to further practice  
the listening, speaking, reading and writing skills for a more advanced level  
of communication in daily life. (Recommended preliminary course: GER 
1012) 
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**GER 2012 ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ4 1&0-0-3' 
(GER 2002) (German for Communication 4) 

ĻŉĔļŅĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĨƞŀěŅĔĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ3ȮőħĵİƗĔĪńĔļŃĔŅĶĲƤĚȮıŌħȮŀƞŅĬ
ŐĸŃŏĕňĵĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶŒĬĶŃħńĭĪňŗĽŌĚĕŉŘĬŒĬĽĩŅĬĔŅĶĦƢĨƞŅĚŕȮ&ėĺĶŏĶňĵĬĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅȮ 
GER 2011 ĴŅĔƞŀĬ' 

 A continuation of German for Communication 3 aiming to further practice 
the listening, speaking, reading and writing skills for a more advanced level 
of communication in a variety of situations. (Recommended preliminary 
course: GER 2011) 
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ĳŅļŅœĪĵ 
THA 1001 ĸńĔļĦŃŐĸŃĔŅĶŒĝƟĳŅļŅœĪĵ 3(3-0-6) 
 (Structure of Thai and Its Usage) 

ĻŉĔļŅĸńĔļĦŃĪńŗĺœĮŐĸŃĸńĔļĦŃŏĜıŅŃĕŀĚĳŅļŅœĪĵȮĪńŘĚĶŃĭĭŏĽňĵĚȮĶŃĭĭėŜŅŐĸŃĶŃĭĭ
ĮĶŃőĵėȮĨĸŀħěĬĔŅĶŒĝƟĶŅĝŅĻńıĪƢŐĸŃĽŜŅĬĺĬœĪĵȮŏıŊŗŀĬŜŅœĮŒĝƟŏĮƦĬėĺŅĴĶŌƟıŊŘĬģŅĬŒĬĔŅĶĲƤĚȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ
ıŌħȮŀƞŅĬŐĸŃŏĕňĵĬ 
A study of both unique and general characteristics of phonology, 
morphology,  and syntax of  the Thai language, including royal terms and 
Thai idioms, with emphasis on skills for listening, speaking, reading, and 
writing. 
 

THA 1002 ėĺŅĴĶŌƟĪńŗĺœĮĪŅĚĺĶĶĦėħňœĪĵ 3(3-0-6) 
 (Introduction to Thai Literature) 

ĻŉĔļŅĺĶĶĦėħňŐĬĺĻŇĸĮƝȮȮĻŉĔļŅĺŇĺńĥĬŅĔŅĶĕŀĚĺĶĶĦėħňœĪĵĨńŘĚŐĨƞĽĴńĵĽŋőĕĪńĵĩŉĚĮƤěěŋĭńĬȮȮȮȮȮȮȮȮ
ĔŅĶŐĭƞĚĮĶŃŏĳĪŐĸŃĸńĔļĦŃĕŀĚĺĶĶĦėħňœĪĵŐĸŃĻńıĪƢĪňŗŒĝƟĪŅĚĺĶĶĦėħň 

A study of literary development from the Sukhothai to the Bangkok   
period, including the types and characteristics of Thai literature and literary 
terms. 
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ľĴĺħĺŇĝŅŏĜıŅŃ 

&/'ȮľĴĺħĺŇĝŅıŊŘĬģŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 

 
((GER 1.//ȮĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ3 1&0-0-3' 
&GER 1../'Ȯ(German for Communication 5) 

ĻŉĔļŅĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĨƞŀěŅĔĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ2ȮőħĵİƗĔĪńĔļŃĔŅĶĲƤĚȮıŌħȮ
ŀƞŅĬŐĸŃŏĕňĵĬȮŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶŒĬĽĩŅĬĔŅĶĦƢĪňŗĞńĭĞƟŀĬĕŉŘĬȮőħĵĽŀħŐĪĶĔėĺŅĴĶŌƟėĺŅĴ
ŏĕƟŅŒěĨƞŅĚĺńĥĬīĶĶĴȮ&ėĺĶŏĶňĵĬĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅȮGER 0./0ȮĴŅĔƞŀĬ' 

A continuation of German for Communication 4 aiming to further 
practice in listening, speaking, reading and writing skills for more 
complex situations while encompassing intercultural aspects. 
(Recommended preliminary course: GER 2012) 

 
 
((GER 1./0ȮĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ4 1&0-0-3' 
   &GER 1..0'Ȯ(German for Communication 6) 

ĻŉĔļŅĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĨƞŀěŅĔĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ3ȮőħĵİƗĔĪńĔļŃĔŅĶĲƤĚȮıŌħȮ
ŀƞŅĬŐĸŃŏĕňĵĬȮŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶŒĬĽĩŅĬĔŅĶĦƢĪňŗĞńĭĞƟŀĬĕŉŘĬȮőħĵĽŀħŐĪĶĔėĺŅĴĶŌƟėĺŅĴ
ŏĕƟŅŒěĨƞŅĚĺńĥĬīĶĶĴȮ&ėĺĶŏĶňĵĬĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅȮGER 1.//ȮĴŅĔƞŀĬ' 

A continuation of German for Communication 5 aiming to further 
practice in listening, speaking, reading and writing skills for more 
complex situations while encompassing intercultural aspects. 
(Recommended preliminary course: GER 3011) 
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((GER 2.//ȮĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ5 1&0-0-3' 
&GER 2../'Ȯ(German for Communication 7) 

ĻŉĔļŅĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĨƞŀěŅĔĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ4ȮőħĵİƗĔĪńĔļŃĔŅĶĲƤĚȮıŌħȮ
ŀƞŅĬŐĸŃŏĕňĵĬȮŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶŒĬĶŃħńĭĽŌĚőħĵĽŀħŐĪĶĔėĺŅĴĶŌƟėĺŅĴŏĕƟŅŒěĨƞŅĚ
ĺńĥĬīĶĶĴȮ&ėĺĶŏĶňĵĬĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅȮGER 1./0ȮĴŅĔƞŀĬ' 

A continuation of German for Communication 6 aiming to further 
practice in listening, speaking, reading and writing skills at a high level, 
while encompassing intercultural aspects. (Recommended preliminary 
course: GER 3012) 

 
 

((GER 2./0Ȯ ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ6 1&0-0-3' 
&GER 2..0'Ȯ (German for Communication 8) 

ĻŉĔļŅĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĨƞŀěŅĔĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮ5ȮőħĵİƗĔĪńĔļŃĔŅĶĲƤĚȮıŌħȮ
ŀƞŅĬŐĸŃŏĕňĵĬȮŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶŒĬĶŃħńĭĽŌĚőħĵĽŀħŐĪĶĔėĺŅĴĶŌƟėĺŅĴŏĕƟŅŒěĨƞŅĚ
ĺńĥĬīĶĶĴȮŏıŊŗŀŒĝƟŐĔƟœĕĮƤĠľŅĪňŗıĭŒĬĽĩŅĬĔŅĶĦƢĨƞŅĚŕȮ&ėĺĶŏĶňĵĬĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅȮGER 
2.//ȮĴŅĔƞŀĬ' 

A continuation of German for Communication 7 aiming to further 
practice in listening, speaking, reading and writing skills at a high level, 
while encompassing intercultural aspects, enabling learners to cope with 
various problematic situations. (Recommended preliminary course: GER 
4011) 
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(2) ľĴĺħĪńĔļŃĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĪńŗĺœĮ 

 

(GER //./ȮĔŅĶŀŀĔŏĽňĵĚĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮ 1&0-0-3' 
(German Pronunciation) 

İƗĔĔŅĶŀŀĔŏĽňĵĚĽĶŃȮıĵńĠĝĬŃȮėŜŅȮĺĸňȮĮĶŃőĵėŒĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŀĵƞŅĚĩŌĔĨƟŀĚȮőħĵŏĬƟĬĔŅĶ
ŀŀĔŏĽňĵĚľĬńĔŏĭŅȮĔŅĶĸĚĬŘŜŅľĬńĔėŜŅȮĪŜŅĬŀĚŏĽňĵĚĽŌĚĨŗŜŅŒĬĮĶŃőĵėĽĬĪĬŅŒĬ
ĝňĺŇĨĮĶŃěŜŅĺńĬ 

A pronunciation practice of vowels, consonants, words, phrases and 
sentences in German with an emphasis on stress, accents, and intonation 
in daily life conversation. 

 
 

**GER 2101ȮĔŅĶĲƤĚŐĸŃĔŅĶıŌħĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮ1 3(2-2-5) 
(German Listening and Speaking 1) 

İƗĔĪńĔļŃĔŅĶĲƤĚŐĸŃĔŅĶıŌħĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŒĬĽĩŅĬĔŅĶĦƢĨƞŅĚŕőħĵŒĝƟĽŊŗŀľĸŅĔľĸŅĵ
ĮĶŃŏĳĪ 

A practice of German listening and speaking skills in different situations 
using various kinds of media. 

 
 
**GER 2102ȮĔŅĶŀƞŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀėĺŅĴŏĕƟŅŒěȮ1 3(2-2-5) 

(German Reading Comprehension 1) 

İƗĔĪńĔļŃĔŅĶŀƞŅĬŒĬĶŃħńĭėŜŅȮĶŃħńĭĮĶŃőĵėȮŐĸŃĶŃħńĭŀĬŋŏĜĪȮĨŅĴĸŜŅħńĭȮőħĵĔŅĶ
ĺŇŏėĶŅŃľƢőėĶĚĽĶƟŅĚĕŀĚėŜŅŐĸŃĮĶŃőĵėŒĬĶŃħńĭŀĬŋŏĜĪȮĶĺĴĪńŘĚĔŅĶŒĝƟŏĪėĬŇėĔŅĶŀƞŅĬĨƞŅĚŕ 

A practice of reading skills to understand words, sentences and paragraphsȮ
with an analysis of German word components and types of sentences in 
paragraphs, including reading techniques.  

 
 
 
 
 
 

https://dict.longdo.com/search/Accents%20and%20accentuation
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GER 2103ȮĔŅĶŏĕňĵĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮ1 3(2-2-5) 
(Writing German 1) 

ĻŉĔļŅĸńĔļĦŃĔŅĶŏĕňĵĬŏĭŊŘŀĚĨƟĬőħĵŏĬƟĬĔŅĶĽĶƟŅĚĮĶŃőĵėȮŏĶňĵĭŏĶňĵĚėĺŅĴĨŅĴĕńŘĬĨŀĬȮİƗĔ
ŏĕňĵĬěħľĴŅĵȮœĮĶļĦňĵĭńĨĶŐĸŃĭńĨĶŀĺĵıĶŒĬőŀĔŅĽĨƞŅĚŕȮĨĸŀħěĬŏĸƞŅŏĶŊŗŀĚěŅĔĳŅıȮ 

A study of the basics of writing with an emphasis on sentence formation 
and text structure. Practice in writing letters, postcards, greeting cards for 
various occasions, and short narrations from pictures. 

 
**GER 3101ȮĔŅĶĲƤĚŐĸŃĔŅĶıŌħĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮ2 3(2-2-5) 

(German Listening and Speaking 2) 

İƗĔĪńĔļŃĔŅĶĲƤĚŐĸŃĔŅĶıŌħĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĨƞŀěŅĔȮGER 0/./ȮŏıŊŗŀŐĽħĚėĺŅĴŏľŖĬŐĸŃ
ŏĽĬŀŐĬŃŒĬĽĩŅĬĔŅĶĦƢĪňŗĞńĭĞƟŀĬĕŉŘĬȮ 

A practice in German listening and speaking skills continuing from GER 2101 
in order to give opinions and make suggestions in more complex situations,  

 
 
**GER 3102ȮĔŅĶŀƞŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀėĺŅĴŏĕƟŅŒěȮ2 3(2-2-5) 

(German Reading Comprehension 2) 

ĻŉĔļŅĪķļĢňĔŅĶŀƞŅĬŏıŊŗŀėĺŅĴŏĕƟŅŒěŐĸŃĔĸĺŇīňĔŅĶŀƞŅĬĨńĺĭĪĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮȮİƗĔľńħŀƞŅĬĨńĺ
ĭĪĝĬŇħĨƞŅĚŕȮŏıŊŗŀĺńĨĩŋĮĶŃĽĚėƢĨƞŅĚŕȮ&ėĺĶŏĶňĵĬĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅȮGER 0/.0ȮĴŅĔƞŀĬ' 

A study of reading comprehension theories and reading strategies. Practice in 
reading different types of German texts for various purposes. (Recommended 
preliminary course: GER 2102) 
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**GER 3103ȮĔŅĶŏĕňĵĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮ2 3(2-2-5) 
(Writing German 2) 

ĻŉĔļŅľĸńĔĔŅĶŏĕňĵĬŐĸŃĔŅĶĺŅĚőėĶĚŏĶŊŗŀĚĨƞŀěŅĔȮGER 0/.1ȮİƗĔŏĸƞŅŏĶŊŗŀĚěŅĔĳŅıȮŏĕňĵĬ
ĭĶĶĵŅĵĭŋėėĸȮŐĸŃĽĩŅĬĪňŗȮĨĸŀħěĬİƗĔŏĕňĵĬŐĽħĚėĺŅĴėŇħŏľŖĬŒĬĶŌĮĕŀĚėĺŅĴŏĶňĵĚȮ&ėĺĶ
ŏĶňĵĬĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅȮGER 0/.1ȮĴŅĔƞŀĬ' 

A study of the basics of writing techniques and text structure continuing from 
GER 2103. Practice in narrating from pictures, describing people and places, 
as well as expressing opinions in a short essay. (Recommended preliminary 
course: GER 2103) 

 

 
**GER 4101ȮĔŅĶŏĕňĵĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏĝŇĚĽĶƟŅĚĽĶĶėƢ 3(2-2-5) 

(German Creative Writing) 

İƗĔİĬĔŅĶŏĕňĵĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏĝŇĚĽĶƟŅĚĽĶĶėƢőħĵŒĝƟėŜŅĻńıĪƢȮĽŜŅĬĺĬŏıŊŗŀĩƞŅĵĪŀħėĺŅĴėŇħ
ŐĸŃĽĶƟŅĚĚŅĬĺĶĶĦĻŇĸĮƝ 

A practice of German creative writing using vocabulary and expressions as a 
mean of expressing opinions and creating literary texts. 

 
 
**GER 4102ȮĔŅĶŏĕňĵĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏĝŇĚĺŇĝŅĔŅĶ 3(2-2-5) 

&Academic German Writing) 

ĻŉĔļŅőėĶĚĽĶƟŅĚŐĸŃĶŌĮŐĭĭĔŅĶŏĕňĵĬĨńĺĭĪŏĝŇĚĺŇĝŅĔŅĶĮĶŃŏĳĪĨƞŅĚŕȮœħƟŐĔƞȮĭĪĽĶŋĮėĺŅĴȮ
ĶŅĵĚŅĬȮĚŅĬĺŇĝŅĔŅĶĶŃħńĭıŊŘĬģŅĬȮŐĸŃĭĪėĺŅĴŐĽħĚĮĶŃŏħŖĬőĨƟŐĵƟĚȮİƗĔİĬŐĸŃıńĥĬŅ
ĪńĔļŃĔŅĶŏĕňĵĬĶŃħńĭĽŌĚȮ 

A study of structures and various types of academic texts: summary, report, 
basic academic writing and argumentative articles.  Practice and 
development of advanced writing skills. 
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*GER 4103ȮĔŅĶŀƞŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŀĵƞŅĚĴňĺŇěŅĶĦĠŅĦ 3(2-2-5) 
(Critical Reading in German) 

İƗĔĪńĔļŃĔŅĶŀƞŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŒĬĶŃħńĭĽŌĚĞŉŗĚŏĬƟĬĔŅĶėŇħŀĵƞŅĚĴňĺŇěŅĶĦĠŅĦŏıŊŗŀĽŅĴŅĶĩ
ŏĕƟŅŒěěŋħĴŋƞĚľĴŅĵȮŏĪėĬŇėĔŅĶŏĕňĵĬȮŀŅĶĴĦƢȮėĺŅĴĶŌƟĽŉĔȮĪńĻĬėĨŇĕŀĚįŌƟŏĕňĵĬȮĽŅĴŅĶĩěŜŅŐĬĔ
ĕƟŀŏĪŖěěĶŇĚŐĸŃėĺŅĴėŇħŏľŖĬȮĽƞĚŏĽĶŇĴĔŅĶŀƞŅĬĭĪŀƞŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŒĬĶŌĮŐĭĭĨƞŅĚŕőħĵŒĝƟŐĚƞ
ėŇħŀĵƞŅĚĺŇěŅĶĦĠŅĦ 

A practice of advanced German reading skill with emphasis on critical 
rfgligleȮqmȮ_qȮrmȮe_glȮglqgefrȮglrmȮrfcȮ_srfmpŲqȮnspnmqcq*ȮupgrgleȮrcaflgoscq*Ȯ
feelings, mood and attitude, and to be able to differentiate fact from 
opinion. Students will be encouraged to read various types of German texts 
from a critical point of view. (Recommended preliminary course: GER 3102) 

 
 
*GER 4104ȮĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŅĶĬŜŅŏĽĬŀĚŅĬ 3(2-2-5) 

(German for Presentation) 

İƗĔİĬŏĪėĬŇėŐĸŃĺŇīňĔŅĶıŌħĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŒĬĔŅĶĬŜŅŏĽĬŀĚŅĬȮőħĵŒĝƟėŜŅĻńıĪƢȮĽŜŅĬĺĬĪňŗȮ
ĩŌĔĨƟŀĚŏľĴŅŃĽĴ 

A practice ofȮspeaking techniques for presentation in German using 
appropriate vocabulary and expressions. 
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(3) ľĴĺħĪńĔļŃĔŅĶŐĮĸ 

**GER 3201 ĔŅĶŐĮĸŏĵŀĶĴńĬ-œĪĵȮ1 3(2-2-5) 
&Translation German-Thai /' 
ĻŉĔļŅľĸńĔĔŅĶŐĮĸŏĭŊŘŀĚĨƟĬŐĸŃĮƤĠľŅĪńŗĺœĮŒĬĔŅĶŐĮĸȮİƗĔŐĮĸĨńĺĭĪĮĶŃŏĳĪĨƞŅĚŕȮ
&ėĺĶŏĶňĵĬĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅȮGER 0./0ȮĴŅĔƞŀĬ' 
A study of basic translation principles and common translation 
problems. Practice in translating various types of text. (Recommended 
preliminary course: GER 2012)  

 
**GER 3202 ĔŅĶŐĮĸŏĵŀĶĴńĬ-œĪĵȮ2 3(2-2-5) 

&Translation German-Thai 0' 
ĻŉĔļŅĪķļġňĔŅĶŐĮĸĨƞŅĚŕȮĺŇŏėĶŅŃľƢĮƤĠľŅŒĬĔŅĶŐĮĸȮŐĸŃİƗĔŐĮĸĨńĺĭĪĮĶŃŏĳĪ
ĨƞŅĚŕȮŒĬĶŃħńĭĪňŗĽŌĚĕŉŘĬȮ&ėĺĶŏĶňĵĬĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅȮGER 10./ȮĴŅĔƞŀĬ' 
A study of theories of translation with an analysis of translation 
problems. Practice in translating different types of text with more 
complexity. (Recommended preliminary course: GER 3201) 
 

**GER 4203 ĔŅĶŐĮĸĺĶĶĦĔĶĶĴŏħŖĔŐĸŃŏĵŅĺĝĬȮŏĵŀĶĴńĬ-œĪĵ 3(2-2-5) 
&Rp_lqj_rgmlȮmdȮAfgjbpclŲqȮ_lbȮHstclgjcȮJgrcp_rspc8ȮEcpk_l-Thai) 
İƗĔŐĮĸĨńĺĭĪĪňŗŏĮƦĬĚŅĬĺĶĶĦĔĶĶĴŏħŖĔŐĸŃŏĵŅĺĝĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮŏĬƟĬĔŅĶŐĮĸĪňŗ
ĩŌĔĨƟŀĚőħĵŒĝƟĩƟŀĵėŜŅĪňŗŏľĴŅŃĽĴȮ&ėĺĶŏĶňĵĬĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅȮGER 10./ȮĴŅĔƞŀĬ' 
A practice in translating texts from German childrelŲqȮ_lbȮhstclgjcȮ
literature into Thai with an emphasis on accuracy and using appropriate 
words in the translation. (Recommended preliminary course: GER 3201) 
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**GER 4204 ĔŅĶŐĮĸĺĶĶĦĔĶĶĴȮŏĵŀĶĴńĬ-œĪĵ 3(2-2-5) 
&Literary Translation: German-Thai) 
İƗĔŐĮĸĺĶĶĦĔĶĶĴĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮőħĵŏĬƟĬĔŅĶŏĸŊŀĔŒĝƟėŜŅȮĽŜŅĬĺĬŐĸŃĸňĸŅĔŅĶŏĕňĵĬĪňŗ
ĶńĔļŅėĺŅĴľĴŅĵŐĸŃĽŋĬĪĶňĵŃĕŀĚĺĶĶĦĔĶĶĴĨƟĬĜĭńĭœĺƟœħƟȮ&ėĺĶŏĶňĵĬĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅȮ
GER 10./ȮĴŅĔƞŀĬ' 
A practice in translating German literary works, with an emphasis on 
choice of appropriate words, expressions and styles, which preserve the 
meaning and the aesthetic value of the original texts. (Recommended 
preliminary course: GER 3201) 

 
(4) ľĴĺħĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏĜıŅŃħƟŅĬ 

GER 2301 ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŇěĔŅĶĪƞŀĚŏĪňŗĵĺȮ1 3(2-2-5) 
(German for Tourism 1) 
ĻŉĔļŅĔŅĶŒĝƟĻńıĪƢŐĸŃĽŜŅĬĺĬıŊŘĬģŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĪňŗŒĝƟŒĬŀŋĨĽŅľĔĶĶĴĔŅĶĪƞŀĚŏĪňŗĵĺȮ
ĽŜŅĬńĔĚŅĬĪƞŀĚŏĪňŗĵĺȮĔŅĶőĶĚŐĶĴȮĳńĨĨŅėŅĶȮĨĸŀħěĬĶƟŅĬėƟŅȮ&ėĺĶŏĶňĵĬĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅȮ
GER 1012ȮĴŅĔƞŀĬ' 

A study of basic vocabulary and expressions used in tourism industry: 
travel agencies, hotels, restaurants and shops. (Recommended 
preliminary course: GER 1012) 

 
**GER 3302  ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĔŇěĔŅĶĪƞŀĚŏĪňŗĵĺȮ2 3(2-2-5) 

(German for Tourism 2) 
ĻŉĔļŅĔŅĶŒĝƟĻńıĪƢȮĽŜŅĬĺĬıŊŘĬģŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĪňŗŒĝƟŒĬŀŋĨĽŅľĔĶĶĴĔŅĶĪƞŀĚŏĪňŗĵĺŒĬ
ĶŃħńĭĪňŗĽŌĚĔĺƞŅȮGER 01./ȮőħĵėŜŅĬŉĚĩŉĚėĺŅĴŏĕƟŅŒěĨƞŅĚĺńĥĬīĶĶĴȮ&ėĺĶŏĶňĵĬĔĶŃĭĺĬ
ĺŇĝŅȮGER 01./ȮĴŅĔƞŀĬ' 

A study of vocabulary and expressions used in tourism industry at a 
higher level than GER 2301, encompassing intercultural aspects. 
(Recommended preliminary course: GER 2301) 

 



48 
 

**GER 3303 ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĽŜŅľĶńĭĴńėėŋŏĪĻĔƢȮ1 3(2-2-5) 
(German for Tour Guides 1) 
İƗĔĪńĔļŃĔŅĶŒĝƟĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĽŜŅľĶńĭĚŅĬĴńėėŋŏĪĻĔƢȮěŅĔĭĪŀƞŅĬȮȮŏŀĔĽŅĶȮȮŐĸŃĽŊŗŀ
ĨƞŅĚŕȮȮĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭĳŌĴŇĻŅĽĨĶƢȮĮĶŃĺńĨŇĻŅĽĨĶƢȮŐĸŃĺńĥĬīĶĶĴœĪĵȮ&ėĺĶŏĶňĵĬĔĶŃĭĺĬ
ĺŇĝŅȮGER 0.10ȮĴŅĔƞŀĬ' 

A practice of German for tour guides based on texts, documentsand 
kcbg_Ȯ pcj_rcbȮ rmȮ Rf_gj_lbŲqȮ ecmep_nfw*Ȯ fgqrmpwȮ _lbȮ asjrspc,Ȯ
(Recommended preliminary course: GER 2012) 

 
**GER 3304  ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĽŜŅľĶńĭĴńėėŋŏĪĻĔƢȮ2 3(2-2-5) 

(German for Tour Guides 2) 
İƗĔĪńĔļŃĔŅĶŒĝƟĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŒĬĶŃħńĭĪňŗĽŌĚĕŉŘĬĽŜŅľĶńĭĚŅĬĴńėėŋŏĪĻĔƢȮěŅĔĭĪŀƞŅĬȮȮ
ŏŀĔĽŅĶȮȮŐĸŃĽŊŗŀĨƞŅĚŕȮĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭĻŇĸĮŃŐĸŃĮĶŃĺńĨŇĕŀĚĽĩŅĬĪňŗĪƞŀĚŏĪňŗĵĺĪňŗĬƞŅĽĬŒě
ĨƞŅĚŕȮŒĬĮĶŃŏĪĻœĪĵȮ&ėĺĶŏĶňĵĬĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅȮGER 11.1ȮĴŅĔƞŀĬ' 

A practice of advanced German for tour guides based on texts, 
documents and media related to Thai arts and history of various 
attractions in Thailand.  (Recommended preliminary course: GER 3303) 

**GER 4301 ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĽŜŅĬńĔĚŅĬŐĸŃīŋĶĔŇěȮ1 3(2-2-5) 
&German for Office and Business /' 
ĻŉĔļŅĔŅĶŒĝƟėŜŅĻńıĪƢȮĽŜŅĬĺĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĪňŗŒĝƟŒĬĽŜŅĬńĔĚŅĬŐĸŃŒĬŐĺħĺĚīŋĶĔŇěȮŏĬƟĬ
ĔŅĶĲƤĚŐĸŃĔŅĶıŌħŒĬĽĩŅĬĔŅĶĦƢĨƞŅĚŕȮ&ėĺĶŏĶňĵĬĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅȮGER 1.10ȮĴŅĔƞŀĬ' 
A study and use of German vocabulary and expressions for office and 
for business, with an emphasis on listening and speaking in various 
situations. (Recommended preliminary course: GER 3012)   

 
**GER 4302 ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀĽŜŅĬńĔĚŅĬŐĸŃīŋĶĔŇěȮ2 3(2-2-5) 

(German for Office and Business 2) 
ĻŉĔļŅĔŅĶŒĝƟėŜŅĻńıĪƢȮĽŜŅĬĺĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĪňŗěŜŅŏĮƦĬŒĬŐĺħĺĚīŋĶĔŇěŒĬĶŃħńĭĪňŗĽŌĚĕŉŘĬȮ
ŏĬƟĬĔŅĶŏĕňĵĬŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶĪŅĚīŋĶĔŇěȮ&ėĺĶŏĶňĵĬĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅȮGER 21./ȮĴŅĔƞŀĬ' 

A study and use of German vocabulary and expressions for office and 
for business, with an emphasis on writing for business purposes. 
(Recommended preliminary course: GERȮ4301) 
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**GER 4303 ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏıŊŗŀīŋĶĔŇěėĺŅĴĚŅĴŐĸŃĽŋĕĳŅı 3(2-2-5) 
(German for Beauty and Health Care Business) 
ĻŉĔļŅŐĸŃİƗĔİĬĔŅĶŒĝƟėŜŅĻńıĪƢȮĽŜŅĬĺĬȮőėĶĚĽĶƟŅĚĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŐĸŃĪńĔļŃĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶ
ĪňŗŒĝƟŒĬĚŅĬĭĶŇĔŅĶħƟŅĬėĺŅĴĚŅĴȮĽŋĕĳŅıŐĸŃĔŅĶĶńĔļŅıĵŅĭŅĸȮ&ėĺĶŏĶňĵĬĔĶŃĭĺĬ
ĺŇĝŅȮGER 1.10ȮĴŅĔƞŀĬ' 
A study and practice of German vocabulary, expressions, structures and 
communication skills used in beauty and health care service. 
(Recommended preliminary course: GER 3012) 
 

GER 4304 ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŒĬħƟŅĬĺŇĪĵŅĻŅĽĨĶƢŐĸŃŏĪėőĬőĸĵň 3(2-2-5) 
(German for Sciences and Technology) 
ĻŉĔļŅėŜŅĻńıĪƢȮĽŜŅĬĺĬěŅĔĭĪŀƞŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬħƟŅĬĺŇĪĵŅĻŅĽĨĶƢŐĸŃŏĪėőĬőĸĵňĪňŗ
ėńħŏĸŊŀĔĴŅőħĵŏĬƟĬĔŅĶŀƞŅĬŏıŊŗŀėĺŅĴŏĕƟŅŒěȮ&ėĺĶŏĶňĵĬĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅȮGER 1./0ȮĴŅ
ĔƞŀĬ' 
A study of vocabulary and expressions from selected German texts on 
sciences and technology, with an emphasis on reading comprehension. 
(Recommended preliminary course: GER 30/2) 

 
(5) ľĴĺħĺĶĶĦėħňĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 

**GER 2401 ėĺŅĴĶŌƟŏĭŊŘŀĚĨƟĬŏĔňŗĵĺĔńĭĺĶĶĦėħňĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 3(3-0-6) 
(Introduction to German Literature) 
ĻŉĔļŅĺŇĺńĥĬŅĔŅĶĕŀĚĺĶĶĦėħňĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĨńŘĚŐĨƞĨƟĬěĬĩŉĚĮƤěěŋĭńĬőħĵĽńĚŏĕĮȮěŅĔ
ĚŅĬĺĶĶĦėħňĪňŗėńħŏĸŊŀĔĴŅȮŏĬƟĬĔŅĶĻŉĔļŅĻńıĪƢŏĜıŅŃĕŀĚĺĶĶĦėħňŏĵŀĶĴńĬĮĶŃŏĳĪ
ĨƞŅĚŕȮ&ėĺĶŏĶňĵĬĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅȮGER /./0ȮĴŅĔƞŀĬ'Ȯ 
A survey of German literature from its beginnings to the presentȮfrom 
selected texts, with an emphasis on terminology specific to each literary 
genre. (Recommended preliminary course: GER 10/2) 
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**GER 2402  ĮĶŇĪĶĶĻĬƢĺĶĶĦĔĶĶĴŏħŖĔŐĸŃŏĵŅĺĝĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 3(3-0-6) 
&?Ȯ@pgcdȮQsptcwȮmdȮEcpk_lȮAfgjbpclŲqȮ_lbȮHstclgjcȮJgrcp_rspc' 
ĻŉĔļŅĮĶŃĺńĨŇėĺŅĴŏĮƦĬĴŅȮĶŌĮŐĭĭĕŀĚĺĶĶĦĔĶĶĴŏħŖĔŐĸŃŏĵŅĺĝĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮ
ĨĸŀħěĬįĸĚŅĬĕŀĚĬńĔŏĕňĵĬĺĶĶĦĔĶĶĴŏħŖĔŐĸŃŏĵŅĺĝĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĪňŗĴňĝŊŗŀŏĽňĵĚ
őħĵĽńĚŏĕĮ 
A brief study of the historical background, genres and famous authors of 
Ecpk_lȮafgjbpclŲqȮ_lbȮhstclgjcȮjgrcp_rspc, 
 

**GER 2403  ĺĶĶĦĔĶĶĴıŊŘĬĭƟŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 3(3-0-6) 
(German Folk Literature) 
ĻŉĔļŅĺĶĶĦĔĶĶĴıŊŘĬĭƟŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮœħƟŐĔƞȮĬŇĪŅĬȮĨŜŅĬŅĬȮŐĸŃĽŋĳŅļŇĨȮŏĬƟĬĻŉĔļŅ
ĮĶŃĺńĨŇėĺŅĴŏĮƦĬĴŅŐĸŃĸńĔļĦŃŏħƞĬĕŀĚĺĶĶĦĔĶĶĴŐĨƞĸŃĮĶŃŏĳĪ 
A study of German folk literature from the German-speaking countries: 
fairy tales, legends and traditional sayings, with an emphasis on their 
development and genre-specific features. 

 
**GER 3401  ĭńĬŏĪŇĚėħňĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 3(3-0-6) 

(German Popular Fiction) 
ĻŉĔļŅĭńĬŏĪŇĚėħňĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮœħƟŐĔƞȮĬĺĬŇĵŅĵŐĬĺĽŊĭĽĺĬĽŀĭĽĺĬȮŐĬĺĺŇĪĵŅĻŅĽĨĶƢȮ
ŐĬĺŐĲĬĨŅĞňȮĔŅĶƢĨŌĬȮŏĬƟĬėĺŅĴľĸŅĔľĸŅĵŐĸŃŀŇĪīŇıĸĕŀĚĺĶĶĦĔĶĶĴĪňŗĴňĨƞŀįŌƟŀƞŅĬȮ 
A study of German popular fiction: detective stories, science fiction, 
fantasy and comics, with an emphasis on its variety and influence on 
the reader. 

 
**GER 3402  ĔŅĶŀƞŅĬĺĶĶĦĔĶĶĴŏħŖĔŐĸŃŏĵŅĺĝĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 3(3-0-6) 

&Pc_bgleȮEcpk_lȮAfgjbpclŲqȮ_lbȮHstclgjcȮJgrcp_rspc' 
ĻŉĔļŅĺĶĶĦĔĶĶĴŏħŖĔŐĸŃŏĵŅĺĝĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬěŅĔĔŅĶŀƞŅĬĨńĺĭĪĪňŗėńħŏĸŊŀĔĴŅ 
?ȮqrsbwȮmdȮEcpk_lȮafgjbpclŲqȮ_lbȮhstclgjcȮjgrcp_rspcȮthrough selected 
excerpts. 
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**GER 3403  ĶƟŀĵĔĶŀĚĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 3(3-0-6) 
(German Poetry) 
ĻŉĔļŅĶŌĮŐĭĭĜńĬĪĸńĔļĦƢȮĸňĸŅȮŐĸŃĽŋĬĪĶňĵĶĽĕŀĚĭĪĶƟŀĵĔĶŀĚĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĮĶŃŏĳĪ
ĨƞŅĚŕĪňŗėńħŏĸŊŀĔĴŅ 
A study of selected German poetry with emphasis on meters, styles and 
aesthetic values. 

**GER 4401 ĶƟŀĵŐĔƟĺĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĕĬŅħĽńŘĬȮ 3(3-0-6) 
(German Short Prose) 
ĻŉĔļŅĚŅĬĶƟŀĵŐĔƟĺĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĕĬŅħĽńŘĬȮœħƟŐĔƞȮĬŇĪŅĬėĨŇīĶĶĴȮŏĶŊŗŀĚĽńŘĬȮŏĔĶŖħĮĶŃĺńĨŇ
ĭŋėėĸȮĕƟŀėŇħėŜŅėĴȮěŅĔįĸĚŅĬĪňŗėńħŏĸŊŀĔĴŅ 
A study of selected German short prose: parable, short story, anecdote, 
and aphorism. 

*GER 4406  ĺĶĶĦĔĶĶĴŏŀĔĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 3(3-0-6) 
(Masterpieces of German Literature) 
ĻŉĔļŅĺĶĶĦĔĶĶĴŏŀĔĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĪňŗėńħŏĸŊŀĔĴŅȮİƗĔİĬĔŅĶĺŇŏėĶŅŃľƢŐĸŃĔŅĶĨňėĺŅĴ
ĨńĺĭĪ 
A study of selected German literary masterpieces. Practice of text 
analysis and interpretation. 

((GER 22.5 ŏĮĶňĵĭŏĪňĵĭĺĶĶĦĔĶĶĴœĪĵ-ŏĵŀĶĴńĬ 1&1-.-4' 
ȮȮ(GER 4405) (Comparative Literature: Thai-German) 

ĻŉĔļŅŏĮĶňĵĭŏĪňĵĭĺĶĶĦĔĶĶĴŏĵŀĶĴńĬĔńĭĺĶĶĦĔĶĶĴœĪĵĪňŗėńħŏĸŊŀĔĴŅŏıŊŗŀėĺŅĴŏĕƟŅ
ŒěėĺŅĴėĸƟŅĵėĸŉĚŐĸŃėĺŅĴŐĨĔĨƞŅĚĪŅĚħƟŅĬĸňĸŅĔŅĶĮĶŃıńĬīƢŐĸŃŐĬĺėŇħěŅĔ
ĺĶĶĦĔĶĶĴĕŀĚĪńŘĚĽŀĚĝŅĨŇ 
A comparative study of selected Thai and German literary works to 
understand their differences and similarities in style and thinking.  

*GER 4408 ŏĶŊŗŀĚĽńŘĬŏĵŀĶĴńĬĵŋėľĸńĚĽĚėĶŅĴ 
(Postwar German Short Stories) 
ĻŉĔļŅŏĶŊŗŀĚĽńŘĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĵŋėľĸńĚĽĚėĶŅĴőĸĔėĶńŘĚĪňŗȮ0ȮĪňŗėńħŏĸŊŀĔĴŅȮİƗĔİĬĔŅĶ
ĺŇŏėĶŅŃľƢŐĸŃĔŅĶĨňėĺŅĴĨńĺĭĪ 
A study of selected postwar German short stories. Practice of text 
analysis and interpretation. 
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(6) ľĴĺħĺńĥĬīĶĶĴŏĵŀĶĴńĬ 
 
GER 2501  ĮĶŃĺńĨŇĺńĥĬīĶĶĴŏĵŀĶĴńĬ 3(3-0-6) 

&German Cultural History) 
ĻŉĔļŅėĺŅĴŏĮƦĬĴŅĪŅĚĺńĥĬīĶĶĴĕŀĚŏĵŀĶĴńĬȮœħƟŐĔƞȮėĺŅĴŏĮƦĬĴŅĪŅĚĮĶŃĺńĨŇĻŅĽĨĶƢȮ
ĽńĚėĴȮĮĶńĝĠŅŐĸŃĻŇĸĮŃȮĨńŘĚŐĨƞĨƟĬěĬĩŉĚĮƤěěŋĭńĬőħĵĽńĚŏĕĮȮ&ėĺĶŏĶňĵĬĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅȮ
GER 0.//ȮĴŅĔƞŀĬ' 
A brief study of German culture from the beginning to the present: 
history, society, philosophy, and arts. (Recommended preliminary 
course: GER 2011) 

 
GER 2502  ĭĪŀƞŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏĔňŗĵĺĔńĭĝňĺŇĨėĺŅĴŏĮƦĬŀĵŌƞĕŀĚĝŅĺŏĵŀĶĴńĬ 3(3-0-6) 

&Readings in German Living) 
ĻŉĔļŅĭĪŀƞŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĪňŗėńħŏĸŊŀĔĴŅŏĔňŗĵĺĔńĭĝňĺŇĨėĺŅĴŏĮƦĬŀĵŌƞȮĕĬĭīĶĶĴŏĬňĵĴ
ĮĶŃŏıĦňȮĨĸŀħěĬĚŅĬŏĪĻĔŅĸĨƞŅĚŕȮŒĬĮĶŃŏĪĻŏĵŀĶĴĬňĮƤěěŋĭńĬȮ&ėĺĶŏĶňĵĬĔĶŃĭĺĬ
ĺŇĝŅȮGER /./0ȮĴŅĔƞŀĬ' 
A study of selected German texts on the way of life, customs, traditions 
and festivals in modern Germany. (Recommended preliminary course: 
GER 1012) 

 
**GER 3503  ĭĪŀƞŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏĔňŗĵĺĔńĭĮĶŃĺńĨŇĻŅĽĨĶƢŐĸŃĔŅĶŏĴŊŀĚĕŀĚ 3(3-0-6) 

ĔĸŋƞĴĮĶŃŏĪĻĪňŗŒĝƟĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 
&Readings in the History and Politics of the German-Speaking Countries) 
ĻŉĔļŅĭĪŀƞŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĪňŗėńħŏĸŊŀĔĴŅŏĔňŗĵĺĔńĭĮĶŃĺńĨŇĻŅĽĨĶƢŐĸŃĔŅĶŏĴŊŀĚĕŀĚĔĸŋƞĴ
ĮĶŃŏĪĻĪňŗŒĝƟĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 
A study of selected German texts on the history and politics of the 
German-speaking countries. 
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(GER 3504 ĭĪŀƞŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏĔňŗĵĺĔńĭĳŌĴŇĻŅĽĨĶƢ 3(3-0-6) 
ĕŀĚĔĸŋƞĴĮĶŃŏĪĻĪňŗŒĝƟĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 
&Readings in the Geography of the German-Speaking Countries) 
ĻŉĔļŅĭĪŀƞŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĪňŗėńħŏĸŊŀĔĴŅŏıŊŗŀŏĕƟŅŒěĸńĔļĦŃĪŅĚĳŌĴŇĻŅĽĨĶƢĕŀĚĮĶŃŏĪĻ
ŏĵŀĶĴĬňȮŀŀĽŏĨĶňĵȮŐĸŃĽĺŇĨŏĞŀĶƢŐĸĬħƢ 
A study of selected German texts to understand the geography of 
Germany,  Austria and Switzerland  
 

*GER 3505 ŏĵŀĶĴĬňȮŀŀĽŏĨĶňĵŐĸŃĽĺŇĨŏĞŀĶƢŐĸĬħƢŒĬőĸĔĮƤěěŋĭńĬ 3(3-0-6) 
&Germany, Austria and Switzerland today)  
ĻŉĔļŅĭĪŀƞŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĪňŗėńħŏĸŊŀĔĴŅŒĬľńĺĕƟŀĨƞŅĚŕȮŏĔňŗĵĺĔńĭĮĶŃŏĪĻŏĵŀĶĴĬňȮ
ŀŀĽŏĨĶňĵȮŐĸŃĽĺŇĨŏĞŀĶƢŐĸĬħƢŒĬĭĶŇĭĪĕŀĚőĸĔĮƤěěŋĭńĬȮ 
A study of selected German texts on various topics in Germany, Austria 
and Switzerland in a contemporary context. 

 
**GER 4503  ĭĪŀƞŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏĔňŗĵĺĔńĭ 3(3-0-6) 

ėĺŅĴĶŌƟħƟŅĬĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶĴĺĸĝĬĕŀĚŏĵŀĶĴĬň 
&Readings in German Mass Communications) 
ĻŉĔļŅĭĪŀƞŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĪňŗėńħŏĸŊŀĔĴŅŏıŊŗŀėĺŅĴŏĕƟŅŒěĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶĴĺĸĝĬĕŀĚ
ŏĵŀĶĴĬňȮœħƟŐĔƞȮľĬńĚĽŊŀıŇĴıƢȮĺŇĪĵŋȮőĪĶĪńĻĬƢȮŀŇĬŏĨŀĶƢŏĬŖĨȮŐĸŃĽŊŗŀĮĶŃŏĳĪĨƞŅĚŕȮ 
A study of selected German texts to understand mass communicationȮin 
Germany: press, radio, television, internet and other forms of media. 

 
**GER 4504  ĭĪŀƞŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏĔňŗĵĺĔńĭĮĶńĝĠŅŏĵŀĶĴńĬ 3(3-0-6) 

&Readings in German Philosophy) 
ĻŉĔļŅĭĪŀƞŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĪňŗėńħŏĸŊŀĔĴŅŏĔňŗĵĺĔńĭĝňĺŇĨȮįĸĚŅĬŐĸŃŐĬĺėŇħĪŅĚĮĶńĝĠŅ
ĕŀĚĬńĔĮĶńĝĠŅĝŅĺŏĵŀĶĴńĬĪňŗĴňĝŊŗŀŏĽňĵĚ 
A study of selected German texts on lives, works and philosophic ideas 
of prominent German philosophers. 
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**GER 4505  ĭĪŀƞŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏĔňŗĵĺĔńĭĻŇĸĮŃŏĵŀĶĴńĬ 3(3-0-6) 
&Readings in German Arts) 
ĻŉĔļŅĭĪŀƞŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĪňŗėńħŏĸŊŀĔĴŅŏĔňŗĵĺĔńĭĻŇĸĮŃŒĬĶŌĮŐĭĭĨƞŅĚŕȮœħƟŐĔƞȮħĬĨĶňȮ
ěŇĨĶĔĶĶĴȮĮĶŃĨŇĴŅĔĶĶĴȮĽĩŅĮƤĨĵĔĶĶĴȮĶĺĴĪńŘĚįĸĚŅĬĕŀĚĻŇĸĮƕĬĶƞĺĴĽĴńĵ 
A study of selected German texts on arts: music, painting, sculpture and 
architecture, including selected works of contemporary artists. 

 
GER 4506  ĭĪŀƞŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏĔňŗĵĺĔńĭĽĩŅĬĪňŗĽŜŅėńĠŒĬĔĸŋƞĴĮĶŃŏĪĻĪňŗŒĝƟ 3(3-0-6) 

ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 
(Readings in German on Places of Interest in the German-Speaking 
Countries) 
ĻŉĔļŅĭĪŀƞŅĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĪňŗėńħŏĸŊŀĔĴŅŏĔňŗĵĺĔńĭĽĩŅĬĪňŗĽŜŅėńĠĪŅĚĮĶŃĺńĨŇĻŅĽĨĶƢŐĸŃ
ĻŇĸĮĺńĥĬīĶĶĴŒĬĔĸŋƞĴĮĶŃŏĪĻĪňŗŒĝƟĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 
A study of selected German texts on places of cultural and historical 
importance in the German-speaking countries. 

 
*GER 4508  ĳŅıĵĬĨĶƢŐĸŃĭĪŏıĸĚŒĬĔĸŋƞĴĮĶŃŏĪĻĪňŗŒĝƟĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 3(3-0-6) 

&Film and Song in the German-Speaking Countries)  
ĻŉĔļŅĳŅļŅŐĸŃĺńĥĬīĶĶĴěŅĔĳŅıĵĬĨĶƢŐĸŃĭĪŏıĸĚĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĪňŗėńħŏĸŊŀĔĴŅ 
A study of German language and culture from selected German films 
and songs. 

 
*WES 1001 ĺńĥĬīĶĶĴĨŃĺńĬĨĔŏıŊŗŀĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶ 3(3-0-6) 

&Western Culture for Communication) 
ĻŉĔļŅŀńĨĸńĔļĦƢħƟŅĬĺńĥĬīĶĶĴĕŀĚĮĶŃŏĪĻĪňŗŒĝƟĳŅļŅİĶńŗĚŏĻĽȮŏĵŀĶĴńĬȮĽŏĮĬȮĶńĽŏĞňĵȮ
ŏıŊŗŀŒľƟĬńĔĻŉĔļŅĽŅĴŅĶĩĽŊŗŀĽŅĶĶŃľĺƞŅĚĺńĥĬīĶĶĴŀĵƞŅĚĴňĮĶŃĽŇĪīŇĳŅıȮŐĸŃ
ĮĶŃĵŋĔĨƢŒĝƟŒĬĭĶŇĭĪĽńĚėĴőĸĔĪňŗľĸŅĔľĸŅĵŒĬĻĨĺĶĶļĪňŗȮ21 
This course examines cultural identities of French-, German-, Spanish- 
and Russian-speaking countries in order to help students develop 
effective intercultural communication and apply the acquired 
knowledge to the context of diversified global society of the 21st 
century. 
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(7) ľĴĺħĳŅļŅĻŅĽĨĶƢĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 
**GER 2601  ĳŅļŅĻŅĽĨĶƢĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏĭŊŘŀĚĨƟĬ 3(3-0-6) 

(Introduction to German Linguistics) 
ĻŉĔļŅıńĥĬŅĔŅĶĕŀĚĪķļġňĳŅļŅĻŅĽĨĶƢŐĸŃľĸńĔĳŅļŅĻŅĽĨĶƢĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŏĭŊŘŀĚĨƟĬ
ħƟŅĬĽńĪĻŅĽĨĶƢȮĽńĪĺŇĪĵŅȮĔŅĶĻŉĔļŅĔŅĶŏĕňĵĬȮĺŇĪĵŅľĬƞĺĵėŜŅȮĺŅĔĵĽńĴıńĬīƢȮ
ŀĶĶĩĻŅĽĨĶƢȮŐĸŃĺńěĬĮĢŇĭńĨŇĻŅĽĨĶƢŒĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬĮƤěěŋĭńĬȮ&ėĺĶŏĶňĵĬĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅȮ
GER 0./0ȮĴŅĔƞŀĬ' 
A study of the evolution of linguistic theories and introduction to 
German linguistics: phonetics, phonology, orthography, morphology, 
syntax, semantics, and pragmatics of modern German. (Recommended 
preliminary course: GER 2012) Ȯ 

 
GER 2602  ĽńĪĻŅĽĨĶƢĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 3(3-0-6) 

(German Phonetics) 
ĻŉĔļŅľĸńĔĔŅĶŀŀĔŏĽňĵĚŒĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŐĸŃĔŅĶĩƞŅĵŏĽňĵĚħƟĺĵĽńĪŀńĔļĶȮŏĬƟĬĔŅĶİƗĔ
ŏĽňĵĚĪňŗŏĮƦĬĮƤĠľŅĽŜŅľĶńĭįŌƟŏĶňĵĬĝŅĺœĪĵȮ&ėĺĶŏĶňĵĬĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅȮGER /./0ȮĴŅĔƞŀĬ' 
A study of German pronunciation rules and phonetic transcription, with 
an emphasis on the practice of sounds that are problematic for Thai 
learners. (Recommended preliminary course: GER 1012) 

 
(GER 14.0 ĺŇĪĵŅľĬƞĺĵėŜŅŐĸŃĺŅĔĵĽńĴıńĬīƢŒĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 1&1-.-4' 

(German Morpho-Syntax) 
ĻŉĔļŅĮĶŃŏħŖĬĽŜŅėńĠĪŅĚħƟŅĬĺŇĪĵŅľĬƞĺĵėŜŅŐĸŃĺŅĔĵĽńĴıńĬīƢŒĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮŏĬƟĬ
ĻŉĔļŅĺŇŏėĶŅŃľƢĮĶŃŏĳĪĕŀĚėŜŅȮŀĚėƢĮĶŃĔŀĭĕŀĚėŜŅȮĮĶŃőĵėȮŐĸŃőėĶĚĽĶƟŅĚĮĶŃőĵė
ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 
A study of important morpho-syntactic aspects of German, focusing on 
word classes, word flexion, sentence and linear sentence structure. 
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**GER 4604  ĳŅļŅĻŅĽĨĶƢĽńĚėĴĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ  (3-0-6) 
(German Sociolinguistics)  
ĻŉĔļŅĳŅļŅĩŇŗĬȮĳŅļŅıŌħȮĳŅļŅĔĸŋƞĴĵƞŀĵȮĳŅļŅĴŅĨĶģŅĬȮŐĸŃĳŅļŅĮŅĔȮŏıŊŗŀĽŃĪƟŀĬ
ŒľƟŏľŖĬėĺŅĴľĸŅĔľĸŅĵŏĝŇĚĽńĚėĴŐĸŃĔŅĶŐĮĶĕŀĚĳŅļŅȮ&ėĺĶŏĶňĵĬĔĶŃĭĺĬĺŇĝŅȮGER 
04./ȮĴŅĔƞŀĬ' 
A study of dialect, spoken language, sociolect, standard language and 
colloquial language, which reflect social diversity in Germany and 
variations of the German language. (Recommended preliminary course: 
GER 04./' 

 
*GER 4606 ŀĶĶĩĻŅĽĨĶƢŐĸŃĺńěĬĮĢŇĭńĨŇĻŅĽĨĶƢĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 3(3-0-6) 

(German Semantics and Pragmatics) 
ĻŉĔļŅŐĸŃĺŇŏėĶŅŃľƢħƟŅĬėĺŅĴľĴŅĵŐĸŃŀĚėƢĮĶŃĔŀĭĪŅĚėĺŅĴľĴŅĵŒĬĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬȮ
ĶĺĴĪńŘĚĺńěĬĔĶĶĴȮŏıŊŗŀŏĕƟŅŒěĔŅĶŒĝƟĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŒĬĭĶŇĭĪĨƞŅĚŕȮŐĸŃĽŅĴŅĶĩŒĝƟœħƟŀĵƞŅĚ
ŏľĴŅŃĽĴ 
A study and analysis of the meaning and its components in German as 
well as speech acts in order to understand and appropriately use the 
German language in various contexts. 
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1,0ȮŀŅěŅĶĵƢĮĶŃěŜŅľĸńĔĽŌĨĶ 
ĸŜŅħńĭ
Īňŗ 

ĝŊŗŀȮůȮĽĔŋĸ 
 

ĨŜŅŐľĬƞĚ 
ĪŅĚĺŇĝŅĔŅĶȮ 

ĺŋĥŇĔŅĶĻŉĔļŅ ĽŅĕŅĺŇĝŅ ĽĩŅĬĻŉĔļŅ ĮĶŃŏĪĻ ĮƖĪňŗĽŜŅŏĶŖěĔŅĶĻŉĔļŅ 
/, ĬŅĚĽŅĺĮĶŃĳŅĺħňȮ 

ĔŋĻĸĶŀħ 
ĶŀĚ

ĻŅĽĨĶŅěŅĶĵƢ 

Ph.D. Deutsch als 
Fremdsprache 

Universität 
Kassel 

Germany 2546 

  M.A. Deutsch als 
Fremdsprache 

Universität 
Kassel 

Germany 2542 

  M.A. Germanistik Middlebury 
College, 

Vermont ŐĸŃ 
Johannes 
Gutenberg- 
Universität, 

Mainz 

USA ŐĸŃ
Germany 

2540 

  ĻĻ,ĭ, ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ 
ŏĝňĵĚŒľĴƞ 

œĪĵ 0304 
 

0. ĬŅĚĽŅĺěŇĬħŅ 
ȮĻĶňĶńĨĬĽĴĭŋĠ 

įŌƟĝƞĺĵ
ĻŅĽĨĶŅěŅĶĵƢ 

ŀ,ħ, ĺĶĶĦėħň
ŏĮĶňĵĭŏĪňĵĭ 

ěŋĿŅĸĚĔĶĦƢ
ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ 

œĪĵ 2554 

  ŀ,Ĵ, ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ ěŋĿŅĸĚĔĶĦƢ
ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ 

œĪĵ 031. 

  ŀ,ĭ, ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ ěŋĿŅĸĚĔĶĦƢ
ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ 

œĪĵ 0304 

1. ĬŅĚĽŅĺĸŅĺŇĬňȮȮ 
ĮŋĶĦŃĽĔŋĸ 

ŀŅěŅĶĵƢ ĻĻ,Ĵ, 
 

 

ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŒĬ
ģŅĬŃ

ĳŅļŅĨƞŅĚĮĶŃŏĪĻ 

ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ
ĶŅĴėŜŅŐľĚ 

œĪĵ 2559 

  ĻĻ,ĭ, ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ 
ŏĝňĵĚŒľĴƞ 

œĪĵ 2551 

2,Ȯ Mr. Reiner Meißner  ŀŅěŅĶĵƢ Staatexamen 
ŏĪňĵĭŏĪƞŅȮ
Ļļ,Ĵ 

Deutsch 
Geschichte 
Deutsch als 

Fremdsprache 

MLU Halle-
Wuettenberg  

Germany 032/ 

3, Ms.ȮLe Thi Viet Ha ŀŅěŅĶĵƢ ĻĻ.Ĵ, ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŒĬ
ģŅĬŃ 

ĳŅļŅĨƞŅĚĮĶŃŏĪĻ 

ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ
ĶŅĴėŜŅŐľĚ 

œĪĵ 2550 

  B.A. German as a 
foreign 

language 

Hanoi 
University 

Vietnam 0324 

ľĴŅĵŏľĨŋȮŀŅěŅĶĵƢĸŜŅħńĭĪňŗȮ4 ěĭĔŅĶĻŉĔļŅŒĬĶŃĭĭŏĵŀĶĴńĬĞŉŗĚœĴƞĴňȮB.AȮȮ(ĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅĨĶň) 
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1,1ȮŀŅěŅĶĵƢįŌƟĽŀĬ 
ĸŜŅ
ħńĭ
Īňŗ 

ĝŊŗŀȮůȮĽĔŋĸ 
 

ĨŜŅŐľĬƞĚ 
ĪŅĚĺŇĝŅĔŅĶȮ 

ĺŋĥŇ
ĔŅĶĻŉĔļŅ 

ĽŅĕŅĺŇĝŅ ĽĩŅĬĻŉĔļŅ ĮĶŃŏĪĻ ĮƖĪňŗĽŜŅŏĶŖě
ĔŅĶĻŉĔļŅ 

/, ĬŅĚĽŅĺĮĶŃĳŅĺħňȮĔŋĻĸĶŀħ ĶŀĚ
ĻŅĽĨĶŅěŅĶĵƢ 

Ph.D. Deutsch als 
Fremdsprache 

Universität Kassel Germany 2546 

  M.A. Deutsch als 
Fremdsprache 

Universität Kassel Germany 2542 

  M.A. Germanistik Middlebury 
College, Vermont 
ŐĸŃ Johannes 
Gutenberg- 

Universität, Mainz 

USA ŐĸŃ
Germany 

2540 

  ĻĻ,ĭ, ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ 
ŏĝňĵĚŒľĴƞ 

œĪĵ 0304 
 

0. ĬŅĚĽŅĺěŇĬħŅȮĻĶňĶńĨĬĽĴĭŋĠ įŌƟĝƞĺĵ
ĻŅĽĨĶŅěŅĶĵƢ 

ŀ,ħ, ĺĶĶĦėħň
ŏĮĶňĵĭŏĪňĵĭ 

ěŋĿŅĸĚĔĶĦƢ
ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ 

œĪĵ 2554 

  ŀ,Ĵ, ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ ěŋĿŅĸĚĔĶĦƢ
ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ 

œĪĵ 031. 

  ŀ,ĭ, ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ ěŋĿŅĸĚĔĶĦƢ
ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ 

œĪĵ 0304 

1. ĬŅĚĽŅĺĸŅĺŇĬňȮȮĮŋĶĦŃĽĔŋĸ ŀŅěŅĶĵƢ ĻĻ,Ĵ, 
 

 

ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŒĬ
ģŅĬŃ

ĳŅļŅĨƞŅĚĮĶŃŏĪĻ 

ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ
ĶŅĴėŜŅŐľĚ 

œĪĵ 2559 

  ĻĻ,ĭ, ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ 
ŏĝňĵĚŒľĴƞ 

œĪĵ 2551 

2,Ȯ Mr. Reiner Meißner  ŀŅěŅĶĵƢ Staatexa
men 
ŏĪňĵĭŏĪƞŅȮ
Ļļ,Ĵ 

Deutsch 
Geschichte 
Deutsch als 

Fremdsprache 

MLU Halle-
Wuettenberg 

Germany 032/ 

3, Ms.ȮLe Thi Viet Ha ŀŅěŅĶĵƢ ĻĻ.Ĵ, ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŒĬ
ģŅĬŃ 

ĳŅļŅĨƞŅĚĮĶŃŏĪĻ 

ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ
ĶŅĴėŜŅŐľĚ 

œĪĵ 2550 

  B.A. German as a 
foreign language 

Hanoi University  Vietnam 0324 
 
 

4, ĬŅĚĽŅĺıńĝĶŇĬĪĶƢȮĝńĵĺĶĶĦ    ŀŅěŅĶĵƢ Ph.D. Deutsch als 
Fremdsprache 

Universität Kassel Germany 2559 

  ĻĻ.Ĵ, ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬŒĬ
ģŅĬŃ 

ĳŅļŅĨƞŅĚĮĶŃŏĪĻ 

ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ
ĶŅĴėŜŅŐľĚ 

œĪĵ 2548 

  ĻĻ,ĭ, ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ 
ŏĝňĵĚŒľĴƞ 

 

œĪĵ 0314 
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ĸŜŅ
ħńĭ
Īňŗ 

ĝŊŗŀȮůȮĽĔŋĸ 
 

ĨŜŅŐľĬƞĚ 
ĪŅĚĺŇĝŅĔŅĶȮ 

ĺŋĥŇ
ĔŅĶĻŉĔļŅ 

ĽŅĕŅĺŇĝŅ ĽĩŅĬĻŉĔļŅ ĮĶŃŏĪĻ ĮƖĪňŗĽŜŅŏĶŖě
ĔŅĶĻŉĔļŅ 

5, ĬŅĚĽŅĺŀńĠĝĸňȮőĨıŉŗĚıĚĻƢ įŌƟĝƞĺĵ
ĻŅĽĨĶŅěŅĶĵƢ 

Ph.D. 
 

 

Didaktik der 
Deutschen 

Sprache und 
Literatur 

Otto-Friedrich-
Universität 
Bamberg 

Germany 2548 

  ŀ,Ĵ, 
 

ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 
 

ěŋĿŅĸĚĔĶĦƢ
ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ 

 

œĪĵ 
 

032. 
 

  ŀ,ĭ, ĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ ěŋĿŅĸĚĔĶĦƢ
ĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ 

œĪĵ 0315 

6, PD Dr. Salifou Traoré ŀŅěŅĶĵƢ Postdoc Modern German 
Linguistics, 

German as a 
Foreign 

Language 

Universität des 
Saarlandes 

Germany 2549 

  Ph.D. German 
Linguistics 

Universität des 
Saarlandes 

Germany 2543 

  M.A. German 
Linguistics 

Universität des 
Saarlandes 

Germany 2539 

  M.A. German 
Linguistics 

Bamako University 
ŐĸŃȮUniversität des 

Saarlandes 

Mali ŐĸŃȮ
Germany 

2532 

7, Ms. Michaela 
Zimmermann 

ŀŅěŅĶĵƢ M.A. Germanistik und 
Anglistik 

Universität Trier Germany 2538 

/., ĬŅĚĽŅĺĳŅėŇĬňȮŀńėĶĴŅĽ ĶŀĚ
ĻŅĽĨĶŅěŅĶĵƢ 

M.A. Germanistik Universität Bonn Germany 2521 

ľĴŅĵŏľĨŋȮŀŅěŅĶĵƢĸŜŅħńĭĪňŗȮ4 ěĭĔŅĶĻŉĔļŅŒĬĶŃĭĭŏĵŀĶĴńĬĞŉŗĚœĴƞĴňȮB.AȮȮ(ĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅĨĶň) 

1,2ȮŀŅěŅĶĵƢıŇŏĻļ 
  ȮȮȮȮœĴƞĴň 
4 ŀĚėƢĮĶŃĔŀĭŏĔňŗĵĺĔńĭĮĶŃĽĭĔŅĶĦƢĳŅėĽĬŅĴȮ&ĔŅĶİƗĔĚŅĬ'Ȯ 
ȮȮȮȮȮ œĴƞĴň   
5 ĕƟŀĔŜŅľĬħŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶĪŜŅőėĶĚĚŅĬľĶŊŀĚŅĬĺŇěńĵȮȮ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮœĴƞĴň 
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ľĴĺħĪňŗȮ2 įĸĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟ ĔĸĵŋĪīƢĔŅĶĽŀĬŐĸŃĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬįĸ 
 

/. ĔŅĶıńĥĬŅėŋĦĸńĔļĦŃıŇŏĻļĕŀĚĬńĔĻŉĔļŅ 
 

ėŋĦĸńĔļĦŃıŇŏĻļ ĔĸĵŋĪīƢľĶŊŀĔŇěĔĶĶĴĕŀĚĬńĔĻŉĔļŅ 
/,ħƟŅĬėŋĦīĶĶĴŐĸŃěĶŇĵīĶĶĴȮ 
ĴňėĺŅĴĞŊŗŀĽńĨĵƢȮĽŋěĶŇĨŐĸŃŏĽňĵĽĸŃȮŏĮƦĬ
ıĸŏĴŊŀĚħňĴňėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭĨƞŀĨĬŏŀĚȮ
ĨƞŀĺŇĝŅĝňıŐĸŃĨƞŀĽńĚėĴ 

ĴňĔŅĶĽŀħŐĪĶĔŏĬŊŘŀľŅėĺŅĴĶŌƟŏĔňŗĵĺĔńĭįĸĔĶŃĪĭĕŀĚĔŅĶĕŅħ
ėŋĦīĶĶĴŐĸŃěĶŇĵīĶĶĴȮěĶĶĵŅĭĶĶĦŒĬĺŇĝŅĝňıĪňŗĴňĨƞŀĽńĚėĴŒĬ
ĶŅĵĺŇĝŅĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚȮĽƞĚŏĽĶŇĴŒľƟĬńĔĻŉĔļŅĴňĽƞĺĬĶƞĺĴŒĬĔŇěĔĶĶĴıńĥĬŅ
ĬńĔĻŉĔļŅħƟŅĬėŋĦīĶĶĴŐĸŃěĶŇĵīĶĶĴĕŀĚėĦŃŐĸŃĕŀĚĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ 
 

0,ħƟŅĬĪńĔļŃėĺŅĴĶŌƟ 
ĴňėĺŅĴĶŌƟıŊŘĬģŅĬŒĬĻŅĽĨĶƢĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĪńŘĚ
ĳŅėĪķļġňŐĸŃĳŅėĮĢŇĭńĨŇŀĵŌƞŒĬŏĔĦĤƢħňȮ
ĽŅĴŅĶĩĮĶŃĵŋĔĨƢœħƟŀĵƞŅĚŏľĴŅŃĽĴŒĬ
ĔŅĶĮĶŃĔŀĭŀŅĝňıŐĸŃĻŉĔļŅĨƞŀŒĬ
ĶŃħńĭĽŌĚ 
 

ĶŅĵĺŇĝŅĭńĚėńĭĕŀĚľĸńĔĽŌĨĶĨƟŀĚĮŌıŊŘĬģŅĬėĺŅĴĶŌƟĕŀĚĻŅĽĨĶƢŐĸŃ
ŏĝŊŗŀĴőĵĚŒľƟŏľŖĬĩŉĚėĺŅĴĽńĴıńĬīƢŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭĻŅĽĨĶƢŀŊŗĬŕȮŏıŊŗŀŒľƟ
ĬńĔĻŉĔļŅŏĕƟŅŒěĔŅĶĮĶŃĵŋĔĨƢŐĸŃĭŌĶĦŅĔŅĶŀĚėƢėĺŅĴĶŌƟŒĬĔŅĶ
ĮĢŇĭńĨŇĚŅĬěĶŇĚ 
 

1,ħƟŅĬĪńĔļŃĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟħƟĺĵĨĬŏŀĚ 
ĴňėĺŅĴĽŅĴŅĶĩŒĬĔŅĶėƟĬėĺƟŅĻŉĔļŅħƟĺĵ
ĨĬŏŀĚȮŒİƙĶŌƟŏıŊŗŀıńĥĬŅĨĬŏŀĚŐĸŃĴň
ėĺŅĴĶŌƟĪňŗĪńĬĽĴńĵ 

ĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬĪňŗĽƞĚŏĽĶŇĴŒľƟĬńĔĻŉĔļŅœħƟİƗĔİĬĪńĔļŃĨƞŅĚŕȮ
ŐĸŃŏĶňĵĬĶŌƟħƟĺĵĨĬŏŀĚȮĔŅĶėƟĬėĺƟŅĕƟŀĴŌĸŒĬľƟŀĚĽĴŋħŐĸŃĽŊŗŀŀŀĬœĸĬƢȮ
ŏĝƞĬȮe-learning, e-bookȮŐĸŃŏĺŖĭœĞĨƢŀŊŗĬŕȮŏĮƦĬĨƟĬȮĨĸŀħěĬ
ĴŀĭľĴŅĵŒľƟĬńĔĻŉĔļŅœħƟĪŜŅĚŅĬŏĮƦĬĶŅĵĭŋėėĸŏıŊŗŀŐĽħĚĺŇĬńĵŐĸŃ
ėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭĨƞŀĨĬŏŀĚȮ 
 

2,ȮħƟŅĬĭŋėĸŇĔĳŅı 
ĴňĽńĴĴŅėŅĶĺŃȮĶŌƟěńĔĔŅĸŏĪĻŃȮĴňĴŅĶĵŅĪ
ĽńĚėĴ 

ĴňĔŅĶĽŀħŐĪĶĔŏĶŊŗŀĚĔŅĶĴňĴĬŋļĵĽńĴıńĬīƢĔŅĶĪŜŅĚŅĬĶƞĺĴĔńĭįŌƟŀŊŗĬȮĔŅĶ
ŏĕƟŅĽńĚėĴȮĔŅĶĺŅĚĨńĺĪňŗŏľĴŅŃĽĴŒĬĽńĚėĴȮĨĸŀħěĬĔŅĶŐĨƞĚĔŅĵŒľƟĩŌĔ
ĔŅĸŏĪĻŃȮŀňĔĪńŘĚěńħĔŇěĔĶĶĴıńĥĬŅĬńĔĻŉĔļŅħƟŅĬĭŋėĸŇĔĳŅıȮ 
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2,ȮĔŅĶıńĥĬŅįĸĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟŒĬŐĨƞĸŃħƟŅĬ 

 
ȮȮȮȮȮȮ0,/ȮȮįĸĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĕŀĚľĴĺħĺŇĝŅĻŉĔļŅĪńŗĺœĮ 
 
 0,/,/ȮȮįĸĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟħƟŅĬėŋĦīĶĶĴěĶŇĵīĶĶĴȮ&Ethics and Moral' 
 
  /ȮȮėŋĦĸńĔļĦŃĪňŗĨƟŀĚĔŅĶıńĥĬŅ 
 &1'ȮĴňėĺŅĴĞŊŗŀĽńĨĵƢĽŋěĶŇĨ 

 &0'ȮĴňěŇĨĽŅīŅĶĦŃ 
 &1'ȮŏėŅĶıŒĬĶŃŏĭňĵĭŐĸŃĔġŏĔĦĤƢĕŀĚŀĚėƢĔĶŐĸŃĽńĚėĴ 
 &2'ȮĴňėƞŅĬŇĵĴĪňŗŏľĴŅŃĽĴŒĬĔŅĶěĶĶőĸĚĺńĥĬīĶĶĴœĪĵ 
 

 0ȮĔĸĵŋĪīƢĔŅĶĽŀĬĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶıńĥĬŅ 
  &/'ȮŀŅěŅĶĵƢĮĢŇĭńĨŇĨĬŏĮƦĬĨńĺŀĵƞŅĚȮŒľƟėĺŅĴĽŜŅėńĠŒĬħƟŅĬėĺŅĴĞŊŗŀĽńĨĵƢĽŋěĶŇĨȮ 
  ȮȮȮȮŐĸŃĔŅĶĴňĺŇĬńĵ 

 &0'ȮŒĝƟĔŅĶĽŀĬŐĭĭĽŊŗŀĽŅĶĽŀĚĪŅĚȮŏĮƕħőŀĔŅĽŒľƟĬńĔĻŉĔļŅĨńŘĚėŜŅĩŅĴȮĨŀĭėŜŅĩŅĴȮ 
ȮȮȮȮȮȮľĶŊŀŐĽħĚėĺŅĴėŇħŏľŖĬĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĔńĭėŋĦīĶĶĴěĶŇĵīĶĶĴŒĬĝńŘĬŏĶňĵĬȮȮ 

   &1'ȮĮĸŌĔİƤĚėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭĨƞŀĽńĚėĴĽƞĺĬĶĺĴ 
 
 1ȮȮĔŅĶĺńħŐĸŃĮĶŃŏĴŇĬįĸĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟ 
   &/'ȮĽńĚŏĔĨıķĨŇĔĶĶĴĔŅĶŏĶňĵĬĕŀĚĬńĔĻŉĔļŅ 
   &0'ȮĽńĚŏĔĨıķĨŇĔĶĶĴĔŅĶŐĨƞĚĔŅĵĕŀĚĬńĔĻŉĔļŅȮĮĶŃŏĴŇĬĔŅĶĴňĶŃŏĭňĵĭĺŇĬńĵȮȮ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮŐĸŃĨĶĚĨƞŀŏĺĸŅĕŀĚĬńĔĻŉĔļŅȮ 
   &1'ȮĽńĚŏĔĨıķĨŇĔĶĶĴĕŀĚĬńĔĻŉĔļŅĪňŗŐĽħĚŀŀĔĩŉĚėƞŅĬŇĵĴŐĸŃĺńĥĬīĶĶĴœĪĵ 
 

ȮȮȮȮȮ0,/,0ȮȮįĸĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟħƟŅĬėĺŅĴĶŌƟȮ&Knowledge' 

 
 1 ȮėŋĦĸńĔļĦŃĪňŗĨƟŀĚĔŅĶıńĥĬŅ 

 &1'ȮŏĕƟŅŒěľĸńĔĔŅĶŐĸŃĪķļġňıŊŘĬģŅĬȮŐĸŃĽŅĴŅĶĩĬŜŅœĮĮĶŃĵŋĔĨƢŒĝƟ 
 &0'ȮĴňėĺŅĴĶŌƟėĺŅĴŏĕƟŅŒěĽńĚėĴœĪĵȮŐĸŃĽńĚėĴőĸĔ 
 &1'ȮĔŅĶĬŜŅėĺŅĴĶŌƟĴŅĮĶńĭŒĝƟŒľƟŏľĴŅŃĽĴĔńĭĽĩŅĬĔŅĶĦƢ-ĚŅĬĪňŗĶńĭįŇħĝŀĭ 
 &2'ȮĔŅĶŐĔƟĮƤĠľŅőħĵŒĝƟėĺŅĴĶŌƟŐĸŃŏľĨŋįĸ 
 

 0ȮȮĔĸĵŋĪīƢĔŅĶĽŀĬĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶıńĥĬŅ 
  &/'ȮȮĴňĽŊŗŀĔŅĶĽŀĬľĸŅĔľĸŅĵĶŌĮŐĭĭȮőħĵŏĬƟĬĪńŘĚĪŅĚħƟŅĬĪķļġňŐĸŃĮĢŇĭńĨŇ 
  ȮȮ&0'ȮĴňĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬȮőħĵŏĬƟĬįŌƟŏĶňĵĬŏĮƦĬĽŜŅėńĠŒĬĪŋĔĶŅĵĺŇĝŅ 
ȮȮȮȮ  ȮȮ&1'ȮĽƞĚŏĽĶŇĴŒľƟĬńĔĻŉĔļŅœħƟŐĸĔŏĮĸňŗĵĬŏĶňĵĬĶŌƟ 
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 1ȮȮĔŅĶĺńħŐĸŃĮĶŃŏĴŇĬįĸĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟ 
   &/'ȮįĸěŅĔėŃŐĬĬĽŀĭĮĸŅĵĳŅė 
   &0'ȮĔŅĶĨŀĭėŜŅĩŅĴŐĸŃŐĽħĚėĺŅĴėŇħŏľŖĬŒĬľƟŀĚŏĶňĵĬľĶŊŀĬŀĔľƟŀĚŏĶňĵĬ 
   &1'ȮįĸĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬěŅĔĬńĔĻŉĔļŅ 
 

          2.1.3 ȮįĸĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟħƟŅĬĪńĔļŃĪŅĚĮƤĠĠŅȮ&Cognitive Skills' 

 
 1 ȮėŋĦĸńĔļĦŃĪňŗĨƟŀĚĔŅĶıńĥĬŅ 
 &1'ȮĔŅĶėŇħȮĺŇŏėĶŅŃľƢȮĽńĚŏėĶŅŃľƢȮĭĬľĸńĔĔŅĶĕŀĚŏľĨŋįĸ 

Ȯ&0'ȮĔŅĶėŇħŏĝŇĚĴőĬĪńĻĬƢ 
ȮȮ&1'ȮĴňėĺŅĴŒİƙĶŌƟȮĨŇħĨŅĴĔŅĶŏĮĸňŗĵĬŐĮĸĚŏıŊŗŀıńĥĬŅĨĬŏŀĚŀĵƞŅĚĨƞŀŏĬŊŗŀĚ 
 &2'ȮĴŋƞĚĻŉĔļŅĨĸŀħĝňĺŇĨ 
 

 0ȮȮĔĸĵŋĪīƢĔŅĶĽŀĬĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶıńĥĬŅ 
&/'ȮĔŅĶĽŀĬőħĵŒĝƟĔŅĶėŇħŏĝŇĚĴőĬĪńĻĬƢȮĔŅĶėŇħĺŇŏėĶŅŃľƢŐĸŃĔŅĶŐĔƟĮƤĠľŅ 
ȮȮȮȮȮŀĵƞŅĚĴňŏľĨŋįĸ 
&0'ȮĔŅĶĨŀĭĕƟŀĞńĔĩŅĴȮĔŅĶŐĽħĚėĺŅĴėŇħŏľŖĬĨƞŀĮƤĠľŅŒĬĝńŘĬŏĶňĵĬȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ 
ȮȮȮȮȮŒĬĔŅĶŐĔƟőěĪĵƢĮƤĠľŅěĬœħƟŐĬĺĪŅĚœĮĽŌƞĔŅĶŐĔƟĮƤĠľŅ 
 

 1ȮȮĔŅĶĺńħŐĸŃĮĶŃŏĴŇĬįĸĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟ 
  &/'ȮıŇěŅĶĦŅěŅĔįĸĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬ 
  ȮȮ&0'ȮıŇěŅĶĦŅěŅĔĔŅĶĨŀĭėŜŅĩŅĴŐĸŃŐĽħĚėĺŅĴėŇħŏľŖĬŒĬľƟŀĚŏĶňĵĬľĶŊŀ 
   ȮȮĬŀĔľƟŀĚŏĶňĵĬ 
 
 
 2.1.4ȮȮįĸĔŅĶŏĶňĵĬħƟŅĬĪńĔļŃėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĶŃľĺƞŅĚĭŋėėĸŐĸŃėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭȮ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ&Interpersonal  Skills and Responsibility' 
 
 1 ėŋĦĸńĔļĦŃĪňŗĨƟŀĚĔŅĶıńĥĬŅ 
 &1'ȮĶńĭĲƤĚėĺŅĴėŇħŏľŖĬĕŀĚįŌƟŀŊŗĬŐĸŃĵŀĴĶńĭėĺŅĴŐĨĔĨƞŅĚ 

&0'ȮĴňĺŋĥŇĳŅĺŃĪŅĚŀŅĶĴĦƢȮĴňėĺŅĴĽŅĴŅĶĩŒĬĔŅĶĮĶńĭĨńĺȮĔŅĶėĺĭėŋĴȮȮ 
ȮȮȮȮŀŅĶĴĦƢŐĸŃėĺŅĴŀħĪĬ 

 &1'ȮıńĥĬŅĨĬŏŀĚħƟŅĬĔŅĶėŇħŒĬŏĝŇĚĭĺĔ 
 &2'ȮħŜŅĶĚĨĬŀĵŌƞŒĬĽńĚėĴĪňŗĴňėĺŅĴŐĨĔĨƞŅĚĪŅĚĺńĥĬīĶĶĴœħƟŀĵƞŅĚĴňėĺŅĴĽŋĕ 
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 0ȮȮĔĸĵŋĪīƢĔŅĶĽŀĬĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶıńĥĬŅ 
  ȮȮ&/'ȮĴňĔŇěĔĶĶĴŏıŊŗŀŏĮƕħőŀĔŅĽŒľƟĬńĔĻŉĔļŅĴňĮĢŇĽńĴıńĬīƢĔńĭĭŋėėĸŀŊŗĬ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮ  ȮȮ&0'ȮĴňĔŅĶĴŀĭľĴŅĵĚŅĬĔĸŋƞĴŏıŊŗŀŒľƟĬńĔĻŉĔļŅĪŜŅĚŅĬĶƞĺĴĔńĭįŌƟŀŊŗĬ 
 ȮȮȮȮȮȮȮȮ&1'ȮŐĬŃĬŜŅĔŅĶĪŜŅĚŅĬĔĸŋƞĴȮőħĵĔŜŅľĬħľĬƟŅĪňŗėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭĕŀĚĽĴŅĝŇĔŐĨƞ 
 ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮĸŃėĬŀĵƞŅĚĝńħŏěĬ 
 
 1ȮȮĔŅĶĺńħŐĸŃĮĶŃŏĴŇĬįĸĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟ 
 ȮȮȮȮȮȮȮȮ&/'ȮıŇěŅĶĦŅěŅĔįĸĔŅĶĪŜŅĚŅĬĔĸŋƞĴȮĪńŘĚĶŅĵĭŋėėĸȮĶŅĵĔĸŋƞĴȮŐĸŃĔŅĶĴňĽƞĺĬ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ  ȮȮĶƞĺĴŒĬĝńŘĬŏĶňĵĬ 
 ȮȮ&0'ȮıŇěŅĶĦŅěŅĔĔŅĶŏĽĬŀĶŅĵĚŅĬĪňŗĴňėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭŏĮƦĬĔĸŋƞĴȮȮȮȮ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ 

 2.1.5 ȮįĸĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟħƟŅĬĪńĔļŃĔŅĶĺŇŏėĶŅŃľƢŏĝŇĚĨńĺŏĸĕȮĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮŐĸŃĔŅĶŒĝƟ
ŏĪėőĬőĸĵňĽŅĶĽĬŏĪĻȮ&Numerical Analysis, Communication and 
Information Technology Skills' 

 
 1 ėŋĦĸńĔļĦŃĪňŗĨƟŀĚĔŅĶıńĥĬŅ 

&1'ȮĴňĪńĔļŃŒĬĔŅĶėŜŅĬĺĦ 
&0'ȮĴňĪńĔļŃĔŅĶŒĝƟĳŅļŅœħƟŀĵƞŅĚĴňĮĶŃĽŇĪīŇĳŅı 
&1'ȮĔŅĶŒĝƟĳŅļŅŏıŊŗŀĽŊŗŀĽŅĶœħƟŀĵƞŅĚŏľĴŅŃĽĴĔńĭĽĩŅĬĔŅĶĦƢ 

   &2'ȮĔŅĶĶŌƟŏĪƞŅĪńĬĽŊŗŀŐĸŃĕƟŀĴŌĸĕƞŅĺĽŅĶ 
 
 0ȮĔĸĵŋĪīƢĔŅĶĽŀĬĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶıńĥĬŅ 
  &/'ȮĵĔĨńĺŀĵƞŅĚŐĸŃŐĬŃĬŜŅĔŅĶėŜŅĬĺĦȮŐĸŃŏĪėĬŇėĔŅĶŒĝƟŏėĶŊŗŀĚėŇħŏĸĕ 
  &0'ȮİƗĔİĬŒľƟĬńĔĻŉĔļŅėƟĬėĺƟŅĕƟŀĴŌĸĪńŘĚĳŅļŅœĪĵȮĳŅļŅŀńĚĔķļŐĸŃ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮĳŅļŅĨƞŅĚĮĶŃŏĪĻĪŅĚŀŇĬŏĪŀĶƢŏĬŖĨ 

 &1'ȮĽƞĚŏĽĶŇĴŒľƟĬńĔĻŉĔļŅĪŜŅĶŅĵĚŅĬŐĸŃĬŜŅŏĽĬŀįĸĚŅĬȮőħĵŏĬƟĬĔŅĶŒĝƟȮȮȮȮ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮŏĪėőĬőĸĵňĶĺĴĪńŘĚĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶőħĵŒĝƟĳŅļŅĪňŗĩŌĔĨƟŀĚŏľĴŅŃĽĴ 
 

 1ȮĔŅĶĺńħŐĸŃĮĶŃŏĴŇĬįĸĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟ 
  &/'ȮıŇěŅĶĦŅěŅĔėĺŅĴĽŅĴŅĶĩŒĬĔŅĶŒĝƟĪńĔļŃĔŅĶėŜŅĬĺĦŏıŊŗŀĝƞĺĵŒĬĔŅĶ 
Ȯ  ȮȮȮȮĺŇŏėĶŅŃľƢĕƟŀĴŌĸ 
  &0'ȮĔŅĶŒĝƟĳŅļŅĪňŗŒĝƟŏĕňĵĬĶŅĵĚŅĬŐĸŃĕƟŀĽŀĭ 
  &1'ȮĔŅĶŀƟŅĚŀŇĚŐľĸƞĚĕƟŀĴŌĸŒĬĔŅĶėƟĬėĺƟŅĕŀĚĶŅĵĚŅĬ 
  &2'ȮĔŅĶĬŜŅŏĽĬŀĶŅĵĚŅĬľĬƟŅľƟŀĚŏĶňĵĬ 
 
 
 
 
 



64 
 

 0,0ȮȮįĸĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĕŀĚľĴĺħĺŇĝŅŏĜıŅŃŐĸŃľĴĺħĺŇĕŅŏĸŊŀĔŏĽĶň 

  ȮȮȮ0,0,/ȮȮįĸĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟħƟŅĬėŋĦīĶĶĴěĶŇĵīĶĶĴȮȮ&Ethics  and  Moral)  
 
    1 ėŋĦĸńĔļĦŃĪňŗĨƟŀĚĔŅĶıńĥĬŅ 

 &/'ȮȮĴňėĺŅĴĞŊŗŀĽńĨĵƢĽŋěĶŇĨ  
 &0'ȮĴňĺŇĬńĵȮĨĶĚĨƞŀŏĺĸŅȮĴňėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭĨƞŀľĬƟŅĪňŗĪňŗœħƟĶńĭĴŀĭľĴŅĵ 
 &1'ȮŏėŅĶıŒĬĶŃŏĭňĵĭŐĸŃĔġŏĔĦĤƢĕŀĚŀĚėƢĔĶŐĸŃĽńĚėĴ  
   &2'ȮĴňěĶĶĵŅĭĶĶĦĪŅĚĺŇĝŅĔŅĶŐĸŃĺŇĝŅĝňı 
 

 0ȮĔĸĵŋĪīƢĔŅĶĽŀĬĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶıńĥĬŅ 
Ȯ&/'ȮĭĶĶĵŅĵıĶƟŀĴĵĔĨńĺŀĵƞŅĚĔĶĦňĻŉĔļŅĮĶŃŏħŖĬĪŅĚěĶŇĵīĶĶĴĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚ 
Ȯ&0'ȮĔŅĶŀĳŇĮĶŅĵĔĸŋƞĴ 
Ȯ&1'ȮĔŜŅľĬħŒľƟĬńĔĻŉĔļŅľŅĨńĺŀĵƞŅĚĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚĭĪĭŅĪĽĴĴĨŇ  
 

 1ȮĔŅĶĺńħŐĸŃĮĶŃŏĴŇĬįĸĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟ 
&/'ȮĽƞĚĚŅĬĪňŗœħƟĶńĭĴŀĭľĴŅĵĨŅĴĕŀĭŏĕĨĪňŗŒľƟŐĸŃĨĶĚŏĺĸŅ 
&0'ȮĴňĔŅĶŀƟŅĚŀŇĚŏŀĔĽŅĶĪňŗœħƟĴŅĪŜŅĶŅĵĚŅĬŀĵƞŅĚĩŌĔĨƟŀĚŐĸŃŏľĴŅŃĽĴ 
&1' ȮĮĶŃŏĴŇĬįĸėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭĕŀĚĬńĔĻŉĔļŅĨƞŀľĬƟŅĪňŗĪňŗœħƟĶńĭĴŀĭľĴŅĵȮ 

  &2'ȮĽńĚŏĔĨıķĨŇĔĶĶĴĕŀĚĬńĔĻŉĔļŅ  
 
 0,0,0ȮȮįĸĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟħƟŅĬėĺŅĴĶŌƟȮȮ&Knowledge' 
 
  1 ėŋĦĸńĔļĦŃĪňŗĨƟŀĚĔŅĶıńĥĬŅ 

  &/'ȮĴňėĺŅĴĶŌƟŐĸŃĪńĔļŃĔŅĶŒĝƟĳŅļŅŏĵŀĶĴńĬ 
  &0'ȮĴňėĺŅĴĶŌƟŒĬŏĶŊŗŀĚŏĬŊŘŀľŅ-ĪķļġňŏĔňŗĵĺĔńĭĳŅļŅ-ĮĶŃĺńĨŇĻŅĽĨĶƢ-ĺńĥĬīĶĶĴ- 

Ȯ  ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮĺĶĶĦėħňŏĵŀĶĴńĬ  
   &1'ȮĽŅĴŅĶĩĬŜŅėĺŅĴĶŌƟĴŅĮĶńĭŒĝƟŒľƟŏľĴŅŃĽĴĔńĭĽĩŅĬĔŅĶĦƢ-ĚŅĬĪňŗĶńĭįŇħĝŀĭ 
   &2'ȮĽŅĴŅĶĩĭŌĶĦŅĔŅĶėĺŅĴĶŌƟħƟŅĬĳŅļŅŐĸŃĺńĥĬīĶĶĴŏĵŀĶĴńĬĔńĭėĺŅĴĶŌƟŒĬ 
   ȮȮȮȮȮĻŅĽĨĶƢŀŊŗĬĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚ 
 
 0ȮĔĸĵŋĪīƢĔŅĶĽŀĬĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶıńĥĬŅ 
 ȮȮȮȮȮ&/'ȮĔŅĶĭĶĶĵŅĵőħĵŏĬƟĬľĸńĔĔŅĶĪŅĚĪķļġňȮ 
 ȮȮȮȮȮ&0'ȮİƗĔİĬĪńĔļŃĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶĪńŘĚȮĔŅĶıŌħȮĔŅĶŏĕňĵĬȮĔŅĶŀƞŅĬȮŐĸŃĔŅĶĲƤĚ 
 Ȯ&1'ȮĔŅĶŀĳŇĮĶŅĵĔĸŋƞĴȮĔŅĶĪŜŅĚŅĬĔĸŋƞĴȮĔŅĶĬŜŅŏĽĬŀĶŅĵĚŅĬěŅĔĪňŗœħƟĴŀĭľĴŅĵ 
 ȮȮȮȮȮȮȮȮȮŒľƟėƟĬėĺƟŅĭĪėĺŅĴĕƟŀĴŌĸĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚȮőħĵĬŜŅĴŅĽĶŋĮŐĸŃĬŜŅŏĽĬŀŒĬĝńŘĬŏĶňĵĬ 
 
 
 
 



65 
 

 1ȮĔŅĶĺńħŐĸŃĮĶŃŏĴŇĬįĸĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟ  
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮ&/'ȮĪħĽŀĭĵƞŀĵȮĽŀĭĮĸŅĵĳŅėȮħƟĺĵĕƟŀĽŀĭĪňŗŏĬƟĬĔŅĶĺńħľĸńĔĔŅĶŐĸŃĪķļġň 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮ&0'ȮĮĶŃŏĴŇĬěŅĔĔŅĶĬŜŅŏĽĬŀĽĶŋĮĔŅĶŀƞŅĬěŅĔĔŅĶėƟĬėĺƟŅĕƟŀĴŌĸĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮ&1'ȮĮĶŃŏĴŇĬěŅĔĶŅĵĚŅĬŐĸŃĔŅĶĬŜŅŏĽĬŀĶŅĵĚŅĬŒĬĝńŘĬŏĶňĵĬ 
 

 0,0,1ȮįĸĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟħƟŅĬĪńĔļŃĪŅĚĮƤĠĠŅȮȮ&Cognitive  Skills' 
 

   1 ėŋĦĸńĔļĦŃĪňŗĨƟŀĚĔŅĶıńĥĬŅ 
 ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ&/'ȮĽŅĴŅĶĩėŇħȮĺŇŏėĶŅŃľƢȮĽńĚŏėĶŅŃľƢȮĭĬľĸńĔĔŅĶĕŀĚŏľĨŋįĸ  
  ȮȮȮȮȮȮȮȮ&0'ȮĽŅĴŅĶĩėŇħŒĬŏĝŇĚĴőĬĪńĻĬƢ  
 ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ&1'ȮĽŅĴŅĶĩĻŉĔļŅĮĠľŅĪňŗĞńĭĞŀĬŐĸŃŏĽĬŀŐĬŃŐĬĺĪŅĚŐĔœĕœħŀĵŅĚĽĶŅĚĽĶĶė  
 ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ&2'ȮĽŅĴŅĶĩĬŜŅĪńĔļŃŐĸŃėĺŅĴŏĕŅŒěŒĬŏĬŊŘŀľŅĪŅĚĺŇĝŅĔŅĶĴŅĮĶńĭŒĝƟŒĬĔŅĶėŇħ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮĺŇŏėĶŅŃľƢŐĸŃĨńħĽŇĬŒě  
 
 0ȮĔĸĵŋĪīƢĔŅĶĽŀĬĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶıńĥĬŅ 

 ȮȮȮȮȮȮȮ&/'ȮŏĸŊŀĔĽŊŗŀĔŅĶĽŀĬȮŏĝƞĬȮĭĪŀƞŅĬȮėĸŇĮĺŇħŇĪńĻĬƢȮłĸłȮĞŉŗĚĴňŏĬŊŘŀľŅŏŀŊŘŀĨƞŀĔŅĶ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮĺŇŏėĶŅŃľƢŐĸŃŐĽħĚėĺŅĴėŇħŏľŖĬĪňŗľĸŅĔľĸŅĵ 

ȮȮȮȮȮȮȮ&0'ȮĴŀĭľĴŅĵĬńĔĻŉĔļŅĪŜŅĚŅĬĪňŗĨƟŀĚŒĝƟĔŅĶĺŅĚŐįĬŐĸŃėĺŅĴėŇħĶŇŏĶŇŗĴĽĶƟŅĚĽĶĶėƢȮȮȮ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮ 

 1ȮĔŅĶĺńħŐĸŃĮĶŃŏĴŇĬįĸĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟ 
ȮȮȮȮȮȮȮ&/'ȮĮĶŃŏĴŇĬőħĵŒĝƟŐĭĭĪħĽŀĭĮĸŅĵĳŅė 
ȮȮȮȮȮȮȮȮ&0'ȮĮĶŃŏĴŇĬěŅĔįĸĚŅĬĕŀĚĬńĔĻŉĔļŅ 
 

 0,0,2ȮįĸĔŅĶŏĶňĵĬħƟŅĬĪńĔļŃėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĶŃľĺƞŅĚĭŋėėĸŐĸŃėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭȮ 
 ȮȮȮ&Interpersonal Skills and Responsibility' 
 
  1 ėŋĦĸńĔļĦŃĪňŗĨƟŀĚĔŅĶıńĥĬŅ 
 ȮȮȮȮȮȮȮȮȮ&/'ȮĶńĭĲƤĚėĺŅĴėŇħŏľŖĬĕŀĚįŌƟŀŊŗĬŐĸŃĵŀĴĶńĭėĺŅĴŐĨĔĨƞŅĚ  
 ȮȮȮȮȮȮȮȮȮ&0'ȮĴňĺŋĥŇĳŅĺŃĪŅĚŀŅĶĴĦƢȮĴňėĺŅĴĽŅĴŅĶĩŒĬĔŅĶĮĶńĭĨńĺȮĔŅĶėĺĭėŋĴŀŅĶĴĦƢŐĸŃ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮĴňėĺŅĴŀħĪĬ  
 ȮȮȮȮȮȮȮȮȮ&1'ȮıńĥĬŅĨĬŏŀĚħƟŅĬĔŅĶėŇħŒĬŏĝŇĚĭĺĔ  
  ȮȮȮȮȮ&2'ȮħŜŅĶĚĨĬŀĵŌƞŒĬĽńĚėĴĪňŗĴňėĺŅĴŐĨĔĨƞŅĚĪŅĚĺńĥĬīĶĶĴœħƟŀĵƞŅĚĴňėĺŅĴĽŋĕ 
 
 0ȮĔĸĵŋĪīƢĔŅĶĽŀĬĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶıńĥĬŅ 

ȮȮȮȮȮ&/'ȮěńħĔŇěĔĶĶĴĔĸŋƞĴŒĬĔŅĶĺŇŏėĶŅŃľƢĔĶĦňĻŉĔļŅ 
ȮȮȮȮȮ&0'ȮĴŀĭľĴŅĵĚŅĬĶŅĵĔĸŋƞĴŐĸŃĶŅĵĭŋėėĸ 
ȮȮȮȮȮ&1'ȮĔŅĶĬŜŅŏĽĬŀĶŅĵĚŅĬ 

 Ȯ&2'ȮŒľƟĬńĔĻŉĔļŅŐĽħĚėĺŅĴėŇħŏľŖĬĨƞŀŏĶŊŗŀĚĔŅĶĪŜŅĚŅĬĶƞĺĴĔńĭŏıŊŗŀĬĶƞĺĴĝńŘĬ 
 
 



66 
 

 1ȮĔŅĶĺńħŐĸŃĮĶŃŏĴŇĬįĸĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟ 
ȮȮȮȮȮ&/'ȮĮĶŃŏĴŇĬĨĬŏŀĚŐĸŃŏıŊŗŀĬȮħƟĺĵŐĭĭĲŀĶƢĴĪňŗĔŜŅľĬħ 

Ȯ ȮȮȮȮȮ&0'ȮĶŅĵĚŅĬĪňŗĬŜŅŏĽĬŀŐĸŃıķĨŇĔĶĶĴĔŅĶĪŜŅĚŅĬŏĮƦĬĔĸŋƞĴ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮ&1'ȮĶŅĵĚŅĬĔŅĶĻŉĔļŅėƟĬėĺƟŅħƟĺĵĨĬŏŀĚ 
 
 
 

 0,0,3ȮįĸĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟħƟŅĬĪńĔļŃĔŅĶĺŇŏėĶŅŃľƢŏĝŇĚĨńĺŏĸĕȮĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮŐĸŃĔŅĶŒĝƟŏĪėőĬőĸĵň 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮĽŅĶĽĬŏĪĻȮ(Numerical Analysis, Communication and  Information  
                     Technology Skills' 
 
  1 ėŋĦĸńĔļĦŃĪňŗĨƟŀĚĔŅĶıńĥĬŅ 
  ȮȮȮȮȮ&/'ȮĴňĪńĔļŃŒĬĔŅĶŒĝƟŏĪėőĬőĸĵňĽŅĶĽĬŏĪĻŒĬĔŅĶėƟĬľŅŐĸŃŏĔŖĭĶĺĭĶĺĴĕƟŀĴŌĸ 
  ȮȮȮȮȮ&0'ȮĴňĪńĔļŃĔŅĶĮĶŃĴĺĸįĸŐĸŃĺŇŏėĶŅŃľƢĕƟŀĴŌĸ  
  ȮȮȮȮȮ&1'ȮĽŅĴŅĶĩĬŜŅŏĽĬŀĕƟŀĴŌĸŐĸŃėĺŅĴŏľŖĬœħƟŀĵƞŅĚŏľĴŅŃĽĴ  
  ȮȮȮȮȮ&2'ȮĴňĪńĔļŃŒĬĔŅĶĪŜŅėĺŅĴŏĕƟŅŒěĕƟŀĴŌĸŏĝŇĚĨńĺŏĸĕŐĸŃĽĩŇĨŇ 
 
 0ȮĔĸĵŋĪīƢĔŅĶĽŀĬĪňŗŒĝƟŒĬĔŅĶıńĥĬŅ 
 Ȯ(1) ĴŀĭľĴŅĵĚŅĬŒľƟĻŉĔļŅėƟĬėĺƟŅħƟĺĵĨĬŏŀĚŐĸŃĪŜŅĶŅĵĚŅĬ 
  (2) ĬŜŅŏĽĬŀőħĵŒĝƟĶŌĮŐĭĭŐĸŃŏĪėőĬőĸĵňĪňŗŏľĴŅŃĽĴ 
 
 1ȮĔŅĶĺńħŐĸŃĮĶŃŏĴŇĬįĸĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟ 
       (1) ĔŅĶĪŜŅĶŅĵĚŅĬŐĸŃĬŜŅŏĽĬŀħƟĺĵĽŊŗŀŏĪėőĬőĸĵň 
          (2) ĔŅĶĴňĽƞĺĬĶƞĺĴŒĬĔŅĶŀĳŇĮĶŅĵŐĸŃĺŇīňĔŅĶŀĳŇĮĶŅĵ 
       (3) ĪħĽŀĭĪńĔļŃŒĬĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶ 
 
 
1,ȮŐįĬĪňŗŐĽħĚĔŅĶĔĶŃěŅĵėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭĴŅĨĶģŅĬįĸĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟěŅĔľĸńĔĽŌĨĶĽŌƞĶŅĵĺŇĝŅȮ
&Curriculum  Mapping'ȮȮ 
 ħŌ ĳŅėįĬĺĔȮȮȮȮ/ 
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ľĴĺħĪňŗȮ3ȮľĸńĔŏĔĦĤƢŒĬĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬįĸĬńĔĻŉĔļŅ 
 

1. ĔġĶŃŏĭňĵĭľĶŊŀľĸńĔŏĔĦĤƢŒĬĔŅĶŒľƟĶŃħńĭėŃŐĬĬȮ&ŏĔĶħ' 
 

    ĨŅĴĕƟŀĭńĚėńĭĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĴėŜŅŐľĚĺƞŅħƟĺĵĔŅĶĻŉĔļŅĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅĨĶňȮı,Ļ,Ȯ034.ȮĕƟŀȮ
/4Ȯ&ħńĚĶŅĵĸŃŏŀňĵħŒĬĳŅėįĬĺĔȮ6' 
 
2. ĔĶŃĭĺĬĔŅĶĪĺĬĽŀĭĴŅĨĶģŅĬįĸĽńĴķĪīŇśĕŀĚĬńĔĻŉĔļŅ 

 
  ĔĶŃĭĺĬĔŅĶĪĺĬĽŀĭĴŅĨĶģŅĬįĸĽńĴķĪīŇśĕŀĚĬńĔĻŉĔļŅȮĮĶŃĔŀĭħƟĺĵĔŅĶĪĺĬĽŀĭ

ĴŅĨĶģŅĬĕŀĚįĸĽńĴķĪīŇśĕŀĚĬńĔĻŉĔļŅĨŅĴįĸĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟȮŒĬĶŃħńĭĶŅĵĺŇĝŅŐĸŃŒĬĶŃħńĭľĸńĔĽŌĨĶ 
 
ȮȮ  0,/ ĔŅĶĪĺĬĽŀĭĴŅĨĶģŅĬįĸĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĕĦŃĬńĔĻŉĔļŅĵńĚœĴƞĽŜŅŏĶŖěĔŅĶĻŉĔļŅ 
 

     ĴňĔŅĶĪĺĬĽŀĭĶŅĵĺŇĝŅȮőħĵĴňĕńŘĬĨŀĬĔŅĶĪĺĬĽŀĭȮħńĚĬňŘ 
2.1.1 ĳŅėĺŇĝŅ-ȮĽŅĕŅĺŇĝŅŐĨƞĚĨńŘĚėĦŃĔĶĶĴĔŅĶĪĺĬĽŀĭĶŅĵĺŇĝŅȮĞŉŗĚ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮĮĶŃĔŀĭħƟĺĵŀŅěŅĶĵƢįŌƟĶńĭįŇħĝŀĭľĸńĔĽŌĨĶŐĸŃŀŅěŅĶĵƢįŌƟĽŀĬȮ 
2.1.2 ĔŜŅľĬħĶŅĵĺŇĝŅĪňŗěŃĪĺĬĽŀĭȮœĴƞĨŗŜŅĔĺƞŅĶƟŀĵĸŃȮ03ȮĕŀĚěŜŅĬĺĬĺŇĝŅĪňŗŏĮƕħĽŀĬ

 ȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮȮŒĬĮƖĔŅĶĻŉĔļŅĬńŘĬ 
2.1.3 ħŜŅŏĬŇĬĔŅĶĪĺĬĽŀĭȮ 
2.1.4 ĽĶŋĮįĸŐĸŃĶŅĵĚŅĬĨƞŀĪňŗĮĶŃĝŋĴėĦŃĔĶĶĴĔŅĶĭĶŇľŅĶľĸńĔĽŌĨĶȮ 
2.1.5 ŀŅěŅĶĵƢįŌƟĶńĭįŇħĝŀĭľĸńĔĽŌĨĶĶŅĵĚŅĬįĸĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĚŅĬŒĬĴėŀ,5ȮŏıŊŗŀĔŅĶȮȮȮȮ 
ȮȮȮȮȮȮ ĮĶńĭĮĶŋĚŒĬĮƖĨƞŀœĮȮőħĵĴňĺŇīňĔŅĶĪĺĬĽŀĭȮħńĚĬňŘ 

2.1.5.1 ĔŅĶĽńĚŏĔĨıķĨŇĔĶĶĴȮ 
2.1.5.2 ĔŅĶĽńĴĳŅļĦƢȮ 
2.1.5.3 ĔŅĶĽŀĭ 
2.1.5.4 ĔŅĶĨĶĺěĽŀĭĔŅĶŒľƟėŃŐĬĬȮ 
2.1.5.5 ĔŅĶĪĺĬėĺŅĴĽŀħėĸƟŀĚĕŀĚĕƟŀĽŀĭĔńĭĔĸĵŋĪīƢĔŅĶĽŀĬĨŅĴ

     ĴŅĨĶģŅĬįĸĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟ 
2.1.5.6 ĔŅĶĪĺĬĽŀĭĔŅĶĨńħŏĔĶħ 
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0,0ȮȮȮĔŅĶĪĺĬĽŀĭĴŅĨĶģŅĬįĸĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟľĸńĚěŅĔĬńĔĻŉĔļŅĽŜŅŏĶŖěĔŅĶĻŉĔļŅ 
Ȯ 

  ȮȮȮȮȮȮȮȮȮľĸńĔĽŌĨĶĔŜŅľĬħĴŅĨĶĔŅĶŒĬĔŅĶĪĺĬĽŀĭĴŅĨĶģŅĬĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟľĸńĚěŅĔĬńĔĻŉĔļŅ
ĽŜŅŏĶŖěĔŅĶĻŉĔļŅȮħńĚĬňŘ 

 
2.2.1 ȮĮĶŃŏĴŇĬĳŅĺŃĔŅĶœħƟĚŅĬĪŜŅĕŀĚĭńĦĤŇĨȮœħƟŐĔƞȮĔŅĶĽŜŅĶĺěěŜŅĬĺĬĭńĦĤŇĨĪňŗœħƟ

 ȮȮȮȮȮȮĚŅĬĪŜŅŒĬŐĨƞĸŃĶŋƞĬȮĶŃĵŃŏĺĸŅĔŅĶľŅĚŅĬȮĨĸŀħěĬĪńŘĚėĺŅĴėŇħŏľŖĬĨƞŀėĺŅĴĶŌƟ
 ȮȮȮȮȮȮėĺŅĴĽŅĴŅĶĩȮėŋĦĳŅıŐĸŃėĺŅĴĴńŗĬŒěĕŀĚĭńĦĤŇĨŒĬĔŅĶĮĶŃĔŀĭŀŅĝňıȮȮȮȮȮȮȮȮ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮŐĸŃĔŅĶĪŜŅĚŅĬĪňŗĨĶĚĔńĭĽŅĕŅĺŇĝŅĝňıĪňŗĽŜŅŏĶŖěĔŅĶĻŉĔļŅ 
 
2.2.2 ȮĔŅĶĪĺĬĽŀĭěŅĔįŌƟĮĶŃĔŀĭĔŅĶįŌƟŒĝƟĭńĦĤŇĨȮĮĶŃŏĴŇĬėĺŅĴıŉĚıŀŒěŒĬ

 ėŋĦĳŅıŐĸŃėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭĕŀĚĭńĦĤŇĨĪňŗĽŜŅŏĶŖěĔŅĶĻŉĔļŅŐĸŃĪŜŅĚŅĬŒĬ
 ĽĩŅĬĮĶŃĔŀĭĔŅĶĬńŘĬ 

 
2.2.3 ȮĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬěŅĔĽĩŅĬĻŉĔļŅŀŊŗĬȮĮĶŃŏĴŇĬĶŃħńĭėĺŅĴıŉĚıŀŒěŒĬħƟŅĬėĺŅĴĶŌƟȮ

 ėĺŅĴĽŅĴŅĶĩȮŐĸŃėŋĦĽĴĭńĨŇħƟŅĬŀŊŗĬĕŀĚĭńĦĤŇĨĪňŗĽŜŅŏĶŖěĔŅĶĻŉĔļŅŐĸƟĺŏĕƟŅœĮ
 ĻŉĔļŅĨƞŀŒĬĽĩŅĬĻŉĔļŅŐľƞĚĬńŘĬ 

 
   1,  ŏĔĦĤƢĔŅĶĽŜŅŏĶŖěĔŅĶĻŉĔļŅĨŅĴľĸńĔĽŌĨĶ 

 ŏĮƦĬœĮĨŅĴĕƟŀĭńĚėńĭĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĴėŜŅŐľĚĺƞŅħƟĺĵĔŅĶĻŉĔļŅĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅĨĶňȮı,Ļ,Ȯ
034.ȮĕƟŀȮ0.Ȯ&ħńĚĶŅĵĸŃŏŀňĵħŒĬĳŅėįĬĺĔȮ4' 
 
 

ľĴĺħĪňŗȮ4ȮĔŅĶıńĥĬŅėĦŅěŅĶĵƢ 
/,ȮĔŅĶıńĥĬŅėĦŅěŅĶĵƢ 
 /,/ ȮĔŅĶŏĨĶňĵĴĔŅĶĽŜŅľĶńĭŀŅěŅĶĵƢŒľĴƞ 
    /,/,/ȮěńħĮģĴĬŇŏĪĻŀŅěŅĶĵƢŒľĴƞŏĔňŗĵĺĔńĭĭĪĭŅĪȮľĬƟŅĪňŗȮėĺŅĴĶńĭįŇħĝŀĭȮěĶĶĵŅĭĶĶĦȮ

  ĶŅĵĸŃŏŀňĵħĕŀĚľĸńĔĽŌĨĶ ĔŅĶěńħĪŜŅĶŅĵĸŃŏŀňĵħĕŀĚĶŅĵĺŇĝŅȮĔġĶŃŏĭňĵĭȮĕƟŀĭńĚėńĭĨƞŅĚŕȮ
  ĕŀĚėĦŃŐĸŃĕŀĚĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ 

    /,/,0ȮěńħĶŃĭĭŐĬŃĬŜŅ-ĶŃĭĭıňŗŏĸňŘĵĚŒľƟŐĔƞŀŅěŅĶĵƢŒľĴƞȮȮŐĬŃĬŜŅĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬȮŏĪėĬŇė
  ĔŅĶĽŀĬŐĸŃĺŇīňĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬįĸěŅĔŀŅěŅĶĵƢįŌƟĴňĮĶŃĽĭĔŅĶĦƢ 

 
ȮȮ /,0ȮĔŅĶıńĥĬŅėĺŅĴĶŌƟŐĸŃĪńĔļŃŒľƟŐĔƞėĦŅěŅĶĵƢ  
Ȯ Ȯ/,0,/ȮȮĔŅĶıńĥĬŅĪńĔļŃĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬȮĔŅĶĺńħŐĸŃĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬįĸ 
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/,0,/,/ȮȮĽƞĚŏĽĶŇĴŒľƟŏĕƟŅĶƞĺĴĽńĴĴĬŅŐĸŃŀĭĶĴŏĝŇĚĮĢŇĭńĨŇĔŅĶŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶĽŀĬŐĸŃĔŅĶ
  ĮĶŃŏĴŇĬįĸĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĕŀĚĬńĔĻŉĔļŅ 

/,0,/,0ȮĽĬńĭĽĬŋĬŒľƟŏĕƟŅĶƞĺĴĽńĴĴĬŅŐĸŃŀĭĶĴŏĝŇĚĮĢŇĭńĨŇĔŅĶŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶįĸŇĨĽŊŗŀĔŅĶĽŀĬ 
/,0,/,1ȮĽĬńĭĽĬŋĬŒľƟŏĕƟŅĶƞĺĴĽńĴĴĬŅŐĸŃŀĭĶĴŏĝŇĚĮĢŇĭńĨŇĔŅĶŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶĺŇěńĵŏıŊŗŀ 

  ıńĥĬŅĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬ 
ȮȮȮȮ ȮȮ/,0,0 ĔŅĶıńĥĬŅĺŇĝŅĔŅĶŐĸŃĺŇĝŅĝňıħƟŅĬŀŊŗĬȮŕ 

Ȯ/,0,0,/ȮĽĬńĭĽĬŋĬŒľƟŀŅěŅĶĵƢĸŅĻŉĔļŅĨƞŀŏıŊŗŀŏıŇŗĴıŌĬėŋĦĺŋĥŇ 
  Ȯ/,0,0,0ȮĽĬńĭĽĬŋĬĪŋĬŒľƟŐĔƞŀŅěŅĶĵƢŒĬĔŅĶĪŜŅĺŇěńĵȮįĸŇĨįĸĚŅĬĪŅĚĺŇĝŅĔŅĶ 

Ȯ/,0,0,1ȮĽƞĚŏĽĶŇĴŀŅěŅĶĵƢŒľƟĕŀĨŜŅŐľĬƞĚĪŅĚĺŇĝŅĔŅĶ 
  Ȯ/,0,0,2ȮĽƞĚŏĽĶŇĴŒľƟŀŅěŅĶĵƢŏıŇŗĴıŌĬėĺŅĴĶŌƟŐĸŃĮĶŃĽĭĔŅĶĦƢŒĬĽŅĕŅĺŇĝŅȮőħĵĔŅĶŏĕƟŅ
   ĶƞĺĴĽńĴĴĬŅȮŀĭĶĴȮħŌĚŅĬŐĸŃĮĶŃĝŋĴĪŅĚĺŇĝŅĔŅĶĪńŘĚŒĬĮĶŃŏĪĻŐĸŃ-ľĶŊŀ
   ĨƞŅĚĮĶŃŏĪĻȮ 

ľĴĺħĪňŗȮ5ȮĔŅĶĮĶŃĔńĬėŋĦĳŅıľĸńĔĽŌĨĶ 
/,ȮȮĔŅĶĔŜŅĔńĭĴŅĨĶģŅĬ 

1.1 ĭĶŇľŅĶŐĸŃıńĥĬŅŀŅěŅĶĵƢįŌƟĶńĭįŇħĝŀĭľĸńĔĽŌĨĶȮĶĺĴĪńŘĚŀŅěŅĶĵƢĮĶŃěŜŅľĸńĔĽŌĨĶŒľƟĴňěŜŅĬĺĬŐĸŃėŋĦĽĴĭńĨŇ
ĨŅĴŏĔĦĤƢĴŅĨĶģŅĬľĸńĔĽŌĨĶĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅĨĶňȮı.Ļ.2558 ĕŀĚĽŜŅĬńĔĚŅĬėĦŃĔĶĶĴĔŅĶĔŅĶŀŋħĴĻŉĔļŅȮ&ĽĔŀ,' 
1.2ȮȮĔŜŅĔńĭŒľƟŀŅěŅĶĵƢįŌƟĽŀĬěńħĪŜŅĮĶŃĴĺĸĶŅĵĺŇĝŅȮ&Ĵėŀ,1'ȮĔƞŀĬŏĮƕħĳŅėŏĶňĵĬŒľƟėĶĭĪŋĔĶŅĵĺŇĝŅ 
/,1ȮĔŜŅĔńĭŒľƟŀŅěŅĶĵƢįŌƟĽŀĬěńħĪŜŅĶŅĵĚŅĬįĸĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĔŅĶĕŀĚĶŅĵĺŇĝŅȮĨŅĴŐĭĭȮĴėŀ,5ȮĳŅĵŒĬȮ23 ĺńĬľĸńĚ
ĽŇŘĬĽŋħĳŅėĔŅĶĻŉĔļŅĪňŗŏĮƕħĽŀĬŒľƟėĶĭĪŋĔĶŅĵĺŇĝŅ 
/,2ȮȮěńħŒľƟĴňĶŃĭĭĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬėŋĦĳŅıĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬĕŀĚįŌƟĽŀĬŐĸŃŐěƟĚŒľƟįŌƟĽŀĬĪĶŅĭŏıŊŗŀĮĶńĭĮĶŋĚ
ŐĸŃıńĥĬŅĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬĪŋĔĳŅėĔŅĶĻŉĔļŅ 
/,3ȮȮĮĶŃŏĴŇĬľĸńĔĽŌĨĶĪŋĔȮ2ȮĮƖĔŅĶĻŉĔļŅȮőħĵėĦŃĔĶĶĴĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬľĸńĔĽŌĨĶĞŉŗĚĮĶŃĔŀĭħƟĺĵįŌƟĪĶĚėŋĦĺŋĥŇĪńŘĚ
ĳŅĵŒĬŐĸŃĳŅĵĬŀĔĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ 
/,4ȮȮĮĶńĭĮĶŋĚľĸńĔĽŌĨĶĨŅĴĶŀĭĶŃĵŃŏĺĸŅĪňŗȮĽĔŀ,ĔŜŅľĬħȮ 
0,ȮĭńĦĤŇĨ 

ľĸńĔĽŌĨĶĴňĔŅĶĨŇħĨŅĴėŋĦĳŅıĕŀĚĭńĦĤŇĨĨŅĴĴŅĨĶģŅĬįĸĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟȮ3ȮħƟŅĬȮėŊŀȮ 
/'ȮėŋĦīĶĶĴȮěĶŇĵīĶĶĴȮ0'ȮėĺŅĴĶŌƟȮ1'ȮĪńĔļŃĪŅĚĮƤĠĠŅȮ2'ȮĪńĔļŃėĺŅĴĽńĴıńĬīƢĶŃľĺƞŅĚĭŋėėĸŐĸŃėĺŅĴ
ĶńĭįŇħĝŀĭȮ3'ȮĪńĔļŃĔŅĶĺŇŏėĶŅŃľƢŏĝŇĚĨńĺŏĸĕȮĔŅĶĽŊŗŀĽŅĶȮŐĸŃĔŅĶŒĝƟŏĪėőĬőĸĵňĽŅĶĽĬŏĪĻȮȮőħĵĬŜŅĕƟŀĴŌĸ
ĮƚŀĬĔĸńĭěŅĔľĬƞĺĵĚŅĬĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚľĸŅĵħƟŅĬȮĮĶŃĔŀĭħƟĺĵȮĽĩŅĬĮĶŃĔŀĭĔŅĶȮįŌƟŒĝƟĭńĦĤŇĨȮĭńĦĤŇĨȮĻŇļĵƢŏĔƞŅȮ
ĴŅŒĝƟŒĬĔŅĶĮĶńĭĮĶŋĚıńĥĬŅľĸńĔĽŌĨĶŐĸŃĶŅĵĚŅĬŒľƟĔńĭėĦŃĶńĭĪĶŅĭ 
1,ȮĬńĔĻŉĔļŅȮ 
 ľĸńĔĽŌĨĶŏĮƕħőŀĔŅĽŒľƟįŌƟĽĬŒěĪňŗĴňėŋĦĽĴĭńĨŇȮĨŅĴĕƟŀĭńĚėńĭĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĶŅĴėŜŅŐľĚĺƞŅħƟĺĵ
ĔŅĶĻŉĔļŅĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅĨĶňȮĕƟŀȮ4ȮĽĴńėĶŏĕƟŅĻŉĔļŅŒĬľĸńĔĽŌĨĶȮŐĸŃŒľƟėĺŅĴĽŜŅėńĠĔńĭĔŅĶŏĨĶňĵĴėĺŅĴ
ıĶƟŀĴĕŀĚĬńĔĻŉĔļŅȮĽƞĚŏĽĶŇĴıńĥĬŅĬńĔĻŉĔļŅŒľƟĴňėĺŅĴıĶƟŀĴŒĬĪŋĔħƟŅĬȮĴňĔŇěĔĶĶĴıńĥĬŅĬńĔĻŉĔļŅŒĬ
ĶŌĮŐĭĭĨƞŅĚŕȮȮőħĵėŜŅĬŉĚĩŉĚįĸĸńıīƢĪňŗŏĔŇħĕŉŘĬĔńĭĬńĔĻŉĔļŅȮőħĵĴňĔĶŃĭĺĬĔŅĶħńĚĬňŘ 
 1,/ȮĔĶŃĭĺĬĔŅĶĶńĭĬńĔĻŉĔļŅ 
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 ȮȮȮȮȮȮľĸńĔĽŌĨĶĺŇĝŅĔŜŅľĬħįŌƟĴňĽŇĪīŇŏĕƟŅĻŉĔļŅȮėŋĦĺŋĥŇŐĸŃėŋĦĽĴĭńĨŇŒĬľĸńĔĽŌĨĶĨŅĴĕƟŀĭńĚėńĭĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ
ĶŅĴėŜŅŐľĚĺƞŅħƟĺĵĔŅĶĻŉĔļŅĝńŘĬĮĶŇĠĠŅĨĶňȮı,Ļ,Ȯ0560 ĕƟŀȮ3ȮŐĸŃĕƟŀȮ4 &ħńĚĶŅĵĸŃŏŀňĵħŒĬĳŅėįĬĺĔȮ4' 
 1,0ȮĔŅĶŏĨĶňĵĴėĺŅĴıĶƟŀĴĔƞŀĬŏĕƟŅĻŉĔļŅ 
 ȮȮȮȮȮľĸńĔĽŌĨĶĴňĶŃĭĭŐĸŃĔĸœĔŏıŊŗŀĬŜŅœĮĽŌƞĔŅĶĮĢŇĭńĨŇĚŅĬőħĵŀŅěŅĶĵƢįŌƟĶńĭįŇħĝŀĭľĸńĔĽŌĨĶĮĶŃĝŋĴĺŅĚŐįĬȮ
ŏıŊŗŀĺŅĚĔĸĵŋĪīƢŒĬĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĔŅĶŏıŊŗŀĔŅĶŏĨĶňĵĴėĺŅĴıĶƟŀĴŒľƟĬńĔĻŉĔļŅĔƞŀĬŏĕƟŅĻŉĔļŅŒĬľĸńĔĽŌĨĶ 
 1,1ȮĔŅĶŒľƟėŜŅĮĶŉĔļŅĺŇĝŅĔŅĶŐĸŃŐĬŃŐĬĺȮĔŅĶėĚŀĵŌƞȮĔŅĶĽŜŅŏĶŖěĔŅĶĻŉĔļŅ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮľĸńĔĽŌĨĶłȮĴňĶŃĭĭŐĸŃĔĸœĔŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶħŌŐĸŒľƟėŜŅĮĶŉĔļŅĺŇĝŅĔŅĶŐĸŃŐĬŃŐĬĺŐĔƞĬńĔĻŉĔļŅ
ŏıŊŗŀŒľƟĴňŐĬĺőĬƟĴŀńĨĶŅĔŅĶėĚŀĵŌƞȮŐĸŃŀńĨĶŅĔŅĶĽŜŅŏĶŖěĔŅĶĻŉĔļŅŒĬĶŃħńĭĪňŗĽŌĚȮħńĚĬňŘ 
 1,1,/ȮĔŅĶĔŜŅľĬħŀŅěŅĶĵƢĪňŗĮĶŉĔļŅȮŀŅěŅĶĵƢįŌƟĶńĭįŇħĝŀĭľĸńĔĽŌĨĶĮĶŃĝŋĴŏıŊŗŀĔŜŅľĬħĶŃĭĭŐĸŃĔĸœĔ
ĔŅĶħŌŐĸŒľƟėŜŅĮĶŉĔļŅĪŅĚħƟŅĬĺŇĝŅĔŅĶŐĸŃŐĬŃŐĬĺŐĔƞĬńĔĻŉĔļŅ 
 1,1,0ȮĔŅĶħŌŐĸĬńĔĻŉĔļŅȮŀŅěŅĶĵƢĪňŗĮĶŉĔļŅŒĝƟėŌƞĴŊŀĪňŗĮĶŉĔļŅĕŀĚĽŜŅĬńĔėĦŃĔĶĶĴĔŅĶĔŅĶŀŋħĴĻŉĔļŅȮŏĮƦĬ
ŐĬĺĪŅĚŒĬĔŅĶŒľƟėŜŅĮĶŉĔļŅȮőħĵĴňŀŅěŅĶĵƢŒĬľĸńĔĽŌĨĶĺŇĝŅŏĮƦĬĔĶĶĴĔŅĶŀŅěŅĶĵƢĪňŗĮĶŉĔļŅŐĸŃŒĬĔĶĦňĪňŗĬńĔĻŉĔļŅ 
ŒĬėĺŅĴħŌŐĸĴňĮƤĠľŅĪňŗŏĔŇĬėĺŅĴĽŅĴŅĶĩĕŀĚŀŅěŅĶĵƢĪňŗĮĶŉĔļŅěŃŒľƟėŜŅĮĶŉĔļŅœħƟȮŀŅěŅĶĵƢěŃĽƞĚĨƞŀœĮĵńĚİƙŅĵıńĥĬŅ
ĬńĔĻŉĔļŅĕŀĚėĦŃŐĸŃĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĨƞŀœĮ 
 1,1,1ȮĔŅĶĬńħŒľƟėŜŅĮĶŉĔļŅȮĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵĔŜŅľĬħŒľƟŀŅěŅĶĵƢĪňŗĮĶŉĔļŅħŌŐĸĬńĔĻŉĔļŅĨŅĴĶľńĽȮĬńĔĻŉĔļŅȮ
ĽŅĴŅĶĩĕŀıĭŀŅěŅĶĵƢŐĨƞĸŃĪƞŅĬœħƟĽńĮħŅľƢĸŃȮ3ȮĝńŗĺőĴĚĨŅĴĨŅĶŅĚĪňŗĨŇħĮĶŃĔŅĻœĺƟȮŏĬŊŗŀĚěŅĔĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵ
ĶŅĴėŜŅŐľĚŏĮƦĬĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵŐĭĭĨĸŅħĺŇĝŅȮĬńĔĻŉĔļŅĪňŗĻŉĔļŅħƟĺĵĨĬŏŀĚįƞŅĬĽŊŗŀĨƞŅĚŕȮĕŀĚĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵőħĵ 
œĴƞŏĕƟŅĝńŘĬŏĶňĵĬĽŅĴŅĶĩĨŇħĨƞŀĕŀėŜŅĮĶŉĔļŅŀŅěŅĶĵƢĪňŗĮĶŉĔļŅįƞŅĬĶŃĭĭȮOnline  
 1,2ȮėĺŅĴıŉĚıŀŒěŐĸŃĔŅĶěńħĔŅĶĕƟŀĶƟŀĚŏĶňĵĬĕŀĚĬńĔĻŉĔļŅ 
 ĬńĔĻŉĔļŅĽŅĴŅĶĩĵŊŗĬĕƟŀĶƟŀĚŏĶňĵĬŏĔňŗĵĺĔńĭĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬĨŅĴĝƞŀĚĪŅĚĨƞŅĚŕȮĪňŗľĸńĔĽŌĨĶ
ĔŜŅľĬħȮľĶŊŀŏĕňĵĬėŜŅĶƟŀĚĪňŗĚŅĬĭĶŇĔŅĶĔŅĶĻŉĔļŅŏıŊŗŀŒľƟŏĽĬŀįŌƟĭĶŇľŅĶıŇěŅĶĦŅŐĔƟœĕŐĸŃŐěƟĚįĸĔŅĶ
ıŇěŅĶĦŅĮĶńĭĮĶŋĚŐĔƟœĕŒľƟįŌƟĶƟŀĚŏĶňĵĬĪĶŅĭ 
2,ȮŀŅěŅĶĵƢ 
ȮȮȮ2,/ȮĶŃĭĭŐĸŃĔĸœĔĔŅĶĶńĭŀŅěŅĶĵƢŒľĴƞȮĴňħńĚĬňŘ 
ȮȮȮȮȮȮȮȮȮ2,/,/ȮĔŜŅľĬħėŋĦĽĴĭńĨŇȮėŋĦĺŋĥŇȮįĸĔŅĶĻŉĔļŅȮėĺŅĴĶŌƟėĺŅĴĽŅĴŅĶĩŐĸŃĮĶŃĽĭĔŅĶĦƢŒľƟĽŀħėĸƟŀĚĔńĭ
ėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶĕŀĚľĸńĔĽŌĨĶĨŅĴŀńĨĶŅĪňŗœħƟĶńĭ ěńħĽĶĶ 
2,/,0ȮŏĽĬŀĕƟŀĔŜŅľĬħŏĚŊŗŀĬœĕėŋĦĺŋĥŇŐĸŃėŋĦĽĴĭńĨŇŒľƟėĦŃĔĶĶĴĮĶŃěŜŅėĦŃıŇěŅĶĦŅŒľƟėĺŅĴŏľŖĬĝŀĭȮ

ŏıŊŗŀŏĽĬŀŒľƟĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵıŇěŅĶĦŅŐĸŃŀĬŋĴńĨŇŏıŊŗŀħŜŅŏĬŇĬĔŅĶėńħŏĸŊŀĔĭŋėĸŅĔĶĨƞŀœĮ 
 2,0ȮĶŃĭĭĔĸœĔĔŅĶĭĶŇľŅĶŐĸŃĔŅĶıńĥĬŅŀŅěŅĶĵƢ 
 ŀŅěŅĶĵƢįŌƟĶńĭįŇħĝŀĭľĸńĔĽŌĨĶĴňĔŅĶĺŅĚŐįĬĽƞĚŏĽĶŇĴŐĸŃıńĥĬŅŀŅěŅĶĵƢĮĶŃěŜŅľĸńĔĽŌĨĶŐĸŃĴň
ĶŃĭĭĽƞĚŏĽĶŇĴŐĸŃıńĥĬŅŀŅěŅĶĵƢŒĬħƟŅĬĨƞŅĚŕȮħńĚĬňŘ 

4.2.1 ĽŜŅĶĺěĕƟŀĴŌĸŏĔňŗĵĺĔńĭŀŅěŅĶĵƢŏıŊŗŀĺŅĚŐįĬħƟŅĬŀńĨĶŅĔŜŅĸńĚŐĸŃĺŅĚŐįĬıńĥĬŅėŋĦĽĴĭńĨŇ
ŀŅěŅĶĵƢŒľƟĽŀħėĸƟŀĚĔńĭįĸĔŅĶĺŇŏėĶŅŃľƢĕŀĚĚŅĬĬőĵĭŅĵŐĸŃŐįĬĕŀĚėĦŃ 
4.2.2 ěńħőėĶĚĔŅĶŀĭĶĴĽŜŅľĶńĭŀŅěŅĶĵƢŒľĴƞȮŏıŊŗŀŒľƟĴňėĺŅĴĶŌƟŒĬħƟŅĬŏĪėĬŇėĺŇīňĔŅĶĽŀĬȮĔŅĶ
ĺńħįĸȮĮĶŃŏĴŇĬįĸȮĨĸŀħěĬěĶĶĵŅĭĶĶĦŐĸŃĶŃŏĭňĵĭĮĢŇĭńĨŇĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚ 
4.2.3 ěńħőėĶĚĔŅĶŀĭĶĴħƟŅĬĔŅĶĺŇěńĵȮĔŅĶĪŜŅįĸĚŅĬĪŅĚĺŇĝŅĔŅĶŏıŊŗŀıńĥĬŅĻńĔĵĳŅıĕŀĚ
ŀŅěŅĶĵƢĮĶŃěŜŅŒľƟŏĮƦĬœĮĨŅĴĴŅĨĶģŅĬŐĸŃĴňĻńĔĵĳŅıĪňŗĽŌĚĕŉŘĬȮŏıŊŗŀĽƞĚįĸĨƞŀėŋĦĳŅıĕŀĚ
ľĸńĔĽŌĨĶ 
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4.2.4 ĔŜŅľĬħŒľƟŀŅěŅĶĵƢĮĶŃěŜŅěńħĪŜŅŐįĬŏıŊŗŀıńĥĬŅĨĬŏŀĚŒĬħƟŅĬĔŅĶĻŉĔļŅĨƞŀȮĔŅĶĽĶƟŅĚ
įĸĚŅĬĺŇĝŅĔŅĶ-ĔŅĶĺŇěńĵȮŐĸŃėĺĭėŋĴĔŜŅĔńĭŒľƟŀŅěŅĶĵƢĮĢŇĭńĨŇĨŅĴŐįĬĪňŗĺŅĚœĺƟȮŀňĔĪńŘĚŏıŊŗŀŒľƟĽŀħ
ĶńĭĔńĭĴŅĨĶģŅĬľĸńĔĽŌĨĶĶŃħńĭĮĶŇĠĠŅĨĶňȮĮƖı,Ļ,Ȯ0336 

3,ȮľĸńĔĽŌĨĶȮĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬȮĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬįŌƟŏĶňĵĬ 
5.1 ĔĶŃĭĺĬĔŅĶĔŅĶŀŀĔŐĭĭľĸńĔĽŌĨĶȮĴňĔĶŃĭĺĬĔŅĶħńĚĬňŘȮ 

5.1.1 ĔŅĶĽŜŅĶĺěĽĩŅĬĔŅĶĦƢĮƤěěŋĭńĬĪŅĚŏĻĶļģĔŇěȮĽńĚėĴȮŐĸŃĺńĥĬīĶĶĴȮ 
5.1.2 ĔŅĶĽŜŅĶĺěėĺŅĴıŉĚıŀŒěĕŀĚįŌƟŒĝƟĭńĦĤŇĨŐĸŃĳŅĺŃĔŅĶĴňĚŅĬĪŜŅĕŀĚĭńĦĤŇĨȮ 
5.1.3 ĔŅĶĽŜŅĶĺěėĺŅĴıŉĚıŀŒěĕŀĚĻŇļĵƢŏĔƞŅŐĸŃĻŇļĵƢĮƤěěŋĭńĬĨƞŀľĸńĔĽŌĨĶȮŏıŊŗŀĬŜŅįĸ

ĴŅŒĝƟŒĬĔŅĶŀŀĔŐĭĭŐĸŃĮĶńĭĮĶŋĚľĸńĔĽŌĨĶĨĸŀħěĬĩŉĚĔŅĶěńħĪŜŅĶŅĵĚŅĬĺŇĝŅ
ŒľƟĪńĬĽĴńĵ 

 3,0ȮĔŅĶĺŅĚĶŃĭĭįŌƟĽŀĬŐĸŃĔĶŃĭĺĬĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬȮŏıŊŗŀŒľƟĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĚŅĬħƟŅĬĔŅĶ
ŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬĕŀĚľĸńĔĽŌĨĶŏĮƦĬœĮŀĵƞŅĚĴňĮĶŃĽŇĪīŇĳŅıȮŀŅěŅĶĵƢįŌƟĶńĭįŇħĝŀĭľĸńĔĽŌĨĶŐĸŃŀŅěŅĶĵƢįŌƟĽŀĬ
ĮĶŃĝŋĴĶƞĺĴĔńĬŏıŊŗŀĔŜŅľĬħįŌƟĽŀĬŒĬŐĨƞĸŃĶŅĵĺŇĝŅȮőħĵĴňŏĔĦĤƢĔŅĶĔŜŅľĬħįŌƟĽŀĬőħĵıŇěŅĶĦŅěŅĔėĺŅĴĶŌƟȮ
ėĺŅĴĽŅĴŅĶĩŒĬŏĬŊŘŀľŅĺŇĝŅȮėĺŅĴŏĝňŗĵĺĝŅĠŐĸŃĮĶŃĽĭĔŅĶĦƢŒĬĔŅĶĽŀĬȮȮĨĸŀħěĬįĸĚŅĬĺŇĝŅĔŅĶĪňŗ
ŏĔňŗĵĺĕƟŀĚ 
 3,1ȮĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬįŌƟŏĶňĵĬȮĴňĶŃĭĭĔĸœĔĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬįĸĔŅĶŏĶňĵĬĨŅĴĔĶŀĭĴŅĨĶģŅĬėŋĦĺŋĥŇ
ĶŃħńĭŀŋħĴĻŉĔļŅŐľƞĚĝŅĨŇȮı,Ļ,Ȯ0330ȮőħĵĴňĶŃĭĭ-ĕńŘĬĨŀĬĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬįŌƟŏĶňĵĬĞŉŗĚĮĶŅĔĢŀĵŌƞŒĬėŌƞĴŊŀŐĬĺ
ĪŅĚĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬįŌƟŏĶňĵĬĨŅĴĔĶŀĭĴŅĨĶģŅĬėŋĦĺŋĥŇĶŃħńĭŀŋħĴĻŉĔļŅŐľƞĚĝŅĨŇȮı,Ļ,Ȯ0330ȮȮŐĸŃĴňĔĸœĔėŊŀȮ
ėŌƞĴŊŀŐĬĺĪŅĚĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬįŌƟŏĶňĵĬĨŅĴĔĶŀĭĴŅĨĶģŅĬėŋĦĺŋĥŇĶŃħńĭŀŋħĴĻŉĔļŅŐľƞĚĝŅĨŇȮı,Ļ,Ȯ0330ȮȮŐĸŃ
ėĦŃĔĶĶĴĔŅĶĭĶŇľŅĶľĸńĔĽŌĨĶĪňŗĪŜŅľĬƟŅĪňŗĔŜŅĔńĭħŌŐĸŐĸŃĮĶŃŏĴŇĬįĸĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬŐĸŃ
ĮĶŃŏĴŇĬľĸńĔĽŌĨĶĨŅĴĔĶŀĭĴŅĨĶģŅĬėŋĦĺŋĥŇĶŃħńĭŀŋħĴĻŉĔļŅŐľƞĚĝŅĨŇȮı,Ļ,Ȯ0330ȮȮ 
 ľĸńĔĽŌĨĶœħƟĬŜŅĶŃĭĭ-ĔĸœĔœĮĽŌƞĔŅĶĮĢŇĭńĨŇ-ħŜŅŏĬŇĬĚŅĬȮőħĵĴňĔŅĶŐĨƞĚĨńŘĚėĦŃĔĶĶĴĔŅĶĭĶŇľŅĶ
ĮĶŃěŜŅľĸńĔĽŌĨĶŏıŊŗŀĔŜŅĔńĭħŌŐĸŐĸŃĮĶŃŏĴŇĬįĸĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬȮŐĸŃĮĶŃŏĴŇĬľĸńĔĽŌĨĶĨŅĴĔĶŀĭ
ĴŅĨĶģŅĬėŋĦĺŋĥŇȮĶŃħńĭŀŋħĴĻŉĔļŅŐľƞĚĝŅĨŇȮı,Ļ,Ȯ0330ȮȮĴňĔŅĶĔŜŅľĬħŏĔĦĤƢĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬȮĞŉŗĚĶŃĭŋœĺƟŒĬ
ĶŅĵĸŃŏŀňĵħĕŀĚĶŅĵĺŇĝŅȮ&Ĵėŀ,1'ȮĪňŗŏĮƕħĽŀĬŀĵƞŅĚĝńħŏěĬȮĔƞŀĬŏĮƕħĳŅėĔŅĶĻŉĔļŅ 
 ľĸńĔĽŌĨĶĔŜŅľĬħŒľƟĴňĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬįŌƟŏĶňĵĬĨŅĴĔĶŀĭĴŅĨĶģŅĬįĸĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟȮȮŏıŊŗŀĬŜŅĕƟŀĴŌĸĴŅ
ĺŇŏėĶŅŃľƢŐĸŃŒĝƟŒĬĔŅĶĮĶńĭĮĶŋĚĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬȮľĸńĔĽŌĨĶĴňĔŅĶĔŜŅľĬħŏĔĦĤƢĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬőħĵĶŃĭŋœĺƟŒĬ
ĶŅĵĸŃŏŀňĵħĕŀĚĶŅĵĺŇĝŅȮ&Ĵėŀ,1'ȮȮĴňĔŅĶěńħĔŅĶĪŜŅĶŅĵĚŅĬįĸĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĔŅĶĕŀĚĶŅĵĺŇĝŅȮľĶŊŀȮĴėŀ,3Ȯ
ĳŅĵŒĬȮ23ȮĺńĬľĸńĚĽŇŘĬĽŋħĳŅėĔŅĶĻŉĔļŅȮĳŅĵŒĨƟĔŅĶĔŜŅĔńĭȮĨŇħĨŅĴȮŐĸŃĨĶĺěĽŀĭĕŀĚŀŅěŅĶĵƢ
įŌƟĶńĭįŇħĝŀĭľĸńĔĽŌĨĶ 
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4,ȮĽŇŗĚĽĬńĭĽĬŋĬĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟ 
 ľĸńĔĽŌĨĶȮŒĝƟĽŇŗĚĽĬńĭĽĬŋĬĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬĪňŗĴľŅĺŇĪĵŅĸńĵŐĸŃėĦŃěńħĽĶĶŒľƟȮœħƟŐĔƞȮľƟŀĚĽĴŋħȮ
ľƟŀĚĮĢŇĭńĨŇĔŅĶȮĨŜŅĶŅŏĶňĵĬŀŇŏĸŖĔĪĶŀĬŇĔĽƢȮe-books, e-learning ľĬńĚĽŊŀŏĽňĵĚŀŇŏĸŖĔĪĶŀĬŇĔĽƢȮ
ĩƞŅĵĪŀħĽħȮĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬŒĬľƟŀĚŏĶňĵĬȮĽŊŗŀĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬĽŜŅľĶńĭįŌƟıŇĔŅĶĪŅĚľŌȮŐĸŃĽńĠĠŅĦȮWifi 
ŏėĶŊŗŀĚĴŊŀŀŋĮĔĶĦƢĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬŀŊŗĬŕȮ 
 ľĸńĔĽŌĨĶěńħŒľƟĴňĔŅĶĮĶŃĝŋĴŏıŊŗŀŒľƟŀŅěŅĶĵƢįŌƟĶńĭįŇħĝŀĭľĸńĔĽŌĨĶŐĸŃŀŅěŅĶĵƢĮĶŃěŜŅľĸńĔĽŌĨĶĪŋĔ
ĪƞŅĬĔŜŅľĬħĽŇŗĚĽĬńĭĽĬŋĬĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĪňŗěŜŅŏĮƦĬĨƞŀĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬȮĬŀĔěŅĔĬňŘľĸńĔĽŌĨĶĵńĚĽŜŅĶĺě
ėĺŅĴĨƟŀĚĔŅĶĽŊŗŀĽĬńĭĽĬŋĬĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĪňŗěŜŅŏĮƦĬĨƞŀĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬěŅĔŀŅěŅĶĵƢŐĸŃĬńĔĻŉĔļŅȮȮěŅĔĬńŘĬ
ĬŜŅŏĽĬŀĨƞŀėĦŃŐĸŃľĬƞĺĵĚŅĬĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚŏıŊŗŀħŜŅŏĬŇĬĔŅĶ 
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5,ȮĨńĺĭƞĚĝňŘįĸĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĚŅĬȮȮ&Key  Performance  Indicators'   
  ĨńĺĭƞĚĝňŘįĸĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĚŅĬȮ&Key Performance Indicators) 

ĨńĺĭƞĚĝňŘįĸĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĚŅĬ 034. 034/ 0340 0341 0342 

1.  ŀŅěŅĶĵƢįŌƟĶńĭįŇħĝŀĭľĸńĔĽŌĨĶŀĵƞŅĚĬƟŀĵĶƟŀĵĸŃȮ6.ȮĴňĽƞĺĬĶƞĺĴŒĬĔŅĶ

ĮĶŃĝŋĴŏıŊŗŀĺŅĚŐįĬȮĨŇħĨŅĴȮŐĸŃĪĭĪĺĬĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĚŅĬľĸńĔĽŌĨĶ 
í í í í í 

0,ȮĴėŀ,0ȮĽŀħėĸƟŀĚĔńĭĔĶŀĭĴŅĨĶģŅĬėŋĦĺŋĥŇĶŃħńĭŀŋħĴĻŉĔļŅŐľƞĚĝŅĨŇȮ

ľĶŊŀĴŅĨĶģŅĬėŋĦĺŋĥŇĽŅĕŅ-ĽŅĕŅĺŇĝŅȮ&ĩƟŅĴň' 
í í í í í 

1,ȮěńħĪŜŅȮĴėŀ,1ȮŐĸŃȮĴėŀ,2ȮĔƞŀĬĔŅĶŏĮƕħĽŀĬŒĬŐĨƞĸŃĳŅėĔŅĶĻŉĔļŅŒľƟ

ėĶĭĪŋĔĶŅĵĺŇĝŅ 
í í í í í 

2,ȮěńħĪŜŅȮĴėŀ,3ȮŐĸŃĴėŀ,4ȮĳŅĵŒĬȮ23ȮĺńĬȮľĸńĚĽŀĭŒľƟėĶĭĪŋĔĶŅĵĺŇĝŅĪňŗ

ŏĮƕħĽŀĬȮŒĬĔĶĦňĪňŗĴňĔŅĶĽŀĭĞƞŀĴŒľƟěńħĪŜŅȮĴėŀ,3ȮŐĸŃȮĴėŀ,4ȮħńĚĬňŘȮĳŅėȮ

/ȮěńħĪŜŅľĸńĚĽŀĭĞƞŀĴȮ/ȮĳŅėȮ0ȮěńħĪŜŅľĸńĚĽŀĭĳŅėȮ0Ȯ&œĴƞĶĺĴĽŀĭĞƞŀĴȮ

0'ȮŐĸŃĳŅėķħŌĶƟŀĬěńħĪŜŅľĸńĚĽŀĭĳŅėķħŌĶƟŀĬ 

í í í í í 

3,ȮěńħĪŜŅȮĴėŀ,5ȮĳŅĵŒĬȮ4.ȮĺńĬȮľĸńĚĽŇŘĬĽŋħĔŅĶĽŀĭĳŅėķħŌĶƟŀĬȮ í í í í í 

4,ȮĴňĔŅĶĪĺĬĽŀĭįĸĽńĴķĪīŇśĕŀĚĬńĔĻŉĔļŅĨŅĴĴŅĨĶģŅĬįĸĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟĪňŗ

ĔŜŅľĬħŒĬȮĴėŀ,1ȮŐĸŃȮĴėŀ,Ȯ2Ȯ&ĩƟŅĴň'ȮŀĵƞŅĚĬƟŀĵĶƟŀĵĸŃȮ03ȮĕŀĚĶŅĵĺŇĝŅ

ĪňŗŏĮƕħĽŀĬŒĬŐĨƞĸŃĮƖĔŅĶĻŉĔļŅ 

í í í í í 

5,ȮĴňĔŅĶıńĥĬŅ-ĮĶńĭĮĶŋĚĔŅĶěńħĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬȮĔĸĵŋĪīƢĔŅĶĽŀĬȮľĶŊŀ

ĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬįĸĔŅĶŏĶňĵĬĶŌƟȮěŅĔįĸĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĚŅĬĪňŗĶŅĵĚŅĬŒĬȮ

Ĵėŀ,5ȮĮƖĪňŗŐĸƟĺ 

Ű í í í í 

6,ȮŀŅěŅĶĵƢŒľĴƞȮ&ĩƟŅĴň'ȮĪŋĔėĬȮœħƟĶńĭĔŅĶĮģĴĬŇŏĪĻľĶŊŀėŜŅŐĬŃĬŜŅħƟŅĬĔŅĶ

ěńħĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬ 
í í í í í 

7,ȮŀŅěŅĶĵƢĮĶŃěŜŅĪŋĔėĬœħƟŏĕƟŅĶƞĺĴŀĭĶĴőėĶĚĔŅĶıńĥĬŅŀŅěŅĶĵƢħƟŅĬĔŅĶ

ŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬȮľĶŊŀħƟŅĬĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚŀĵƞŅĚĬƟŀĵȮ/ȮėĶńŘĚ-ĮƖĔŅĶĻŉĔļŅ 
í í í í í 

/.,ȮěŜŅĬĺĬĭŋėĸŅĔĶĽĬńĭĽĬŋĬĔŅĶŏĶňĵĬĔŅĶĽŀĬȮ&ĩƟŅĴň'ȮœħƟĶńĭĔŅĶıńĥĬŅ

ħƟŅĬĺŇĝŅĔŅĶľĶŊŀĺŇĝŅĝňıľĶŊŀħƟŅĬĪňŗŏĔňŗĵĺĕƟŀĚœĴƞĬƟŀĵĔĺƞŅĶƟŀĵĸŃȮ3.ȮĨƞŀĮƖ 
í í í í í 

//,ȮĶŃħńĭėĺŅĴıŉĚıŀŒěĕŀĚĬńĔĻŉĔļŅĮƖĽŋħĪƟŅĵ-ĭńĦĤŇĨŒľĴƞĪňŗĴňĨƞŀėŋĦĳŅı

ľĸńĔĽŌĨĶȮŏĜĸňŗĵœĴƞĬƟŀĵĔĺƞŅȮ1,3/ȮěŅĔėŃŐĬĬŏĨŖĴȮ3,. 
Ű Ű Ű í í 

/0,ȮĶŃħńĭėĺŅĴıŉĚıŀŒěĕŀĚįŌƟŒĝƟĭńĦĤŇĨĪňŗĴňĨƞŀĭńĦĤŇĨŒľĴƞȮŏĜĸňŗĵœĴƞĬƟŀĵ

ĔĺƞŅȮ1,3/ȮěŅĔėŃŐĬĬŏĨŖĴȮ3,. 
Ű Ű Ű Ű í 

ĶĺĴĨńĺĭƞĚĝňŘȮ&ĕƟŀ'ȮŒĬŐĨƞĸŃĮƖ 7 10 10 11 12 

ĨńĺĭƞĚĝňŘĭńĚėńĭȮ 1-5 1-5 1-5 1-5 1-5 

ěŜŅĬĺĬĨńĺĭƞĚĝňŘĨƟŀĚįƞŅĬĶĺĴœĴƞĬƟŀĵĔĺƞŅĶƟŀĵĸŃȮ6.Ȯ&ĕƟŀ' 8 6 6 7 /. 
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ľĴĺħĪňŗȮ6ȮĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬȮŐĸŃĮĶńĭĮĶŋĚĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĔŅĶĕŀĚľĸńĔĽŌĨĶ 
/,ȮĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬĮĶŃĽŇĪīŇįĸĕŀĚĔŅĶĽŀĬ 
 /,/ȮĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬĔĸĵŋĪīƢĔŅĶĽŀĬ 

 ĴňĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬĔĸĵŋĪīƢĔŅĶĽŀĬőħĵĬńĔĻŉĔļŅȮĴňĔŅĶĺŇŏėĶŅŃľƢįĸĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬŐĸŃįĸĔŅĶ
ŏĶňĵĬĕŀĚĬńĔĻŉĔļŅȮĽŜŅľĶńĭĔĶŃĭĺĬĔŅĶĬŜŅįĸĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬœĮĮĶńĭĮĶŋĚȮĪŜŅőħĵĶĺĭĶĺĴĮƤĠľŅ-
ĕƟŀŏĽĬŀŐĬŃŒľƟĮĶŃīŅĬľĸńĔĽŌĨĶŐĸŃĪňĴįŌƟĽŀĬĬŜŅœĮĮĶńĭĮĶŋĚŐĸŃĶŅĵĚŅĬįĸĨƞŀœĮ 
/,0ȮĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬĪńĔļŃĕŀĚŀŅěŅĶĵƢŒĬĔŅĶŒĝƟŐįĬĔĸĵŋĪīƢĔŅĶĽŀĬ 
 ĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬĪńĔļŃħńĚĔĸƞŅĺĽŅĴŅĶĩĪŜŅőħĵĔŅĶ 
 -ȮĮĶŃŏĴŇĬőħĵĬńĔĻŉĔļŅŒĬŐĨƞĸŃĺŇĝŅ 
 -ȮĔŅĶĽńĚŏĔĨĔŅĶĦƢĕŀĚįŌƟĶńĭįŇħĝŀĭľĸńĔĽŌĨĶ-ĮĶŃīŅĬľĸńĔĽŌĨĶȮŐĸŃ-ľĶŊŀĪňĴįŌƟĽŀĬ 
 -ȮĳŅıĶĺĴĕŀĚľĸńĔĽŌĨĶĮĶŃŏĴŇĬőħĵĭńĦĤŇĨŒľĴƞ 
 

0,ȮĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬľĸńĔĽŌĨĶŒĬĳŅıĶĺĴ 
 ĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬľĸńĔĽŌĨĶŒĬĳŅıĶĺĴőħĵĽŜŅĶĺěĕƟŀĴŌĸěŅĔ 
 -ȮĬńĔĻŉĔļŅĮƖĽŋħĪƟŅĵ 

-ȮĭńĦĤŇĨŒľĴƞ 
 -ȮįŌƟĺƞŅěƟŅĚ 
 -ȮįŌƟĪĶĚėŋĦĺŋĥŇĳŅĵĬŀĔŐĸŃŀŅěŅĶĵƢĮĶŃěŜŅľĸńĔĽŌĨĶĶĺĴĪńŘĚĽŜŅĶĺěĽńĴķĪīŇįĸĕŀĚĭńĦĤŇĨ 
 
1,ȮĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬįĸĔŅĶħŜŅŏĬŇĬĚŅĬĨŅĴĶŅĵĸŃŏŀňĵħľĸńĔĽŌĨĶ 
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4. ĔŅĶĪĭĪĺĬįĸĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬŐĸŃĺŅĚŐįĬĮĶńĭĮĶŋĚľĸńĔĽŌĨĶŐĸŃŐįĬĔĸĵŋĪīƢĔŅĶĽŀĬ 
 -ȮĶĺĭĶĺĴĕƟŀŏĽĬŀŐĬŃ-ĕƟŀĴŌĸȮěŅĔĔŅĶĮĶŃŏĴŇĬěŅĔĬńĔĻŉĔļŅȮįŌƟŒĝƟĭńĦĤŇĨȮįŌƟĪĶĚėŋĦĺŋĥŇȮŐĸŃ-
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 -ȮĺŇŏėĶŅŃľƢĪĭĪĺĬĕƟŀĴŌĸĕƟŅĚĨƟĬȮőħĵįŌƟĶńĭįŇħĝŀĭľĸńĔĽŌĨĶ-ĮĶŃīŅĬľĸńĔĽŌĨĶ 
 -ȮŏĽĬŀĔŅĶĮĶńĭĮĶŋĚľĸńĔĽŌĨĶŐĸŃŐįĬĔĸĵŋĪīƢȮ&ĩƟŅĴň' 
 

 


